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   !    ΚΙΝΔΥΝΟΣ

              !      ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Οδηγίες ασφάλειας

Για την δική σας προστασία παρακαλώ διαβάστε προσεκτικά και ακολουθήστε τις παρακάτω 
οδηγίες ώστε να μην προκληθεί ζημία του μηχανήματος ή τραυματισμός του χρήστη! 
Λανθασμένη εγκατάσταση ή λειτουργία/χρήση καθιστά άκυρη την εγγύηση.

● Να μην χρησιμοποιείται από παιδιά χωρίς την αυστηρή επίβλεψη ενήλικα καθώς υπάρχει 
κίνδυνος πνιγμού!

● Ελέγχετε τακτικά για τυχόν ρωγμές, ενδείξεις φθοράς ή άλλα επικίνδυνα σημάδια. Όταν δεν 
χρησιμοποιείται να το σκεπάζετε πάντα με το κάλυμμα του. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε ένα 
σχισμένο ή φθαρμένο κάλυμμα καθώς δεν μπορεί να προσφέρει επαρκή προστασία σε 
πρόσβαση μικρών παιδιών χωρίς επίβλεψη

● Κίνδυνος τραυματισμού. Τα εξαρτήματα αναρρόφησης είναι σχεδιασμένα σύμφωνα με το
μέγεθος της ροής του νερού που δημιουργεί η αντλία. Μην χρησιμοποιείτε το spa αν αυτά
λείπουν ή είναι χαλασμένα. Ποτέ μην αντικαταστήσετε τα εξαρτήματα αυτά με μη συμβατά!

● Μην λειτουργείτε γενικά το spa όταν υπάρχει η οποιαδήποτε βλάβη στα μηχανικά, 
ηλεκτρικά ή ηλεκτρονικά του μέρη.

● Ιδιαίτερη προσοχή στην ακεραιότητα  του καλωδίου τροφοδοσίας. Σε περίπτωση φθοράς 
πρέπει να αντικατασταθεί άμεσα από ειδικευμένο τεχνικό.

● Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Οποιαδήποτε ηλεκτρική συσκευή (φωτιστικά, ραδιόφωνα, 
τηλεοράσεις, κλπ.) πρέπει να βρίσκεται σε απόσταση τουλάχιστον 2 μέτρων από το spa.

● Μην χρησιμοποιείτε το spa όταν βρέχει ή όταν έχει κεραυνούς.

● Για να μειώσετε τον κίνδυνο βραχυκυκλώματος, μην χρησιμοποιείτε επεκτάσεις καλωδίων, 
χρονοδιακόπτες, μετατροπείς, κτλ. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας του Spa σε μία και 
μοναδική πρίζα.

● Το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής με τα ενσωματωμένα στοιχεία θέρμανσης, πρέπει
να συνδεθεί σε παροχή με γείωση και να διαθέτει συσκευή προστασίας από  υπέρταση και 
διαρροή (PRCD – portable residual current device) με ενεργοποίηση στα 10mA.

● Καλώδια και μέρη μα ενεργό ρεύμα, εκτός από τα μέρη που τροφοδοτούνται με «ασφαλές» 
ρεύμα μικρότερο από 12V, πρέπει να μην είναι προσβάσιμα από οποιονδήποτε χρησιμοποιεί 
το Spa. 

● Τμήματα του Spa που ενσωματώνουν ηλεκτρικά μέρη πρέπει να είναι τοποθετημένα με 
τέτοιο τρόπο ώστε να μην είναι δυνατό να πέσουν μέσα στο νερό. 

● To κοντρόλ ελέγχου του spa πρέπει – για να προστατεύεται - να βρίσκεται αποθηκευμένο
στην ειδική θήκη όταν δεν χρησιμοποιείται.

● Απαγορεύεται η χρήση σε μικρά παιδιά και ενήλικες με κινητικά, αισθητηριακά ή νοητικά 
προβλήματα και γενικότερα ιατρικά προβλήματα χωρίς να υπάρχει αυστηρή επίβλεψη. Αυτά τα 
άτομα θα πρέπει, επιπλέον, να έχουν ενημερωθεί για την ορθή χρήση της συσκευής και τους 
κινδύνους που η λανθασμένη χρήση εγκυμονεί! 

● Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με το Spa χωρίς συνεχή επίβλεψη. Τοποθετήστε και 
ασφαλίστε το προστατευτικό κάλυμμα μετά από κάθε χρήση. 



4

● Φροντίστε ώστε το υποκείμενο δάπεδο να αντέχει το βάρος του μηχανήματος και του νερού.
Θα χρειαστεί να υπολογίσετε το συνολικό βάρος του Spa, του νερού και των ατόμων που θα 
το χρησιμοποιήσουν. 

● ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΠΡΟΣΟΧΗ
a) Ειδικά για τα παιδιά φροντίστε οι θερμοκρασίες του νερού να είναι χαμηλότερες ιδιαίτερα

όταν η χρήση ξεπερνά τα 10 λεπτά  για να αποφύγουμε τυχόν υπερθερμία.  Γενικότερα, 
προτείνεται η θερμοκρασία του νερού να μην υπερβαίνει τους 40°C (104°F)

b) Όταν χρησιμοποιείται από εγκύους η θερμοκρασία να μην υπερβαίνει τους 38°C (100°F), 
καθώς οι υψηλές θερμοκρασίες νερού αυξάνουν τον κίνδυνο σοβαρής βλάβης στο έμβρυο κατά 
τους πρώτους μήνες της κύησης. 

c) Ελέγξτε με ένα θερμόμετρο την θερμοκρασία του νερού πριν μπείτε στο Spa. Διαφορετικά 
άτομα έχουν διαφορετική αντοχή στο ζεστό νερό!

d) Μην χρησιμοποιείτε αλκοόλ ή φάρμακα όταν χρησιμοποιείτε το  spa. Υπάρχει κίνδυνος 
λιποθυμίας και πιθανότητας πνιγμού, όπως επίσης και επικίνδυνης υπερθερμίας. Η 
υπερθερμία συμβαίνει όταν η εσωτερική θερμοκρασία του σώματος υπερβαίνει αρκετά τη 
φυσιολογική (περίπου 37°C) και προκαλεί συμπτώματα όπως ζαλάδα, υπνηλία, θολούρα, κλπ.

e) Άτομα σε φαρμακευτική αγωγή πρέπει να συμβουλεύονται τον γιατρό τους πριν την 
χρήση του Spa, καθώς μερικά φάρμακα επηρεάζουν τον καρδιακό ρυθμό, την αρτηριακή 
πίεση και την κυκλοφορία του αίματος. 

f) Τα υπέρβαρα άτομα με ιστορικό καρδιάς, υψηλής πίεσης, κακής κυκλοφορίας και
διαβήτη να μην το χρησιμοποιούν.

● Ομοίως τα άτομα με δερματικές η άλλες μολυσματικές παθήσεις.
● Μην χρησιμοποιείτε το Spa αμέσως μετά από πολύ έντονη άσκηση.
● Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το Spa αν δεν βρίσκεται κάποιος άλλος μαζί σας στο σπίτι.
● Ιδιαίτερη προσοχή κατά την είσοδο και έξοδο από το α μην γλιστρήσετε.
● Εξέλθετε αμέσως αν νιώσετε ζαλάδα, νύστα, ή αδυναμία
● Να μη χρησιμοποιείται και να μην εκτίθεται σε θερμοκρασίες μικρότερες των 0 βαθμών 

Κελσίου εάν υπάρχει νερό μέσα στο Spa. Αδειάστε το Spa από το νερό σε περίπτωση 
παγετού και πολύ χαμηλών θερμοκρασιών και χρησιμοποιήστε το κάλυμμα. Χρήσιμο είναι να 
τοποθετήσετε ένα μονωτικό στρώμα μεταξύ του spa και του εδάφους.

● Μην γεμίζετε απευθείας το spa με νερό θερμότερο των 40ο βαθμών Κελσίου
● Βγάλτε το μηχάνημα από την πρίζα τροφοδοσίας όταν δεν το λειτουργείτε ή πριν την 

μεταφορά και τον καθαρισμό του.
● Μην έχετε ηλεκτρικές συσκευές τοποθετημένες πάνω από το Spa κατά τη διάρκεια της 

χρήσης.
● Μην πηδάτε ή βουτάτε μέσα στη καμπίνα. 
● Μην θάβετε το καλώδιο τροφοδοσίας κάτω από το έδαφος ή από αντικείμενα.
● Μην πιάνετε το καλώδιο με υγρά χέρια.
● Μην βάζετε τα κατοικίδια σας στο spa
● Μην χρησιμοποιείτε αφρόλουτρα, έλαια και άλατα.
● Μην βάζετε το κεφάλι σας κάτω από το νερό και μην καταπίνετε νερό ή φαγητό.
● Tο spa χρησιμοποιεί συσκευή απολύμανσης (UVC emitter). Για να την αντικαταστήσετε ή 

επισκευάσετε θα πρέπει να απευθυνθείτε σε ειδικό. Βλάβη (σπάσιμο) στο κέλυφος της 
συσκευής μπορεί να απελευθερώσει UVC ακτινοβολία ή οποία είναι δυνητικά επικίνδυνη για τα 
μάτια ή το δέρμα (ακόμη και σε μικρή δόση). Προσοχή: Μην χρησιμοποιήσετε την συσκευή 
UVC ενώ την έχετε αφαιρέσει από το Spa

● WARNING: Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή όταν έχει σημάδια φθοράς.
● Συμβουλευτείτε τους ειδικούς ή τις τοπικές αρχές για όποιες άλλες απαιτήσεις μπορούν να

έχουν σε σχέση με ζητήματα ασφαλούς χρήσης.
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! Προσοχή

● Τυχόν χημικά καθαριστικά θα πρέπει να προστίθενται σε ήδη υπάρχον νερό και όχι το 
ανάποδο για την αποφυγή αναθυμιάσεων.

● Το ήδη χρησιμοποιημένο νερό θα πρέπει να αντικαθίσταται ή να καθαρίζεται με χημικά 
καθαριστικά νερού. Χρησιμοποιήστε τα χημικά απολυμαντικά με βάση τις οδηγίες του 
κατασκευαστή.  

● Το νερό θα πρέπει έτσι και αλλιώς να αντικαθίσταται κάθε 3-5 ημέρες.
● Μην αφήνετε το νερό σε θερμοκρασία κάτω των 4 βαθμών Κελσίου αν δεν λειτουργεί ο 

θερμαντήρας.
● Για να αποφύγετε βλάβη της αντλίας ποτέ μην λειτουργείτε το spa αν το νερό δεν είναι 

υψηλότερα από τη χαμηλότερη στάθμη ασφάλειας
● Μην αφήνεται το spa άδειο για μεγάλο χρονικό διάστημα. ¨Όταν δεν λειτουργεί, στραγγίστε 

το προσεκτικά και αποθηκεύστε το μακριά από άμεση επαφή με τον ήλιο.
● Ελέγχετε συχνά πριν από κάθε  χρήση και αποθηκεύστε το σε κλειστό χώρο όταν δεν 

λειτουργεί επί μακρόν.
● Προσοχή να μην καταστρέψετε την ταινία Led με βίαιες κινήσεις  κατά την συναρμολόγηση ή 

από-συναρμολόγηση. Μην προσπαθήσετε να ενώσετε την ταινία LED με άλλη ταινία. 
Λειτουργεί μόνο ανεξάρτητα.

● Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο της ταινίας LED δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Εάν πάθει 
ζημιά η ταινία LED καταστρέφεται.

SPA LINER WARNING EXPLANATION

Γονική επίβλεψη Ανάγνωση οδηγιών Όχι βουτιές!    Όχι δάκτυλο στις 
εξόδους
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Plastic wood panel*3 
One with MSpa LogoOpen-end panel*1

Spa liner with 
LED light strip

Corner 
beam *4 Top trim*4

remote controller 
for light strip

Top trim 
joint*4

Soft corner 
cushion*4

Side panel 
joint*4

Headrest*4 User manual Repair kit

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

 Model
name

Shape Seating
Capacity

Water

Capacity

Outside

Dimensions

Inside

Dimensions

Height Weight
Temp

Increasing
Rate

   OSLO Square 6
850L

(224 Gal.)
1.6m (63”)x
1.6m(63”)

1.4m(55”) x
1.4m(55”)

0.65m(26”)
109.6 

kg(241.6lb
s)

1.6-2.2°C/h

Control

System 
&Rating 
Power

Jet

pump

Heater Massage
Air Blower

Filter Pump
Integrated

Ozone

Generator

UVC Radiant

flux

Top Lid Shell Material

AC 220-
240V~50Hz

2300W
1100W 2200W

Level1:300W
Level2:500W
Level3:720W

1800L/hr
5.5W,

30-50mg/hr
2000uW

Rhino-Tech™ 
reinforced PVC Plastic wood

Item Model Power Supply Length (m) LED Chips (pcs) Lighting Mode

LED-6DC12R
- OS

LED strip 
for6-

personsquar
e spa

DC12V,22W 5.2 171
21DynamicModes,

20StaticColors

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

  

Inflation hose 
and adaptor 
for bladder

screw*4 +
L-shape wrench

Chemical 
dispenser 

for1"tablets
Wrench

Water / air 
channel stoppers

Garden hose 
adaptor

Filter cartridge 
*2Filter 

cartridge 
base*1

Jet Control BoxInflatable bladderFoldable foam matBuckle spa cover

x1x

3

Bottom seal*4
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1. Όχι πολύπριζα!

.

√

Καλέστε έναν επαγγελματία ηλεκτρολόγο για την σωστή εγκατάσταση του μηχανήματος και τον έλεγχο της προστασίας 
υπέρτασης όπως παρακάτω

! ΠΡΟΣΟΧΗ

Indicator

RESETT

EST

RESET

2.

TEST

RESETT

EST

3.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

● Το μηχάνημα μπορεί να στηθεί από 2 άτομα σε μικρό χρονικό διάστημα. Εάν δεν είστε εξοικειωμένοι με διαδικασίες 
συναρμολόγησης ζητήστε την βοήθεια και ενός τρίτου ατόμου εάν είναι διαθέσιμο.

● Επιλέγουμε έναν λείο και επίπεδο χώρο και ελέγχουμε να αντέχει το βάρος του μηχανήματος με νερό μαζί με το βάρος 6 
ατόμων.

● Ο χώρος θα πρέπει να διαθέτει προστασία από τον ήλιο, να είναι ελεύθερος από αιχμηρά ή άλλα μεγάλα αντικείμενα και να 
παρέχει ευκολία πλήρωσης και  αποστράγγισης νερού καθώς και ασφαλή ηλεκτρική παροχή.

● Αν το spa τοποθετηθεί σε δωμάτιο, αυτό θα πρέπει να αερίζεται τακτικά για την αποφυγή φαινομένων υγρασίας

● Μην τοποθετείτε το spa σε χώμα ή γρασίδι καθώς ευνοείται σε βάθος χρόνου η διάβρωση του τοιχώματος του. Ένα
μονωτικό στρώμα μεταξύ αυτού και του εδάφους είναι πάντα χρήσιμο και απαραίτητο για τη μόνωση και την διατήρηση 
σωστής θερμοκρασίας

● Μην χρησιμοποιήσετε το spa σε θερμοκρασίες κοντά στο μηδέν.

1. Σύνδεση με ρεύμα
2. Πιέστε το reset στο μηχανισμό προστασίας για να ανάψει κόκκινη ένδειξη
3. Πιέστε το TEST button ώστε η κόκκινη ένδειξη να εξαφανιστεί  (δείγμα σωστής λειτουργίας)
4. Πιέστε ξανά το RESETκαι εφόσον η κόκκινη ένδειξη επανέλθει το spa είναι έτοιμο προς λειτουργία

.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Mην σέρνετε ποτέ το spa στο έδαφος!!
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ SPA

x3

x1

x4
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Συνδέστε το 
καλώδιο led στο 
κουτί ελέγχου,

1

2

BUBBLE 1min.

DOWN

3

2 1

Πιέστε το πλήκτρο BUBBLE για 3 δεύτερα 
ώστε να σταματήσει το φούσκωμα
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Wi-Fi Icon

LED οθόνη

Φίλτρο

Θέρμανση Ozone 

Πλήκτρο Bubble
(L1:300W,L2:500W,L3:720W)

Χρόνος

Μείωση

JET 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

B

°C

°F

20-40°C

LED display

Παρουσιάζει τις ενδείξεις όπως η θερμοκρασία του νερού. Αν δεν υπάρχει δραστηριότητα κλείνει εντός 30 λεπτών και 
ξαναλειτουργεί με το πάτημα ενός πλήκτρου , εκτός των πλήκτρων αύξησης και 

JET

Πιέστε το JET για να ξεκινήσει το μασάζ με πίδακα νερού. Το λαμπάκι στο πλήκτρο θα ανάψει.
Σημείωση: Η ρύθμιση της λειτουργίας BUBBLE περιορίζεται σε 2 επίπεδα όταν λειτουργεί το jet.
Σημείωση: Η λειτουργία JET κλείνει αυτόματα με την παρέλευση μιας ώρας.
Σημείωση: Η λειτουργία JET δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί σε θερμοκρασία χαμηλότερη του 1°C/33.8°F.

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

1. Πιέστε το HEATER για να λειτουργήσει  η θέρμανση. Τα πλήκτρα HEATER και FILTER θα φωτίσουν με την 

ενεργοποίηση της λειτουργίας.

2. Πιέζοντας UP or DOWN το LED θα αναβοσβήσει. Όσο αναβοσβήνει μπορείτε να ρυθμίσετε το νερό στην
επιθυμητή θερμοκρασία ( από 20°C ως 40°C ). Η επιλεχθείσα θερμοκρασία θα παραμείνει στην οθόνη για 3 
δεύτερα για την επιβεβαίωση της.

Σημείωση: Η ανώτερη θερμοκρασία είναι 40°C.
Σημείωση :Μαζί με τη θέρμανση ενεργοποιείται και το φιλτράρισμα.
NOTE:  ¨Όταν η θερμοκρασία βρίσκεται κάτω από 1°C (33.8°F), η λειτουργία θέρμανσης ενεργοποιείται αυτόματα και 
θερμαίνει το νερό στους 3°C (37.4°F). 
Σημαντικό: Οι παρακάτω παράγοντες μπορεί να καθυστερήσουν την θέρμανση.
● Μια χαμηλή θερμοκρασία κάτω των 10°C(50°F).
● ‘Έντονος άνεμος .5-5.4m/s(8-12mph).
● Όταν λειτουργεί και το μασάζ φυσαλίδων.
● Όταν δεν έχει τοποθετηθεί σωστά το κάλυμμα.

Αύξηση

UVC

Προσαρμόστε το στόμιο του jet
στην επιθυμητή κατεύθυνση του 
νερού.
Βιδώστε ( περιστρέψτε) το στόμιο 
για να ρυθμίσετε την ένταση 
εξόδου.

Λειτουργία του Jet
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ΦΙΛΤΡΑΡΙΣΜΑ

Πιέστε το FILTER για να ενεργοποιήσετε το φιλτράρισμα. Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη το λαμπάκι
θα ανάψει.
Σημείωση: Το φιλτράρισμα ενεργοποιείται αυτόματα όταν λειτουργεί η θέρμανση και η απολύμανση με Όζον ή UVC.
Σημείωση : Αν σταματήσει η θέρμανση το φιλτράρισμα θα σταματήσει και αυτό 30 δεύτερα μετά.
Υπενθύμιση καθαρισμού φίλτρου: Όταν το εικονίδιο του φίλτρου αναβοσβήνει είναι ώρα να καθαρίσουμε ή 

να αντικαταστήσουμε το φίλτρο. Όταν αυτό γίνει πιέζουμε το πλήκτρο συνεχόμενα για 3 δεύτερα ώστε να 
αποθηκευτεί ο καθαρισμός ή η αντικατάσταση στη μνήμη.
Αυτόματο φιλτράρισμα: Όταν το spa είναι σε  stand-by mode, το φιλτράρισμα θα γίνεται αυτόματα για 60 λεπτά
κάθε 8 ώρες. ¨Όταν η θερμοκρασία είναι κάτω των  1°C / 33.8°F, το φιλτράρισμα θα ενεργοποιείται αυτόματα για να μη 
παγώσει το spa.

BUBBLE MASSAGE (Μασάζ φυσαλίδων)

Πιέστε το  BUBBLE  για να ενεργοποιηθεί. Με την ενεργοποίηση ανάβει το λαμπάκι. Πιέστε το πλήκτρο
συνεχόμενα για 3 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιηθεί
Πιέζοντας το ίδιο πλήκτρο διαδοχικά η ένταση του υδρομασάζ ρυθμίζεται σε 3 επίπεδα (300, 500 & 720W )

ΠΡΟΣΟΧΗ:  Μην ενεργοποιείτε το υδρομασάζ με το κάλυμμα τοποθετημένο!
NOTE: Tο υδρομασάζ σταματά αυτόματα μετά τη συμπλήρωση 20 λεπτών λειτουργίας για λόγους ασφαλείας..

1-99H

ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ

Μπορούμε να ρυθμίσουμε το χρόνο ενεργοποίησης της θέρμανσης:
1. Πιέστε το TIMER για να μπείτε στο mode ρυθμίσεων.

2. Πιέζοντας το UP ή DOWN θα αναβοσβήσει το LED και τότε μπορείτε να επιλέξετε τις ώρες κατά τις οποίες 
θα ενεργοποιηθεί η θέρμανση (από 1 ως 99 ώρες). Η καθορισμένη ώρα θα παραμείνει στο LED για 3 δευτερόλεπτα 
για επιβεβαίωση.
Προσαρμογή των ωρών: Πιέζουμε ξανά το Timer και χρησιμοποιούμε τα πλήκτρα  UP και DOWN για να επιλέξουμε τη  
νέα ώρα.
Ακύρωση: Πιέστε το πλήκτρο Timer 3 δευτερόλεπτα συνεχόμενα.
Σημείωση: Η χειροκίνητη ενεργοποίηση της θέρμανσης ή το rebooting του spa θα ακυρώσει τον χρονικό 
προγραμματισμό της θέρμανσης.

UVC SANITIZER (απολύμανση UVC)

Πιέστε το UVC για να ενεργοποιήσετε την απολύμανση UVC. Με την ενεργοποίηση το λαμπάκι θα ανάψει.
Σημείωση: Ο μηχανισμός απολύμανσης βρίσκεται μέσα στο control box. Έτσι δεν υπάρχει πρόβλημα να 

χρησιμοποιείτε τη λειτουργία ακόμα και όταν βρίσκεστε μέσα στο spa.

OZONE

Πιέστε το  OZONE . για να ενεργοποιήσετε την απολύμανση με Όζον. Με την ενεργοποίηση το λαμπάκι θα 
ανάψει. Η λειτουργία θα κλείσει αυτόματα ύστερα από 2 ώρες.
Σημείωση: Για την ασφάλεια σας δεν πρέπει να βρίσκεστε μέσα στο spa.όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη. Η 
λειτουργία OZONE δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί όταν είναι ήδη σε λειτουργία το JET ή το BUBBLE. Προτείνουμε την 
ενεργοποίηση του Όζον αφού τελειώσουμε με τη χρήση του spa.

Lock

Σημείωση : Για να διατηρείτε τη θερμοκρασία του νερού και το spa καθαρό, είναι  

Unloc
k

σημαντικό να τοποθετείτε το κάλυμμα και να το ασφαλίζετε όταν δεν χρησιμοποιείται.
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Celsius / Fahrenheit

Η θερμοκρασία μπορεί να επιδειχθεί είτε σε Celsius  είτε σε Fahrenheit. Πιέστε το DOWN για 3 συνεχόμενα 
δευτερόλεπτα ώστε να επιλέξετε..

ΚΛΕΙΔΩΜΑ i

Πιέστε το UP και DOWN για 3 δευτερόλεπτα για να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώσετε το κοντρόλ.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΛΩΡΙΔΑΣ LED 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Dynamic mode 21 modes

Static Color 20 colors

PWM Grade 256 levels

Brightness Grade 5 levels

Speed Grade 10 levels

Demo mode Yes

Direct Color Select Yes

Output color Switchable Yes,6 options

Working Voltage DC5~24V

Output Current 3x4A peak,3×2A constant

Remote frequency 433.92MHz

Remote distance >15 mt open area

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Μπαταρίες

Τοποθετήστε τις μπαταρίες στο κοντρόλ ( δεν περιέχονται στην συσκευασία )..

Συγχρονισμός νέου κοντρόλ

Η λωρίδα φωτός και το κοντρόλ σε κάθε ίδιο σετ είναι ήδη συγχρονισμένα. Για να συγχρονίσετε τη λωρίδα φωτός σε ένα νέο ή 
πρόσθετο κοντρόλ ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα.:
1. Αποσυνδέστε τη λωρίδα. Επανασυνδέστε την 5 δευτερόλεπτα αργότερα
2. Πιέστε “SPEED+” και “SPEED-” ταυτόχρονα και για 5 δευτερόλεπτα. Ο συγχρονισμός έχει επιτευχθεί..

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ

1. Turn On / Standby

Πιέστε αυτό το πλήκτρο είτε για να ανάψετε τη ταινία είτε για να την βάλετε σε κατάσταση αναμονής.

2/9. Dynamic Mode Adjust
Πιέστε αυτά τα πλήκτρα για να περάσετε από τη λειτουργία στατικού χρωματισμού στον δυναμικό.

3/10. Dynamic Speed Adjust

Πιέστε αυτά τα πλήκτρα για να ρυθμίστε την ταχύτητα εναλλαγής των χρωμάτων.

4/5. Static Color Adjust

Πιέστε αυτά τα πλήκτρα για να περάσετε από τον δυναμικό στον στατικό χρωματισμό και για να αλλάζετε μεταξύ των στατικών 
χρωμάτων.

5. Direct Color Select

 Επιλέξτε άμεσα το στατικό χρωματισμό που σας αρέσει. Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα “COLOR+” και “COLOR-  για να 
επιλέξετε.

7/8. Brightness Adjust

Ρυθμίστε τη φωτεινότητα των χρωμάτων.

11. Demo Mode

Μπαίνουμε στη λειτουργία Mode όπου έχουμε 17 αλλαγές δυναμικών χρωμάτων εν σειρά. .

3s

+

3s

1

2

3

4

5

6
9

7

8

10

11
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ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ – ΧΗΜΙΚΑ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βγάζετε πάντα το μηχάνημα από την πρίζα πριν προχωρήσετε σε οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού ή

συντήρησης.  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ
1. Καθαρίστε το φίλτρο ύστερα από κάθε χρήση όπως δείχνουν οι εικόνες παρακάτω

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: Αλλάξτε το φίλτρο κάθε 3-5 ημέρες χρήσης αν φαίνεται λερωμένο ή αποχρωματισμένο.  

Όταν το Spa είναι γεμάτο με νερό θα πρέπει να υπάρχει πάντα εγκαταστημένο το φίλτρο. 
Απενεργοποιήστε το Spa πριν  προχωρήσετε στην αλλαγή ή τον καθαρισμό του φίλτρου

2. Αν η παροχή του Spa βουλώσει ή λερωθεί με χώμα χρησιμοποιήστε 
το κλειδί για να ξεβιδώσετε το καπάκι και να το καθαρίσετε.

Προσοχή: Ποτέ μην ξεβιδώνετε το καπάκι όταν υπάρχει νερό στο Spa.

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΝΕΡΟΥ

1. Αλλάξτε το νερό κάθε 3-5 ημέρες ανάλογα και με τη χρήση. Αν το νερό μετά την αλλαγή συνεχίζει να φαίνεται βρώμικο ή 
θολό, προχωρήστε στην διαδικασία καθαρισμού του Spa όπως περιγράφεται  στην σχετική ενότητα παρακάτω. 

2. Προτείνουμε να κάνετε ένα ντους πριν από τη χρήση του Spa  καθώς οι διάφορες λοσιόν και τα αντιηλιακά 
επηρεάζουν την ποιότητα του νερού και τη λειτουργία του μηχανήματος.

3. Καλύψτε το Spa με το σκέπασμα του όταν δεν λειτουργεί για να κρατήσουμε καθαρό το νερό.
4. Χρησιμοποιήστε ειδικά καθαριστικά για Spa και όχι τα απλά του εμπορίου. Οι βλάβες που προκύπτουν από την

υπερβολική χρήση ακατάλληλων καθαριστικών ή την επαναλαμβανόμενη κακή κατάσταση του νερού δεν καλύπτονται 
από την εγγύηση!

ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ

Ο ιδιοκτήτης του Spa θα πρέπει  να ελέγχει και να  φροντίζει τη υγιεινή του νερού με προγραμματισμένο τρόπο  ακόμα και με
καθημερινό έλεγχο αν γίνεται συστηματική χρήση. Χρησιμοποιώντας τα ενδεδειγμένα καθαριστικά περιορίζεται η δημιουργία
βακτηρίων στο νερό προς όφελος της υγείας των χρηστών και της διάρκειας ζωής του μηχανήματος.  Επικοινωνήστε με τον
αντιπρόσωπο για να σας υποδείξει τα κατάλληλα καθαριστικά.

Ισορροπία του νερού

Παράμετροι Έλεγχος Ενδεδειγμένα όρια

pH Daily
7.2-7.6 όταν 
χρησιμοποιούμε χλώριο 
7.2-7.8 με χρήση Βρώμιου

Χλώριο Daily 3-5ppm

Κατάλοιπο Βρώμιου Daily 2-4ppm

Αλκάλια νερού(TA) Weekly 80-120ppm

Σκληρότητα νερού(TH) Weekly 200-500ppm

ΠΡΟΣΟΧΗ

● Το χαμηλό PH μπορεί να καταστρέψει τις σωληνώσεις και την αντλία του μηχανήματος, ζημία που δεν μπορεί να καλυφθεί από 
την εγγύηση.

● Το υψηλό PH (σκληρό νερό)  μπορεί να οδηγήσει σε συγκέντρωση αλάτων στο φίλτρο της τρόμπας και καταστροφή της.
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Μαζί με το Spa διατίθεται ένα πλωτό δοχείο διανομής καθαριστικού. Στο δοχείο αυτό βάζουμε μόνο
1 ταμπλέτα κάθε  φορά που διαλύεται στο νερό. Όχι υγρά καθαριστικά ή κόκκους.

Δοχείο καθαριστικού

2

1

BUBBLE

DOW

15min.

Χρήση καθαριστικών:

Μην αναμιγνύεται ποτέ τα καθαριστικά. Χρησιμοποιείστε τα ένα-ένα  και  διασπάστε καλά σε νερό πριν τα ρίξετε στο 
Spa. Ποτέ μη ρίχνετε τα καθαριστικά απευθείας χωρίς πρώτα να τα διαλύσετε σε νερό. Κίνδυνος αποχρωματισμού ή και 
βλάβης των τοιχωμάτων!
● Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες του αντιπροσώπου και χρησιμοποιείτε μόνο τα ενδεδειγμένα από αυτόν καθαριστικά.
● Μην χρησιμοποιείται ποτέ μαζί Χλώριο και Βρώμιο!! Είναι πολύ επικίνδυνο!!
  . Αν αλλάξετε από προϊόντα Χλωρίου  σε προϊόντα Βρώμιου θα πρέπει να αλλάξετε  και το νερό.
● Μην ρίχνετε καθαριστικά όταν υπάρχει άνθρωπος μέσα.
● Μην υπέρ - χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή συμπυκνωμένη χλωρίνη, Μπορεί να προκληθεί ζημιά στο δέρμα και καταστροφή 

του Spa δεν καλύπτεται από την εγγύηση. 
● Είναι σωστό κατά τον καθαρισμό να αφήνουμε τα air jets ανοικτά και τις βαλβίδες κλειστές ώστε το νερό με τα καθαριστικά να 

διατρέχει το σύστημα των σωληνώσεων.

Σημείωση：Αφαιρέστε το δοχείο κατά τη λειτουργία

ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗ – ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ - ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

Αποστραγγίστε όπως στις εικόνες.

Καθαρισμός

Αν το νερό είναι θολό και βρώμικο παρά τα καθαριστικά, αλλάξτε το νερό και καθαρίστε το σώμα του Spa. Αφού το
αποστραγγίσετε καθαρίστε το καλά και αλλάξτε και το φίλτρο. Χρησιμοποιήστε ένα σφουγγάρι και ένα μαλακό σαπούνι για να 
καθαρίσετε οποιαδήποτε βρωμιά ή λεκέ στα τοιχώματα. Ξεπλύνετε με άφθονο τρεχούμενο νερό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μάλλινα πανιά, μεταλλικές ή σκληρές βούρτσες ή λειαντικά καθαριστικά!
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Αποσυναρμολόγηση

Αφαιρέστε όλα τα μέρη με σειρά αντίθετη από αυτή της
συναρμολόγησης

Προσοχή: Για να αφαιρέστε την επένδυση χρησιμοποιείστε 
κλειδί σχήματος να αποσυνδέστε το μπλοκ συγκράτησης από τα 
πλαϊνά πάνελ. Ποτέ μην τραβάτε την επένδυση βίαια.

Ξεφούσκωμα του προστατευτικού
1.  Ανοίξτε το καπάκι της βαλβίδας για να ξεφουσκώσετε το 

προστατευτικό μαξιλάρι. Για γρηγορότερο ξεφούσκωμα 
πιέστε ελαφρά και με προσοχή το ειδικό καλαμάκι μέσα στη 
βαλβίδα..

Επισκευή της επένδυσης και του μαξιλαριού

Χρησιμοποιήστε το υλικό μπαλώματος για να κλείσετε την όποια τρύπα με τη παρακάτω σειρά:
1. Καθαρίστε και στεγνώστε καλά την περιοχή.
2. Απλώστε την κόλα στο μπάλωμα και αμέσως εφαρμόστε το στην επίμαχη περιοχή
3. Πιέστε για να κάνετε ομοιόμορφη και χωρίς φυσαλίδες την επιφάνεια και κρατήστε τη 5-10 λεπτά για να στεγνώσει.
Η κόλλα δεν περιέχεται’.

Αποσυναρμολόγηση και σφράγιση των καναλιών αέρα και νερού.
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Αποθήκευση.

1. Αποστραγγίστε και καθαρίστε σύμφωνα με τις οδηγίες.
2. Ξεφουσκώστε το προστατευτικό μαξιλάρι.
3. Καθαρίστε και στεγνώστε όλα τα μέρη πριν την αποθήκευση.

Αφήστε το κύριο σώμα να στεγνώσει σε μέτριο ήλιο.
4. Διπλώστε χαλαρά την επένδυση αποφεύγοντας τις όποιες 

αιχμηρές γωνίες.

5. Αποθηκεύστε το spa σε ένα στεγνό μέρος σε θερμοκρασίες 0°C ως
40°C (32°F - 104°F). 

6. Προτείνεται η αποθήκευση στην αρχική συσκευασία.
7. Μετά από μακρά αποθήκευση γεμίστε το Spa με νερό και

καθαριστικό και  λειτουργήστε το φίλτρο για τουλάχιστον μία ώρα 
πριν το χρησιμοποιήσετε.

ΣΗΜΕΙΑ ΠΡΟΣΟΧΗΣ ΤΟ ΧΕΙΜΩΝΑ

Εγκατάσταση

 ΟΙ χαμηλές θερμοκρασίες κάνουν το υλικό PVC εύθραυστο
● Πριν την συναρμολόγηση τοποθετείστε το μηχάνημα σε χώρο με φυσιολογικές θερμοκρασίες για τουλάχιστον 12 ώρες.

Θέρμανση

Σε κρύο καιρό η θέρμανση απαιτεί περισσότερο χρόνο:

● Όταν η θερμοκρασία είναι κάτω των 4°C(39°F), ακόμα και αν δεν χρησιμοποιούμε το spa και αυτό είναι γεμάτο με νερό, η
λειτουργία θέρμανσης θα πρέπει να είναι αναμμένη  (ή το spa  σε stand-by mode) για να μην παγώσει.

● Το spa είναι εφοδιασμένο με αντι-παγωτικό σύστημα. Όταν η θερμοκρασία είναι κάτω των  1°C /33.8°F η θέρμανση θα 
λειτουργήσει αυτόματα.

● Όταν είναι σε λειτουργία το αντι-παγωτικό σύστημα ο ηλεκτρονικός ελεγκτής του spa αναστέλλει τη λειτουργία του 
υδρομασάζ και παρουσιάζει στην οθόνη το εικονίδιο του χιονιού. Το υδρομασάζ μπορεί να ενεργοποιηθεί όταν η
θερμοκρασία νερού ξεπεράσει τους 20 βαθμούς .

Μην λειτουργείτε το Spa όταν βρέχει παρά μόνο σε κλειστό χώρο

Ακόμα και όταν είναι κάτω από στέγαστρο μην ενεργοποιείτε τη λειτουργία bubble καθώς είναι πιθανόν η αντλία του να 
απορροφήσει την παρακείμενη  υγρασία  οδηγώντας σε βλάβη της γεννήτριας φυσαλίδων.
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Προβλήματα και λύσεις

LED ενδείξεις ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Το καλώδιο αισθητήρα είναι χαλαρό Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο
-- - /888/ EEP

Αποτυχία επικοινωνίας Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο

Θερμοκρασία νερού κάτω των 0°C(32°F)

Ή άνω των 50°C(122°F)
Αλλάξτε το νερό

F0
Αποτυχία αισθητήρα θερμοκρασίας Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο

Εμφανίζεται  αμέσως μετά την πίεση των πλήκτρων 
FILTER, HEATING ή UVC

Καθαρίστε τους σωλήνες και τα σημεία όπου 
περνά το νερό

F1 Εμφανίζεται  15s  μετά την πίεση FILTER, 

HEATING  ή UVC

1. Προσθέστε περισσότερο νερό

2. Καθαρίστε τα σημεία που περνά το 

νερό

3. Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΑΙΤΙΑ ΛΥΣΗ

Πρόβλημα παροχής ρεύματος Αλλάξτε πρίζα ή βύσμα

PRCD εκτός Reset  το PRCD σύμφωνα με τις προαναφερθείσες οδηγίες

Δεν λειτουργεί το Reset
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο

Μη εμφάνιση
των ενδείξεων
λειτουργίας

Μη σωστή σύνδεση των 
εισόδων και εξόδων Σφίξτε προσεκτικά τα σημεία εισόδου - εξόδου

Διαρροή
Η βαλβίδα στράγγισης δεν είναι 
σωστά κλεισμένη

Σφίξτε προσεκτικά

Χαμηλή θερμοκρασία Ρυθμίστε σε υψηλότερη θερμοκρασία

Βρώμικο φίλτρο Καθαρίστε το φίλτρο.

Η ποσότητα νερού είναι κάτω 
από το ελάχιστο επιτρεπτό Προσθέστε νερό μέχρι να φτάσετε την ελάχιστη γραμμή.

Αποτυχία συστήματος 
θέρμανσης

Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο

Αναποτελεσμ
ατική
θέρμανση

Δεν λειτουργεί η αντλία φίλτρου
Αναφερθείτε στη  ενότητα για τη λειτουργία της αντλίας φίλτρου

Δεν έχει αλλαχθεί για καιρό
Αλλάξτε το νερό.

Όχι αρκετός χρόνος 
φιλτραρίσματος

Επεκτείνετε τον χρόνο λειτουργίας του φίλτρου

Βρώμικο φίλτρο Καθαρίστε το ή αλλάξτε το

Μη καθαρό
νερό

Ανεπαρκής συντήρηση Κοιτάξτε τις σχετικές οδηγίες για τα καθαριστικά νερού

Αυτόματη 10λεπτη διακοπή Περιμένετε 10 λεπτά και ανοίξτε ξανά τη λειτουργία

Εσωτερική ζημιά  συστήματος Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωποΔεν λειτουργεί το
μασάζ BUBBLE Σπασμένη βαλβίδα Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο

Το δοχείο του φίλτρου 
μπλοκάρεται από σκουπίδια Καθαρίστε  ή αντικαταστήστε το.Μη λειτουργία της

βαλβίδας φίλτρου
Αποτυχία συστήματος φίλτρου Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο

Χαμηλή ποσότητα νερού
Προσθέστε νερό

Εσωτερική ζημιά Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο
Αποτυχία
συστήματος
ΟΖΟΝ Αποτυχία αντλίας φίλτρου Κοιτάξτε τις οδηγίες για την αντλία φίλτρου

Χαμηλή ποσότητα νερού
Προσθέστε νερό

Μπλοκαρισμένη είσοδος νερού Καθαρίστε τις εισόδους της αντλίας φίλτρου και των jet

Αποτυχία

συστήματος

JET

(without icon)
H αντλία φίλτρου δεν λειτουργεί Κοιτάξτε τις οδηγίες για την αντλία φίλτρου

Χαμηλή θερμοκρασία νερού
Θερμάνετε το νερό μέχρι 20°C(68°F)

Αποτυχία

συστήματος

JET

(with icon)

Πολύ ευαίσθητο σύστημα 
προστασίας

Φροντίστε το νερό να είναι άνω των  20°C. Πιέστε για 3 s το 

πλήκτρο JET να ξεκλειδώσει η λειτουργία.  Αν δεν λειτουργήσει 

συνεχίστε τη θέρμανση και επαναλάβατε αργότερα.
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Η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που προκαλούνται από κακή χρήση, αμέλεια, φυσική φθορά η οποία περιλαμβάνει μεταξύ 
άλλων: χτυπήματα, ζημία από  έκθεση σε υπερβολική θερμότητα, μη σωστή αποθήκευση, ζημία από έκθεση σε κακές 
συνθήκες θαλάσσης, θραύση σανίδας από τη χρήση της σε συνθήκες surf και γενικότερα ζημία που δεν έχει σαν αίτιο 
ελαττώματα στην διαδικασία και τα υλικά παραγωγής.

MSPA LIMITED WARRANTY

Η MSpa  εγγυάται το προϊόν σε θέματα υλικών κατασκευής και εργασίας για περίοδο :

 12 μηνών από την ημερομηνία αγοράς  για την επένδυση του (pool liner)

 12  μηνών για τα ηλεκτρικά / ηλεκτρονικά μέρη ( κουτί ελέγχου ).

 24 μήνες για τα πλαϊνά σταθερά τοιχώματα

Είναι στη απόλυτη ετυμηγορία της MSpa ή του κατά τόπους αντιπροσώπου της, ο τρόπος επισκευής, ή 
αντικατάστασης κάθε ελαττωματικού προϊόντος ή μέρος αυτού. Σε περίπτωση αντικατάστασης ελαττωματικού 
προϊόντος με καινούριο, η εγγύηση δεν επεκτείνεται χρονικά πέραν της αρχικής.

Μεταφορά του ελαττωματικού προϊόντος
Ο πελάτης αναλαμβάνει την υποχρέωση μεταφοράς του προϊόντος στο επισκευαστικό κέντρο του τοπικού 
αντιπροσώπου

Η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που προκύπτουν από κακή χρήση, αμέλεια, φυσική φθορά, 
τροποποίηση χωρίς άδεια, λανθασμένη εγκατάσταση, κακή ηλεκτρική σύνδεση ή δίκτυο, μη 
εγκεκριμένα χημικά καθαριστικά και γενικότερα ζημία που δεν έχει σαν αίτιο ελαττώματα στα υλικά 
και την διαδικασία κατασκευής.

● Η Εγγύηση δεν μεταβιβάζεται και για να ισχύσει πρέπει να συνοδεύεται από νόμιμο παραστατικό αγοράς

VIKING FITNESS
Λεωφόρος Κηφισού 99, Αγ. Ιωάννης Ρέντης, 18233

Τηλ.:+30 216 9005256, 210 5314633
info@vikingfitness.gr, info@bodyworks.gr

www.vikingfitness.gr
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En raison du processus d'amélioration continue de ses produits, MSpa se réserve le droit de modifier les spécifications 
etl'apparencedesesproduits,cequipourraitentraînerdesmisesàjourdumoded’emploisanspréavis.

Listedessitesoffi
cielsdeMSpa

Vidéosdel'i
nstallation

Centredese
rvice MSpa

ManueldupropriétaireM
Spa(multilingue)
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Fonctionnement dela bandelumineuse àLed........................................................................ 14

Entretien de l'eauet produitschimiques................................................................................. 15

Vidange, nettoyage et stockage ........................................................................................... 16

Précautions àprendre encas d'utilisationen hiver ................................................................. 18

Elimination et protectionde l’environnement ......................................................................... 18

Dépannage........................................................................................................................... 19

Garantie limitée MSPA ......................................................................................................... 20

QUESTIONS?PROBLÈMES?PIÈCESMANQUANTES?PourlesFAQ,lesmanuels,
lesvidéosoulespiècesderechange,veuillezconsulterlesitewww.the-mspa.com/support
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! DANGER

! ATTENZIONE

MESURESDESÉCURITÉ

Pour votre propre sécurité et celle de votre produit, veillez à respecter les mesures de 
sécuritéci-dessous. Le non-respect des instructions peut entraîner des blessures graves, des 
dommag-esmatérielsoulamort.Uneinstallationouuneutilisationincorrecteannuleralagarantie.

ASSUREZ VOUS D'AVOIR LU, COMPRIS ET SUIVI TOUTES LES INSTRUCTIONS CON-
SERVEZCEMANUEL POUR TOUTE RÉFÉRENCEFUTURE

● Risque de noyade accidentelle. Il convient de faire preuve d'une extrême prudence 
pourempêchertoutaccèsnonautorisédelapartdesenfants.

● Risque de noyade. Inspectez régulièrement Le couvercle du spa pour détecter les 
fuites,l'usure prématurée, les dommages ou les signes de détérioration. N'utilisez jamais 
uncouvercle usé ou endommagé car il n'offrira pas le niveau de protection requis 
pourempêcherl'accèsnonsurveillé d'unenfantauspa.

● Risquedenoyade.Verrouilleztoujourslecouvercleduspaaprèschaqueutilisation.
● Risque de blessure. Les raccords d'aspiration de ce spa sont dimensionnés 

pourcorrespondre au débit d'eau spécifique créé par la pompe. N'utilisez jamais le spa 
si lesraccords d'aspiration sont cassés ou manquants. Ne remplacez jamais un 
raccordd'aspirationparunautrequineconvient parfaitement.

● Lesappareilsquisontmanifestementendommagésnedoiventpasêtreutilisés.
● Risque de blessure. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

lefabricant, un agent de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter 
toutdanger.

● Risque d'électrocution. Ne laissez pas d'appareils électriques, tels que des lampes, 
destéléphones,desradiosoudestélévisions,àmoinsde1,5m(5pieds)d'unebaignoirespa.

● Risque de choc électrique. N'utilisez pas le spa lorsqu'il pleut, en cas de tonnerre ou 
deprésenced’éclairs.

● Pour réduire tout risque de choc électrique, n'utilisez pas de rallonge, de minuterie, d'adapta-
teur de prise ou de fiche de convertisseur pour raccorder l'appareil à l'alimentation 
électriqueprévoyezuneprisebiensituée.

● Cet appareil, avec ses éléments chauffants incorporés, doit être raccordé à une prise 
decourant avec mise à la terre, avec un cordon d'alimentation équipé d'une fiche et d'un 
PRCD(dispositifportableàcourantrésiduel)ayantuncourantdedéclenchementde10mA.

● Cet appareil, avec mise à la terre, ne doit être branché directement que sur une prise 
decourantavecmise àlaterreàl’aided’uncâblage fixe.

● Les pièces contenant des composants sous tension, à l'exception des pièces fournies 
avecune très basse tension de sécurité ne dépassant pas 12V, doivent être inaccessibles à 
toutepersonneutilisantlespa.

● Les pièces ayant des composants électriques, à l'exception des dispositifs de commande 
àdistance, doivent être situées ou fixées de manière à ce qu’elles ne puissent pas 
pouvoirtomberdanslespa.

● L'installationélectriquedoitêtreconformeauxexigencesouauxnormeslocales.
● Le contrôleur câblé doit être correctement rangé dans la poche latérale lorsqu'il n'est 

pasutilisé,afindeleprotégercontretoutrisque dechuteouautresdangers.
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● Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
dontles capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expéri-ence et de connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu des 
instruc-tions sur l'utilisation sûre de cet appareil et qu'ils comprennent les risques encourus. 
Lesenfants ne doivent pas jouer avec l'appareil ni effectuer des opérations de nettoyage 
oud'entretiensans surveillance.

● Pour réduire les risques de blessures, ne laissez pas les enfants s'approcher de cet 
appareil,àmoins qu'ilsnesoient surveillésdeprèsenpermanence.

● Pour réduire ltout risque de noyade des enfants, surveillez-les en permanence. Fixez 
etverrouillezlecouvercle duspa aprèschaqueutilisation.

● Assurez-vous que le sol est en mesure de supporter la charge prévue se trouvant sur la 
fichetechnique.Vousdevrezcalculerlachargedelacapacitéd'eauprévueaveclepoidstotal.

● Un système d'évacuation adéquat doit être prévu autour du spa pour traiter l'eau de déborde-
ment.

● Pourréduirelerisquedeblessure:
a) Des températures d'eau plus basses sont recommandées pour les jeunes enfants 

etlorsque l'utilisation du spa dépasse 10 minutes. Afin d'éviter tout risque 
d'hyperthermie(stress thermique), il est recommandé que la température moyenne de 
l'eau du spa ou dela piscine ne dépasse pas 40°C (104°F). N’oubliez pas qu’une 
température confortabled'utilisationpeutêtreinférieureàlatempérature maximaledesécurité.

b) Puisque les températures excessives de l'eau présentent un risque élevé de causer 
desdommages au fœtus pendant les premiers mois de la grossesse, les femmes 
enceintesou probablement enceintes devraient limiter la température de l'eau du spa à 
38°C(100°F).

c) Avant d'entrer dans le spa ou la cuve thermale, l'utilisateur doit mesurer la température 
del'eau avec un thermomètre précis, car la tolérance des dispositifs de régulation de 
latempératuredel'eaupeutvarier.

d) La consommation d'alcool, de drogues ou de médicaments avant ou pendant 
l'utilisationduspapeutentraînerunepertedeconscienceavecpossibilitédenoyade.

e) La consommation d'alcool, de drogues ou de médicaments peut augmenter 
considérablementlerisquedeprovoquerunehyperthermiemortelledanslesspas.

f) Les causes et les symptômes de l'hyperthermie peuvent être décrits comme suit: 
L'hyperthermie se produit lorsque la température interne du corps atteint un niveau 
supérieur deplusieurs degrés à la température corporelle normale de 37°C (98,6°F). Les 
symptômesde l'hyperthermie comprennent une augmentation de la température interne 
du corps, desétourdissements, une léthargie, une somnolence et un évanouissement. 
Les effets del'hyperthermie comprennent une incapacité à ressentir la chaleur; une 
incapacité à reconnaître la nécessité de sortir du spa; une inconscience des dangers 
imminents; des dommages au fœtus chez les femmes enceintes; une incapacité 
physique à sortir du spa; etunepertedeconscience entraînantunrisque denoyade.

g) Les personnes obèses ou ayant des antécédents de maladie cardiaque, d'hypotension 
oud'hypertension, de problèmes du système circulatoire ou de diabète doivent consulter 
unmédecinavantd'utiliserunspa.

h) Les personnes qui prennent des médicaments doivent consulter un médecin avant 
d'utiliser un spa, car certains médicaments peuvent provoquer une somnolence ou 
affecter lerythmecardiaque, lapressionartérielleoulacirculationsanguine.

i) Les personnes enceintes, diabétiques, en mauvaise santé ou sous traitement 
médicaldoiventconsulter unmédecin avantd'utiliserunspa.
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● Les personnes atteintes d'une maladie infectieuse ne devraient pas utiliser un spa ou 
unecuve thermale.

● Pour éviter toute blessure, faites attention en entrant ou en sortant du spa ou du bain 
àremous.

● Unetempératuredel'eausupérieureà40°C(104°F)peutêtredangereusepourvotresanté.
● N'utilisez jamais un spa ou un jacuzzi seul et ne permettez jamais à d'autres 

personnesd'utiliserlespa seul.
● N'utilisez pas un spa ou une cuve thermale immédiatement après un exercice 

physiqueintense.
● La chaleur du spa associée à l'alcool, aux drogues ou aux médicaments peut provoquer 

unepertedeconscience.
● Sortez immédiatement si vous vous sentez mal à l'aise, étourdi ou somnolent. La chaleur 

duspapeutprovoquerunehyperthermieetunepertedeconscience.
● Pour éviter le gel, le spa ne doit pas être exposé à des températures inférieures à 0°C 

(32°F)s'il y a encore de l'eau dans la piscine. Il est utile de placer un tapis de barrière 
thermiqueentre la piscine du spa et le sol. Un tapis similaire en mousse ou tout autre 
matériau ayantune fonction de barrière thermique peut également être utilisé. N'allumez pas 
le spa lorsquel'eauestgelée.

● Ne versez jamais directement dans le spa de l'eau dont la température est supérieure à 
40°C(104°F).

● Débranchez toujours l'appareil de la prise électrique avant de le retirer, de le nettoyer, 
del'entreteniroud'effectuerdesréglages.

● Nejamaissauterouplongerdansunspaoudanstoutautrepland'eaupeuprofond.
● Pendant son utilisation, aucune partie de l'appareil électrique ne doit se trouver au-dessus 

delabaignoire.
● Ne pas enfouir le cordon électrique. Placez le cordon à un endroit où il ne sera pas endom-

magéparlestondeuses àgazon,lestaille-haiesoutoutautreéquipement.
● N'essayez pas de brancher ou de débrancher le produit lorsque vous êtes dans l'eau 

oulorsquevous avezlesmains mouillées.
● N'utilisez pas le spa s'il est endommagé à la livraison et/ou s'il présente un 

quelconquedysfonctionnement.
● ContactezlecentredeserviceMSpapourdeplusamplesinstructions.
● Teneztouslesanimauxdomestiqueséloignésduspapourévitertoutdommage.
● N'ajoutezpasd'huileoudeseldebainàl'eauduspa.
● Évitezdemettre latête sousl'eauàtoutmoment.
● Évitezd'avalerl'eauduspa.
● Le spa contient un émetteur UVC. Pour remplacer ou réparer l'émetteur UVC, contactez 

unopérateur professionnel. Il est strictement interdit aux utilisateurs de remplacer 
l'émetteurUVC.L'utilisationinvolontairedel'appareiloul'endommagementduboîtierpeutentraîn
erlafuite de dangereux rayonnements UVC. Le rayonnement UVC, même à faible dose, 
peutcauserdesdommagesauxyeuxetàlapeau.

● AVERTISSEMENT: Ne pas faire fonctionner l'émetteur UVC quand celui-ci est retiré 
duboîtierdel'appareil ouquand l'appareilestvisiblementendommagé.

● Consultez des experts ou les autorités locales pour mettre en application les lois/réglementa-
tions locales ou nationales relatives aux clôtures à l'épreuve des enfants, aux barrières 
desécurité,àl'éclairageetauxautresexigencesdesécurité.
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● Ajoutez toujours les produits chimiques à l'eau, n'ajoutez jamais d'eau aux 
produitschimiques. Car l’ajout d'eau aux produits chimiques peut provoquer de fortes 
fumées ou desréactionsviolentes etdesprojectionschimiques dangereuses.

● Concernant l'eau qui a déjà été utilisée, jetez-la rapidement ou utilisez des 
produitschimiquespourlenettoyage.

● En général, il est recommandé de vidanger et de remplir un spa avec de l'eau propre tous 
les3à5jours.

● Utilisezlekitchimiquepourladésinfectionconformémentauxinstructionsdufabricant.
● Ne laissez pas ou n'installez pas le spa à une température inférieure à 4°C (39°F) si 

lechauffagernefonctionne pas.
● Entrez et sortez toujours du spa ou du bain à remous lentement et avec précaution. 

Faitestrèsattentionsi lesol estmouillé.
● Pour éviter d'endommager la pompe, ne mettez jamais le spa ou le jacuzzi en marche 

s'iln'estpasrempli jusqu'auniveaud'eauminmum.
● Le spa ou le bain à remous ne doit être placé que dans un endroit correctement préparé 

quirépondauxexigencesdecharge ausol.
● Ne laissez pas le spa vide pendant trop longtemps. Videz complètement le spa s'il n'est 

pasutilisépendantunelonguepériode.N'exposezpaslespaàlalumièredirectedusoleil.
● Vérifiez-le régulièrement avant chaque utilisation. Lorsque le spa n'est pas utilisé, rangez-

leimmédiatementougardez-ledansunendroitfermé.
● OuvrezlecouverclesupérieurduspalorsquelafonctionBubble(Bulle)estactivée.
● Afin d'éviter tout danger dû à la réinitialisation par inadvertance du coupe-circuit 

thermique,cette application ne doit pas être alimentée par un dispositif de commutation 
externe, telqu'une minuterie, ou connectée à un circuit qui est régulièrement mis en marche 
et arrêté parleservice public.

● Une fois le spa installé, reportez-vous aux chapitres correspondants pour les détails concer-
nantlenettoyage,lescontrôles périodiquesetautresentretiens.

● Ne tirez pas ou ne cognez pas la bande lumineuse avec une force excessive lors de l'instal-
lation ou du démontage de la bande LED dans la piscine du spa. Sachez que la puce de 
labandeLEDn'estpaséchangeableouamovible.

● Utilisezuniquementl'adaptateurd'alimentationsecteurMSpapourconnecterlabandeLED.
● Pour réduire tout risque de strangulation, le câblage flexible connecté à ce luminaire doit 

êtrefixéefficacementaumursi lecâblageestàportéedemain.
● Ne faites pas fonctionner la bande LED et ne la connectez pas à l'alimentation si 

l'emballageestouvert.
● Sachez que la bande de LED linéaire ne peut être utilisée qu'individuellement. Ne 

connectezpaslabandeavecd'autresbandesLED.
● Ilestrecommandédeconserverl'emballaged'origineetlemanueldel'utilisateur.
● Le câble flexible externe et le cordon de ce luminaire ne peuvent pas être remplacés; si 

lecordonestendommagé,labandeLEDsera détruite.

! Attention
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EXPLICATIONDEL'AVERTISSEMENTDELADOUBLUREDUSPA

Surveillanceparun Lirelemanuel Pasde
Nepasmettrelesd

oigtsdansle

Avertissement: Les niveaux de protection contre l'eau de l'appareil varient selon les 
différenteszones de produits, comme le montre le schéma suivant. (Les règles d'installation 
sont con-formesàla norme IEC 60364-7-702).

REMARQUE – Les dimensions de la zone mesurée sont limitées par les murs et les 
cloisonsfixes.

Zones Descriptiondeszones

Zone 0 Lazone0estl'intérieurdelacuvette,ycompristouslesrenfoncementsdanslesmursoulesol.

Zone 1

Lazone1estlimitéepar
• Zone 0
• Unplanverticalsituéà2mduborddelacuvette.
• Lesoloulasurfaceprévuepourêtreoccupéeparlesutilisateurs.
• Leplanhorizontalsituéà2,5mau-dessusdusoloudelasurface.

Zone 2
Lazone2estlimitéepar
• Unplanverticalextérieuràlazone1etunplanparallèleà1,5mdecelui-ci.
• Lesoloulasurfacedestinéeàêtreoccupéeparlesutilisateurs.
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Panneau en bois plastique 
*3UnaveclelogoMSpa

Panneau 
àextrémitéouverte*1

Revêtement
du spa 

avecbande
lumineuseLED

Poutred
ecoin*4

Finitionhaut*4

Télécommande 
delabandelumineus
e

Joint 
décoratifsup
érieur *4

Coussin 
d'anglesoupl
e *4

Joint de 
panneaulatér

al*4

Appui-tête*4 Manueld'
utilisation

Kit 
deréparati
on

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

N°demodèle
/Nom

Forme Capacité
ensièges

Capacité
eneau

Dimensions
extérieures

Dimensions
intérieures

Hauteur Poids

Tauxd'augmen
tationde 

latempérature

F-

OS063

WOSLO

Carré 6
(22485

0Gal.)L
1.6m (63”)x
1.6m(63”)

1.4m(55”) x
1.4m(55”)

0.65m(26”)
109.6 

kg(241.6lb
s)

1.6-2.2°C/h

Système 
decontrôle 

&puissanceno
minale

Pompe
àjet

Chau
ffage

Souffleur
d’air 
demassa
ge

Pompe
àfiltre

Générateur
d'ozoneinté

gré

Fluxra
diantU

VC

Couvercle
supérieur

Matériau 
durevêtem
ent

AC 220-
240V50Hz

2300W
1100W 2200W

Niveau1:300W

Niveau2:500W
Niveau3:720W

1800L/hr
5.5W,

30-50mg/hr
2000uW

PVC 
renforcéRhin
o-Tech™

Boispl
astique

Article Modèle
Alimentation
électrique Longueur (m) Puces LED (pces) Mode d’éclairage

LED-6DC12R
- OS

Bande LED 
pourspa carré 
de 6personnes

DC12V,22W 5.2 171
2120 

couleursdynamiquesetst
atiques

VÉRIFICATIONDESPIÈCES
Veuillezexaminerl'équipementavantdel'utiliser.

Aumomentdel'achat,informezleserviceclientèledetoutepièceendommagéeoumanquante.

REMARQUE:
Lesdessinsnesontdonnésqu'àtitreindicatif.Lesproduitsréelspeuventvarier.Pasàl'échelle.

vis*4+
Clé 

enformede
L

Tuyau 

degonflage 
etadaptate
urdevessie

Distributeur 
deproduitschimi

ques
pour 

comprimésde1p
ouce

Clédeserrage
Bouchons 

deconduitsd'
eauetd'air

Adaptateur 
detuyaud'arrosa
ge

Cartouche filtrante 

*2Socle de 

cartouchefiltrante*1

Boîtier 
decommandeduj
et

Vessiegonflable
Tapis en 

mousseplia
ble

Couverture 
despaàboucl
e

x1x

3

Joint 
d'étanchéitéd
ufond *4
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1.

√

Ne pas utiliser 
desprises ou 
desfichesdéfectue
uses.

Risquedechocélectrique:CeproduitestfourniavecunPRCDquisetrouveàl'extrémitéducordond'alimentation.LePRCDdoitêtretestéavantchaque 
utilisation.N'utilisezpaslespasi lePRCDnefonctionne pascorrectement.
Débranchezlecordond'alimentationjusqu'àcequeledéfautaitétéidentifiéetcorrigé.Contactezunélectricienagréépourcorrigerleproblème.Iln'yaa
ucunepièceréparableàl'intérieurduPRCD.L'ouvertureduPRCDannulelagarantie.

! AVERTISSEMENT

2.

RÉINITIALISER

RESET

TEST

Indicate
ur

3

RESETT

EST

TES
T

PREMIÈREUTILISATIONETPRÉPARATIONDEL’INSTALLATION

Préparationdusiteetconditionsrequises
● Le spa peut être installé à l'intérieur ou à l'extérieur en 15 minutes environ par 2 personnes. Uniquement pour un usage domes-

tique.
● Le spa doit être installé sur une surface plane, lisse et porteuse qui peut supporter la charge maximale du spa rempli avec 

lenombremaximald'occupantsindiqué.Vérifiezcetteexigenceauprèsd'unentrepreneurqualifiéoud'uningénieurenstructure.
● Assurez-vous que la surface est exempte d'objets pointus sous ou tout autour du spa. Une surface inégale, ou non solide, 

peutendommagerlespaetannulervotregarantie.Mettezlasurfacedeniveauavantderemplirlespad'eau.
● Prévoyezunsystèmededrainageadéquatautourduspapourtraiterl'eauquidébordeetleséclaboussures.
● Prévoyez des méthodes de remplissage pratiques, conformes aux réglementations locales sur l'utilisation de l'eau et ajustez 

lesréglages selon les exigences du service de traitement des eaux. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour du spa 
pourpermettreuneutilisationcomplètedel'équipementpourl'entretienet/ouleservice.

● Pensezàunemplacementduspademanièreàcequ'ilsoitlemoinsbruyantpossible.

Exigencessupplémentairespouruneinstallationintérieure

● L'humidité est une conséquence naturelle de l'installation d'un spa en intérieur. La pièce doit être correctement ventilée 
pourpermettre à l'humidité de s'échapper. Installez un système de ventilation pour éviter une condensation et une humidité 
excessivesdanslapièce.

● Assurez-vousquelespapeutêtreretirédulocalsansdétruireaucunepartiedelastructureconstruite.
● Tenezcomptedetouteréglementationlocaleàcesujet.
● Pensez à ne pas installer le spa sur de la moquette ou d'autres matériaux de sol qui favorisent ou abritent l'humidité et 

lesbactéries,ouquipourraientêtreaffectésparlesproduitschimiquesdetraitementdel'eauutilisésdanslespa.

Exigencessupplémentairespouruneinstallationàl'extérieur

● Ne placez pas le spa sur de l'herbe ou de la terre, car cela fera augmenter la quantité de débris qui pénétreront dans le spa, ce 
quipourraitendommagerlesol.Pourgarantirunepluslongueduréedevie,n'exposezpaslespaauxrayonsdirectsdusoleil.

● N'installezpasetn'utilisezpaslespaenextérieuràunetempératureinférieureà4°C(39°F).
● N'utilisez pas le spa lorsque l'eau à l'intérieur du système de circulation, de la pompe ou de la tuyauterie est gelée. Placez un 

tapisde préservation de la chaleur entre la base du spa et le sol pour empêcher la perte de chaleur du fond du spa et pour assurer 
unemeilleurerétention delachaleur.

● Tenezcomptedesconditionsenvironnementaleslocales,tellesqueleseauxsouterrainesetlerisquedegel.

Test du PRCD

1. Branchezlamachine surlesecteur.
2. AppuyezsurleboutonRESETduPRCD.L'indicateurdevientalorsrouge.
3. Appuyez sur le bouton TEST du PRCD. La couleur rouge affichée sur l'indicateur doit disparaître. Sinon, le PRCD est défectueux. 

N'utilisezpaslespa s'ilestdéfectueux.Contactezunélectricienqualifiépourcorrigerledéfaut.

4. AppuyezànouveausurleboutonRESETduPRCD.L'indicateurdoitdevenirrouge.Sic'estlecas,lespaestalorsprêtàêtreutilisé.

Connexiondel'unitédecommandeduspaConducteursdeliaisonéquipotentielleexterne
Un électricien qualifié doit câbler l'unité de commande du spa à la borne équipotentielle de la maison en utilisant un conducteur en cuivre 
solidede1,5mm² minimum.

REMARQUE: Déplacez tout le paquet sur le site choisi. Ne traînez pas la cuve du spa sur le sol car cela pourraitl'endommager et 

provoquerdesfuites.Ouvrezlecartonavecprécautioncarilpeutêtreutilisépourstockerlespapendantdelonguespériodes,oulorsqu'iln'estpasutilisé.
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INSTALLATIONDUSPA
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x1

x4
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Connectez le 
câblede la bande 

lumineu-se au boîtier 
decommande.

1

2

BUBBLE 1min.

DOWN

3

2 1

Appuyez longuement sur le bouton 
BUBBLE 
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Réglez la buse pour modifier la 
directiondujetd'eau.
Vissez la buse du jet pour modifier la 
forcedujetd'eau.

Fonctionnement du jet

OPÉRATIONSDECONTRÔLE

AffichageLED

Icône Wi-

FiAvertissementdebasse
température

Bouton de 

filtreBoutonCHAUFF

AGE

Bouton BULLES
Réglez le niveau des bulles en 

appuyantsurlebouton(L1:300W,L2:500W, 

L3:720W)

Bouton 

BASBouton 

JET

Bouton 

OzoneBoutonMi

nuteur

°CAffichageLED

Une fois sous tension, appuyez sur la touche RESET du PRCD. La LED affiche automatiquement la 
températureactuelledel'eau.
REMARQUE: La température réelle de l'eau peut varier d'environ 1°C par rapport à la température affichée sur 
l'écranLED.
Mode économie d'énergie: Votre spa passe en mode économie d'énergie après 30 minutes d'inactivité. Dans 

cemode,laluminositédel'écranseraréduiteetlestouchesnonintentionnellesduboutonnefonctionnerontpas.
Touchezn'importequelbouton(saufleboutonHaut/BAS)pourquitterlemodeéconomied'énergie.

BoutonJET

Appuyez sur le bouton JET pour activer ou désactiver la fonction de massage par jet d'eau. Le bouton 
JETs'allumelorsqu'ilestactivé.
REMARQUE:LeboutonBULLESnepeutêtreréglésurL1ouL2quelorsquelesystèmeJETestactivé.
REMARQUE:LesystèmeJETs'arrêteautomatiquementaprèsuneheure.
REMARQUE: La fonction JET ne peut pas être activée lorsque la température de l'eau ou la température ambiante 

estinférieureà1°C/ 33,8°F.

20-40°C

CHAUFFAGE

1. Appuyez sur le bouton CHAUFFAGE pour activer/désactiver le système de chauffage. Les deux 
boutonsCHAUFFAGEetFILTREs'allument lorsquelafonctiondechauffageestactivée.

2. Appuyez sur le bouton UP ou DOWN pour régler l'eau à la température souhaitée (de 20°C à 40°C). 
Lenouveau réglage de température et la température souhaitée resteront affichés sur l'écran LED pendant 3 
secondespourconfirmer lanouvellevaleur.

REMARQUE:Latempératurepardéfautestde40°C.
REMARQUE:Silesystèmedechauffageestactivé,lesystèmedefiltrationsemetautomatiquementenmarche.
REMARQUE: Lorsque la température de l'eau est inférieure à 1°C (33,8°F), le système d'antigivrage s'active 

automatiquementpourchauffer l'eauà3°C(37,4°F).
IMPORTANT:Lesconditionssuivantesentraînerontunréchauffementlentdel'eau:
● Unetempératureambianteinférieureà10°C(50°F).
● Unevitesseduventextérieursupérieureà3,5-5,4m/s(8-12mph).

°F

BoutonHaut

BoutonUVC
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● Silafonctiondebullesd'airestactivéelorsqueleréchauffeurestenmarche.
● Silecouvercleduspan'estpascorrectementenplacelorsqueleréchauffeurestenmarche.
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Votre spa est équipé d'un réchauffeur PTC de 2200W.Pour vous garantir la meilleure expérience de spa, il 
répartiraintelligemmentlapuissanceenfonction desdifférentesfonctionsactivées.

FILTRATION

Appuyez sur le bouton FILTER pour activer ou désactiver la fonction. Le bouton s'allume lorsque la fonction 
estactivée.
REMARQUE: Le système de filtration démarre automatiquement lorsque le système de chauffage, d'ozone 
oud'assainissementUVCestactivé.
REMARQUE: Après avoir éteint le système de chauffage, le système de filtration s'arrête automatiquement au bout 
de30secondes.
Rappel de nettoyage de la cartouche du filtre: Lorsque l'icône FILTER clignote en continu, la cartouche filtrante 
doitêtre nettoyée ou remplacée. Une fois cette opération effectuée, appuyez sur le bouton FILTER pendant 3 
secondespourréinitialiser lerappel.
Auto-filtration: Lorsque le spa est en mode veille, le système de filtration fonctionne automatiquement pendant 
60minutes toutes les 8 heures.Lorsque la température ambiante est inférieure à 1°C / 33,8°F, le filtre se mettra 
automa-tiquementenmarche pouréviterqueletube negèle.

1-99H

MASSAGEAVECBULLES

Appuyez sur le bouton pour activer la fonction; maintenez le bouton BULLES enfoncé pendant 3 secondes 
pourdésactiverlafonction.LeboutonBULLES s'allumelorsquelafonction estactivée.
LeréglagedelafonctionBullespeutêtrerégléselontroisniveauxdifférents.Leréglagepardéfautestauniveau3 (720W). 
Appuyez sur le bouton BULLES pour passer au niveau 1 (300W). Appuyez à nouveau sur ce bouton 
pourpasserauniveau2 (500W) .
IMPORTANT: Ne mettez pas le système de massage en marche lorsque le couvercle est fixé. L'air peut s'accumuler 
àl'intérieurduspa etcauser desdommagesirréparablesetdeslésionscorporelles.
REMARQUE: La fonction de massage bouillonnant s'arrête automatiquement après 20 minutes de fonctionnement 

parmesuredesécurité.Ellepeutêtreréactivéeaprès10minutesenappuyantànouveausurleboutonBUBBLE.

MINUTERIEDECHAUFFAGE
Pourréglerlenombred'heuresÀPARTIRDEMAINTENANToùlechauffages'activera:
1.AppuyezsurleboutonMINUTERIE pourentrerenmodedepréréglage.Leboutons'allumealors.

2. Enappuyantsurlebouton UPou DOWN la LED clignote. Pendant qu'elle clignote, vous pouvez régler 
lenombre d'heures avant l'activation du chauffage (de 1 à 99 heures). Le réglage de la minuterie souhaité restera 
affichésurl'écranLEDpendant3secondespourconfirmer lavaleur.
Pour modifier le réglage de la minuterie: Appuyez à nouveau sur le bouton Timer et utilisez le bouton UP ou 

DOWNpourajuster.
Annulerleréglage:AppuyezsurleboutonTIMERpendant3secondes.
REMARQUE:L'activationdusystèmedechauffageouleredémarrageduspaannuleleréglagedelaminuterie.

ASSAINISSEURUVC

Appuyez sur le bouton UVC pour activer ou désactiver le système d'assainissement par UVC. Lorsque le 
boutons'allume,lesystème d'assainissementparUVCestactivé.
REMARQUE:L'émetteur UVC est intégré au boîtier de commande. Par conséquent, la fonction peut être activée à 
toutmoment,même si despersonnesse trouvent àl'intérieurduspa.

OZONE

Appuyez sur le bouton OZONE pour activer ou désactiver la fonction. Le bouton s'allume lorsque la fonction 
estactivée.L'ozoniseurs'arrêteraautomatiquementaprès2heuresdefonctionnement.
REMARQUE: pour la sécurité des baigneurs, veuillez ne pas vous baigner dans le spa lorsque la fonction Ozone 

estactivée. La fonction Ozone ne peut pas être activée lorsque la fonction BUBBLE est activée. Nous vous 
suggéronsd'activerlafonction aprèsavoirutilisélespa.

Verrouilla
ge

Déverrouill
ageREMARQUE: Gardez toujours le couvercle du spa en place pour minimiser la perte de chaleur lors du chauffage 

del'eau.
Assurez-
vousquelacouverture,etsurtoutsoncôtéorientéversl'eau,n'entrepasencontactaveclesoloutouteautresaletélorsqu'ellen'est
pasutilisée.
Lescouverclesdoiventêtrenettoyéspériodiquementàl'intérieuretàl'extérieuràl'aided'unesolutionappropriéequicompren
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BoutonbasculantCelsius/Fahrenheit

La température peut être affichée en Celsius ou en Fahrenheit. Appuyez sur le bouton DOWN pendant 3 

secondespourbasculerentrelesdeuxoptions.

VERROUILLAGEDESÉCURITÉ

Appuyez simultanément sur les boutons UP et DOWN pendant 3 secondes pour verrouiller/déverrouiller 

lecontrôleur. En mode verrouillage de sécurité, le contrôleur est désactivé et le spa conserve tous les réglages 

précé-dents.

FONCTIONNEMENTDELABANDELUMINEUSEÀLED
SPÉCIFICATIONS

Mode dynamique 21modes

Couleurstatique 20couleurs

ClassePWM 256niveaux

Niveaudeluminosité 5niveaux

Degrédevitesse 10vitesses

Modedémo Oui

Sélectiondirectedelacouleur Oui

Couleurdesortiemodifiable Oui,6options

Tensiondefonctionnement DC5~24V

Courantdesortie
3x4A 

crête,3×2Aconsta
nt

Fréquenceàdistance 433,92MHz

Distanceàdistance >15menespaceouvert

FONCTIONNEMENT

Utilisationdelatélécommande
Retirezlerubanisolantdespilesavantdelesutiliser.Installezlespilesboutons(nonfournies).

Appariementd'unenouvelletélécommande

La bande lumineuse et la télécommande du même ensemble ont déjà été appariées. Pour coupler la bande lumineuse à 
unenouvelletélécommande ouàunetélécommandesupplémentaire, veuillez suivrelesétapesci-dessous:
1. Débranchezlabandelumineuse.Rebranchez-laaprès5secondes.
2. Appuyez sur "SPEED+" et "SPEED-" en même temps et maintenez-les enfoncées pendant 5 secondes. L'appairage est 
alorsterminé.

Changementdelaséquencedecouleur

Si le bouton de couleur directe ne correspond pas à la lumière LED de sortie, suivez les étapes ci-dessous pour ajuster 
lesséquenceslumineuses:
1. Débranchezlabandelumineuse.Rebranchez-laaprès5secondes.
2. Appuyez simultanément sur les boutons ROUGE et BLEU et maintenez-les enfoncés pendant 5 secondes. Avec 
cetteopération,laséquence lumineusedesortieva passersur les6combinaisons possibles.

FONCTIONNALITÉ

1.Miseenmarche/Veille
Appuyez sur le bouton pour mettre en marche la bande lumineuse ou passer en mode veille. Lorsqu'elle est mise sous 
tension,labandelumineuses'allume automatiquementetrevientàl'étatprécédent.
2/9.Réglagedumodedynamique

Permetdepasserdelacouleurstatiqueaumodedynamique,oudepasserd'unmodedynamiqueàl'autre.
3/10.Réglagedelavitessedynamique

Permet de régler la vitesse de lecture dynamique. La lumière passera en mode dynamique si vous appuyez sur ce bouton 
enmode couleur statique.
4/5.Réglagedelacouleurstatique

Permetdepasserdumodedynamiqueaumodecouleurstatique,oudepasserd'unecouleurstatiqueàuneautre.
6.Sélectiondirectedescouleurs

Permet de sélectionner directement les couleurs statiques. Lorsque vous appuyez sur le bouton d'une couleur spécifique, 
labande lumineuse reproduit la même couleur statique. Les couleurs directes sont incluses dans les fonctions "COLOR+" 
et"COLOR-".
7/8.Réglagedelaluminosité
Permet de régler la luminosité des couleurs statiques. La lumière passera en mode couleur statique si vous appuyez sur 
ceboutonenmode dynamique.
11.ModeDémo

Appuyez sur ce bouton pour passer en mode Démo. En mode démo, 17 modes dynamiques sont joués en boucle, 
chaquemodeétantrépété 3fois.

3s

+

3s

1

2

3

4

5

6
9

7

8

10

11
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ENTRETIENDEL'EAUETPRODUITSCHIMIQUES

ATTENTION: ASSUREZ-VOUS TOUJOURS QUE LE SPA EST DÉBRANCHÉ AVANT DE COMMENCER TOUTE 

OPÉRA-TIOND'ENTRETIENPOUR ÉVITERTOUT RISQUEDEBLESSUREOU DEMORT.

ENTRETIENDESCARTOUCHESFILTRANTES
1. Inspectezetnettoyezdélicatementlacartouchedufiltreaprèschaqueutilisation.Suivezlesétapesci-dessous:

REMARQUE:Changezlacartouchedufiltretousles3à5jours,silacartouchedufiltrerestesaleetdécolorée.
REMARQUE:Lorsquelespaestremplid'eau,unecartouchefiltrantedoittoujoursêtreinstalléesurlabase.
REMARQUE:Arrêteztouteslesfonctionsavantdechangeroudenettoyerlacartouchedufiltre.

2. Si l'entrée ou la sortie du spa est obstruée par des saletés, utilisez 
la clépourdévisserlebouchon,puisnettoyez-lesinécessaire.
REMARQUE: Avant de dévisser la pièce, assurez-vous que le spa 
est vide.Neledévissezjamaislorsquelespaestrempli d'eau!

EAUDUSPA
1. Changez l'eau du spa tous les 3 à 5 jours selon l'utilisation. Si des saletés sont visibles dans l'eau ou si l'eau devient 

troubleet que la bonne composition chimique de l'eau ne permet pas de la faire disparaître, changez l'eau et nettoyez 
la cuve duspa.Reportez-vousàlasection "Nettoyage,vidangeetstockage "pourobtenirdesinstructions.

2. Nous vous recommandons de prendre une douche avant d'utiliser le spa, car les produits cosmétiques, les lotions et 
autresrésidussur lapeaupeuventrapidement dégraderlaqualitédel'eau.

3. Lorsquelespan'estpasutilisé,couvrez-leaveclecouvercleàbouclepourévitertoutepollution.
4. Utilisez les produits chimiques du spa pour maintenir les conditions d'eau convenables. Les dommages au spa 

causés parun abus de produits chimiques ou une mauvaise gestion de l'eau du spa ne sont pas couverts par la 
garantie. 
Consultezvotrerevendeurlocaldespaoudepiscinepourplusd'informationsconcernantl'utilisationdesproduitschimiques.

Assainissementdel'eau

Le propriétaire du spa doit régulièrement vérifier et maintenir l'assainissement de l'eau du spa grâce à un entretien 
régulier(quotidien, si nécessaire). L'ajout de désinfectant ou d'autres produits chimiques permet de contrôler les bactéries 
et la repro-duction des virus dans l'eau du spa. Le maintien d'un bon équilibre de l'eau grâce à l'utilisation appropriée des 
désinfectants estle facteur le plus important pour optimiser la durée de vie et l'apparence du spa et garantir une eau 
propre, saine et sûre. Il estimportantd'adopterlabonnetechnique pourtesterettraiter l'eauduspa.
Contactez votre professionnel du spa si vous avez des questions sur les produits chimiques, les désinfectants, les kits 
de testoulesprocéduresdetest.
Équilibre de l'eau

Suivezlesinstructionsci-dessouspourentretenirl'eaudevotrespa.

PARAMETRES FRÉQUENCEDESTESTS NIVEAUCORRECT

pH Quotidiennement
7,2-7,6 en cas d'utilisation de 
chlore;7,2-
7,8encasd'utilisationdebrome.

Chlorelibre Quotidiennement 3-5ppm

Bromerésiduel Quotidiennement 2-4ppm

Alcalinitétotale(AT) Hebdomadaire 80-120ppm

Duretétotale(DT) Hebdomadaire 200-500ppm

REMARQUE

● Un pH faible endommagera la cuve du spa et la pompe. Tout dommage résultant d'un déséquilibre chimique 
annulera lagarantie.

● Un pH élevé (eau dure) entraînera des phénomènes de coagulation blanche à l'intérieur de la pompe du filtre, ce qui 
pourraitendommagerlapompe.
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Votrespaestéquipéd'undistributeurdeproduitschimiquesstandard.Cedistributeurconvientuniquementauxtablettesde1".Neve
rsez pasdeliquideoudegranulésdansledistributeur.

DISTRIBUTEURFLOTTANT

2

1

BUBBLE

DOW

15min.

Traitement de l'eau:
● Dans le cas d'un spa existant, il est bon de garder tous les jets d'air ouverts et les vannes fermées pour permettre à 

l'eautraitéechimiquement decirculer danstoute latuyauterie.
● Suiveztoujourslesinstructionsdufabricantdeproduitschimiquesetlesavertissementsrelatifsàlasantéetauxdangers.
● Ne mélangez jamais les produits chimiques entre eux. Ajoutez les produits chimiques à l'eau du spa séparément. 

Dissolvezsoigneusementchaque produitchimique avantdel'ajouteràl'eau.
● Veuilleznoterquelechloreetlebromenedoiventjamaisêtremélangés.Celaestextrêmementdangereux.Sivousutilisez

habituellement des produits à base de chlore et que vous souhaitez passer à des produits à base de brome ou vice versa, 
ilestessentieldechanger l'eauduspa aupréalable.

● N'ajoutezpasdeproduitschimiquessilespaestoccupé.Celapeutprovoqueruneirritationdelapeauoudesyeux.
● N'abusez pas des produits chimiques et n'utilisez pas de chlore concentré. Cela pourrait endommager la cuve du spa 

etprésenterunrisquepotentielpourvotrepeau.L'utilisationinappropriéedeproduitschimiquesannulelagarantie.

REMARQUE:Retirez le distributeur deproduits chimiquesduspalorsque ce dernier estutilisé.

DRAINAGE,NETTOYAGEETSTOCKAGE

DrainageduSpa

Nettoyagedelacuveduspa
Si des saletés sont visibles dans l'eau ou si l'eau devient trouble et que la bonne composition chimique de l'eau ne permet 
pasde l'éliminer, changez l'eau et nettoyez la cuve du spa. Consultez la section " Drainage de la cuve du spa " pour 
savoircomment vider le spa. Pendant la vidange, nettoyez et/ou remplacez la cartouche du filtre. Utilisez une éponge et une 
solutionde savon doux pour essuyer toute saleté ou tache se trouvant à l'intérieur de la paroi du spa. Rincez soigneusement 
avant deremplirlespa avecdel'eaupropre.
IMPORTANT:N'utilisezpasdelained'acier,debrossesduresoudenettoyantsabrasifs.
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Instructions pour le démontage

Retirez toutes les pièces dans l'ordre inverse des étapes d'installa-
tion.
REMARQUE: Pour retirer le revêtement, utilisez une clé en L 

pourfaire levier sur le bloc de retenue et le sortir de la fente du 
panneaulatéral.Netirez pasdirectementsur lerevêtement.

DégonflementdelavessieduSpa

1. Ouvrez le bouchon de la valve pour dégonfler la vessie. Pour 
undégonflage rapide, insérez la paille (incluse dans le kit 
deréparation)danslavalve.

2. Unefoisledégonflageterminé,remettezlebouchonenplace.

Réparationdelacuveduspaetdelavessiegonflable

Utilisezlepatchderéparationjointpourréparertouteperforation:
1. Nettoyezetfaitesséchersoigneusementlazoneàréparer.
2. AppliquezlacollesurlepatchenPVCetfixez-lerapidementsurlasurfaceendommagée.(Lacollen'estpasincluse)
3. Lissezlasurfacepouréliminerlesbullesd'airetlaissez-lasécherpendant5à10minutes.
REMARQUE:Lacollen'estpasincluse.

Instructionsconcernantleblocageducanaleau/air
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Stockageetpréparation pour une utilisation future
1. Vidangez et nettoyez le spa en suivant les sections " Vidange " et " 

Nettoyageduspa".

2. Reportez-vousauxinstructionspourdégonflerlavessied'air.
3. Assurez-vous que tous les composants et tous les accessoires du spa 

sontparfaitement propres et secs avant de le ranger. Faites sécher la cuve du 
spaàl'airlibreausoleildouxpendantuneheureavantdelaplier.

4. Pliez la cuve du spa sans serrer et en évitant les angles vifs pour ne 
pasl’endommagerouprovoquerunefuitedurevêtementduspa.

5. Préparez de nouvelles cartouches supplémentaires pour la 

prochaineutilisation.
6. Stockez le spa et les accessoires dans un environnement sec, à 

températurecontrôlée, entre 0°C et 40°C (32°F - 104°F). Nous vous 
recommandons destockerlespa avecundessiccateur.

7. L'emballaged'origineestrecommandépourlestockage.
8. Après un stockage de longue durée, remplissez le spa d'eau propre et 

dedésinfectant, et mettez le FILTRE en marche pendant au moins une 
heureavantdel'utiliser.

PRÉCAUTIONSÀPRENDREENCASD’UTILISATIONENHIVER

Installation

LesbassestempératurespeuventdurcirlematériauPVCetlerendreplusfragile.

● Avant d'être déplié, le nouveau spa a peut-être été stocké ou transporté à basse température (inférieure à 4°C / 39°F). Dans ce cas, 
mettezl'emballageàl'intérieuroudansunendroitchaudpendant12heurespourramollirlematériauavantdel'utiliser.

Chauffageetpréservationdelachaleur

Partempsfroid,lechauffagedel'eauprendrabeaucoupplusdetemps.Ilestalorssuggéréde:

● Remplirlacuveduspaavecdel'eautiède(pasplusde40°C/104°F)pourqu'ellepuisseêtrechaufféeplusrapidement.
● Utiliseruntapisdesoletunevessiegonflablepourunmeilleureffetdepréservationdelachaleur.
● Lorsque la température extérieure est inférieure à 4°C(39°F), même si vous n'utilisez pas le spa, tant qu'il est rempli d'eau,le réchauffeur 

doittoujoursêtreallumé(oumettre lespa enmode veille) pouréviterquel'eaunegèle.

● Votre spa est équipé d'un système anti-givre. Mettez le spa en mode veille, lorsque la température ambiante est inférieure à 1°C / 33,8°F, 

lefiltre fonctionnera automatiquement. Et lorsque la température de l'eau est inférieure à 1°C/33.8°F, le réchauffeur fonctionnera 

automatique-ment. Cela permet ainsi d'éviter que l'eau ne gèle. Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser le spa prochainement, veuillez le 

démonter et lerangerensuivant laprocéduredestockage.

● Lorsque le système antigivre est activé, le système peut détecter que le spa se trouve dans des conditions de froid extrême qui n'est 

pasappropriée pour l'hydro massage. Une icône de neige s'affichera alors à l'écran pour l'indiquer. Dans cet état, la fonction JET ne peut 

pasêtreactivée.Veuillezchauffer l'eauà20°C(68°F) oupluspourprofiterdecette fonction.

Par temps de pluie

Silespaestplacéàl'extérieur,nel'utilisezpaslorsqu'ilpleut.

Si le spa est placé à l'abri de la pluie, n'activez pas la fonction bulles. En effet, la pluie présente dans l'air environnant sera également 

aspiréepar la pompe, ce qui rendra le générateur de bulles humide et rouillé et cela pourrait entraîner alors un dysfonctionnement et annuler 

votregarantie.

Il est recommandé de placer la fiche et la prise dans un endroit non exposé à la pluie, afin d'éviter tout dommage qui pourrait être causé par 

uneaccumulationd'eaudueàunepluieexcessive.

ÉLIMINATIONET PROTECTION DEL'ENVIRONNEMENT

Cette marque indique que le produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers. Pour éviter tout 

dommageéventuel à l'environnement ou à la santé humaine dû à l'élimination incontrôlée des déchets, les produits 

doivent êtrerecyclés de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. 

Vous pouvezobtenirdesinformationssurl'éliminationdesdéchetsauprèsdevosautoritéslocales.

Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où 

leproduitaétéachetépourunrecyclage respectueuxdel'environnement.

®
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DÉPANNAGE

TABLEAUDESCODESD'ERREUR

LEDREADING CAUSE SOLUTION

Lefildesignalestdesserré ContacterlecentredeserviceMSpalocal
-- - /888/ EEP

Échecdelacommunication ContacterlecentredeserviceMSpalocal

Latempératuredel'eauestinférieureà0°C(32°F)

oudépasse50°C(122°F)
Changerl'eau

F0
Défaillanceducapteurdetempérature ContacterlecentredeserviceMSpalocal

F1s'afficheimmédiatementaprèsavoirappuyésurFILTER,

HEATINGouUVC.

Nettoyerlespiècesetlestubesparlesquels

passel'eau

F1
F1 s'affiche 15s après avoir appuyé sur FILTER, 

HEATINGouUVC.

1. Ajouterdel'eaujusqu'auniveauminimum

2. Nettoyer les pièces et les tubes par lesquels 

l'eaupasse

3. ContacterlecentredeserviceMSpalocal

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

LePRCDestéteint Changerladepriseouréparerlapriseavantdel'utiliser

En appuyantr sur le bouton 

Reset,lecontrôleurn'estpasaffiché
RéinitialiserlePRCDensuivantlasectionTestsduPRCD

PRCD cassé ContacterlecentredeserviceMSpalocal

PAS 
D'AFFICHAGE 
SUR 
LEPANNEAU 
DECOMMAND
E

La connexion de l'entrée et de 

lasortieduspan'estpasbienserrée.
ContacterlecentredeserviceMSpalocal

Lavalvedevidangen'estpasbienfer
mée.

Serrerlaconnexiond'entréeetdesortie
FUITEDUSPA

Températurerégléetropbasse Fermerlavalvededrainage.ContacterlecentredeserviceMspa,silespafuittoujours

Lacartouchedufiltreestsale Choisirunetempératureplusélevée

Leniveaud'eauestau-

dessousdelaligned'eauminimale
Nettoyerouremplacerlacartouchedufiltre

Pannedechauffage Ajouterdel'eauaumoinsjusqu’àlaligneminimale

LapompeàfiltreNEFONCTIONNE PAS ContacterlecentredeserviceMSpalocal

NE 
CHAUFFEPA
S 
CORRECTEM
ENT

L'eau a été utilisée pendant 

unelonguepériodedetemps Voirlasection " LAPOMPE  À FILTRENEFONCTIONNE PAS "

Tempsdefiltrageinsuffisant Changerl'eau

Cartouchedefiltresale Prolongerletempsdefiltration

Mauvaisentretiendel'eau Nettoyerouremplacerlacartouchedufiltreàtemps

L'EAU 
N'ESTPASPR
OPRE

Arrêtautomatiqueaprès10minutes Consulterlesinstructionsdufabricantdeproduitschimiques

Piècesinternesendommagées Attendre10minutesetrallumerleboutonBulles

Prisedecourantdéfectueuse ContacterlecentredeserviceMSpalocalPASDEBULLES

LePRCDestéteint ContacterlecentredeserviceMSpalocal

En appuyantr sur le bouton 
Reset,lecontrôleurn'estpasaffiché

Nettoyerouremplacerlacartouchedufiltre
LA POMPE 
DUFILTRE 
NEFONCTIONNEP
AS

PRCD cassé ContacterlecentredeserviceMSpalocal

Laconnexiondel'entréeetde
lasortieduspan'estpasbienserrée

Ajouterdel'eauau-delàdelaligneminimale

Lavalvedevidangen'estpasbienfermée ContacterlecentredeserviceMSpalocal

PANNE 
DEL'OZONATE
UR

Températurerégléetropbasse Voirlasection" LEFILTRE DELAPOMPE NEFONCTIONNE PAS

Lacartouchedufiltreestsale Ajouterdel'eauau-delàdelaligneminimale

Leniveaud'eauestau-
dessousdelaligned'eauminimale

Nettoyerlesentréesdelapompedefiltrationetdelapompeàjets

DÉFAILLANCEDE 
LA 
FONCTIONJET

(sans icône) Pannedechauffage Voirlasection" LEFILTRE DELAPOMPE NEFONCTIONNE PAS

La pompe à filtre 
NEFONCTIONNE 
PAS

Chaufferl'eaujusqu'à20°C(68°F)DÉFAILLANCEDE 
LA 
FONCTIONJET

(avec icône)
L'eauaétéutiliséependantunelonguep
ériodedetemps

Assurez-vous que la température de l'eau est supérieure à 20°C (68°F). Appuyez 
surle bouton JET pendant 3 secondes pour déverrouiller la fonction JET. Si la 
procédureci-dessusnefonctionne pas,continuez àchauffer l'eauetréessayezplustard.
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GARANTIE LIMITÉE MSPA

Le MSpa® a été fabriqué dans un souci de fiabilité et de simplicité. Avant de quitter l'usine, tous les produits ont été inspectés et 

jugésexemptsdedéfauts.
MSpa garantit ce produit contre tout défaut identifié dans le matériau ou la fabrication pour une période de: Revêtement de la piscine 
duspa- douze (12) mois àcompter deladated'achatinitiale.
Pièces électriques (boîtier de commande) - douze (12) mois à compter de la date d'achat initiale. Cadres des parois rigides du spa -
vingt-quatre(24) mois àcompter deladated'achatinitiale.

La période de garantie commence à la date d'achat et MSpa exige la présentation de la preuve d'achat originale pour vérifier la 
date.Pendant la période de garantie, MSpa réparera ou remplacera, à sa seule discrétion, tout produit défectueux. Les produits 
remplacés oulespiècesréparées neserontgarantisquepourlapartienonexpiréedelagarantieoriginale.

Politique d'expédition

Les consommateurs sont responsables de l'expédition/du fret lors du retour des pièces défectueuses au centre de service agréé MSpa 
ouàORPC-Oriental RecreationalProducts (Shanghai) Co.,Ltd.

Politiqueenmatièredegarantie

● Cette garantie limitée ne s'applique pas à tout défaut causé par une négligence, un accident, une mauvaise utilisation ou toute 
autreraison hors du contrôle raisonnable de MSpa, y compris, mais sans s'y limiter, l'usure normale, la négligence ou le non-respect 
desinstructions du produit, un entretien inapproprié ou inadéquat; le raccordement à une alimentation électrique inappropriée; 
lesdommages causés par de l'eau chimique, la perte d'eau de la piscine, la modification ou la réparation non autorisée du 

produit;l'utilisationàdesfinscommerciales;lefeu,lafoudre, lesinondationsoud'autrescauses externes.
● Cette garantie est valable uniquement dans le pays où le produit a été acheté, dans les pays où MSpa vend et entretient le 

mêmemodèle avec des spécifications techniques identiques.Le service de garantie en dehors du pays d'achat est limité aux 

termes etconditions de la garantie correspondante dans le pays de service. Lorsque le coût des réparations ou du remplacement 
n'est pascouvertparcettegarantie,MSpa eninformeralespropriétairesetlecoûtserafacturé aupropriétaire.

● Cettegaranties'appliqueuniquementàl'acheteurinitialetprendfinlorsdetouttransfertdepropriété.
● Toutes les réparations faisant l'objet d'une demande de garantie doivent être autorisées au préalable par ORPC, par 

l'intermédiaired'un distributeur ou d'un agent accrédité, à condition que la pièce défectueuse soit envoyée à l'acheteur agent 
accrédité, à conditionquelapiècedéfectueusesoitrenvoyée audistributeurouàl'agent,transport prépayé,sinécessaire.

● LedistributeurvendeuragrééestresponsabledetouslestravauxdeservicesurleterraineffectuéssurvotreproduitMSpa.ORPCne

serapasresponsabledesfraisdetraitementeffectuéspardupersonneldeservicenonautorisé.

● Lesproduits,portantàlafoislamentionMSpaetimportateur,sontrégisexclusivementparlagarantiefournieparl'importateur.

Enregistrement de la garantie

Veuilleztoujoursconserverlereçud'achatetlacartedegarantieencasdedemandedegarantieultérieure.Touteslesréclamationsdoiventêtre 
soumises à un revendeur agréé ou à un partenaire de service MSpa. Il est essentiel que toutes les demandes soumises 
fournissenttouteslesinformationsnécessaires,ycomprislenomduclient,lereçud'achat,lenumérodesérie,lenuméroduproduit,leproblèmeetlespi
ècesdemandées.

Oùpuis-jetrouverlenumérodesérie?
Àl'arrièreduboîtierdecommande.Ouaupiedduboîtierdecommande.

xxxxxxxxxxxxxx

Commentpuis-jetrouvermonagentdeservice?

*ScannerlecodeQRci-dessousouvisiterlesitehttps://www.the-mspa.com/after-sales.
1. Saisissezlenumérodesériedevotrespa.
2. Leprestatairedeservicescorrespondants'afficheraalors.

*Vouspouveztrouverlescoordonnéesducentredeserviceslocalaudosdelacartedegarantie.

CONTACTEZ VOTRE DISTRIBUTEUR LOCAL DE MSPA OU LE CENTRE DE SERVICES POUR TOUTE QUES-

TION OU PROBLÈME
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! GEFAHR

! WARNUNG

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Bitte beachten Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit und der Sicherheit Ihres Produkts die 
folgendenSicherheitsvorkehrungen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren 
Verletzun-gen, Sachschäden oder zum Tode führen. Bei unsachgemäßer Installation oder 
BedienungerlischtdieGarantie.

BITTE STELLEN SIE SICHER, DASS SIE ALLE ANWEISUNGEN LESEN, VERSTEHEN 
UNDBEFOLGEN.

BEWAHRENSIEDIESESHANDBUCHZUMSPÄTERENNACHSCHLAGENAUF.

● Gefahr eines versehentlichen Ertrinkens. Es ist äußerste Vorsicht ist geboten, um 
denunbefugtenZugang von Kindern zu verhindern.

● Gefahr des Ertrinkens. Überprüfen Sie die Whirlpool-Abdeckung regelmäßig 
aufUndichtigkeiten, frühzeitige Abnutzung, Schäden oder Verfallsanzeichen. Verwenden 
Sieniemals eine abgenutzte oder beschädigte Abdeckung: Sie bietet nicht den 
erforderlichenSchutz,umdenunbeaufsichtigtenZugangeinesKindeszumWhirlpoolzuverhin
dern.

● GefahrdesErtrinkens.VerriegelnSiedieWhirlpool-AbdeckungnachjedemGebrauch.
● Verletzungsgefahr. Die Saugarmaturen in diesem Whirlpool sind so bemessen, dass sie 

demvon der Pumpe erzeugten spezifischen Wasserfluss entsprechen. Nehmen Sie den 
Whirlpoolnie in Betrieb, wenn die Ansauganschlüsse defekt sind oder fehlen. Ersetzen Sie 
einenAnsaugstutzenniemalsdurcheininkompatiblesModell.

● OffensichtlichbeschädigteGerätedürfennichtbetriebenwerden.
● Verletzungsgefahr. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 

einenServicevertreter oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um eine 
Gefährdungzu vermeiden.

● Stromschlaggefahr. Lassen Sie keine elektrischen Geräte wie Lampen, Telefone, 
RadiosoderFernseherineinemUmkreisvon1,5m umeineWhirlpool-Wannezu.

● Stromschlaggefahr.BenutzenSiedenWhirlpoolnicht,wennesregnet,donnertoderblitzt.

● Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, verwenden Sie kein 
Verlängerungskabel,keine Zeitschaltuhren, keine Steckeradapter oder Konverter-Stecker, 
um das Gerät an 
dieStromversorgunganzuschließen.SorgenSiefüreineordnungsgemäßplatzierteSteckdose.

● Dieses Gerät mit eingebauten Heizelementen muss an eine geerdete Netzsteckdose 
miteinem Netzkabel mit Stecker und eine PRCD (ortsveränderliche Fehlerstrom-
Schutzeinrich-tung)mit einemAuslösestrom von10mAangeschlossenwerden.

● Dieses geerdete Gerät darf für eine feste Verkabelung nur direkt an eine Schutzkon-
takt-Steckdoseangeschlossenwerden.

● Teile, die spannungsführende Komponenten enthalten, mit Ausnahme der Teile, die mit 
einerSicherheitskleinspannung von höchstens 12 V versorgt werden, müssen für alle 
Personen,diedenWhirlpool benutzen,unzugänglichsein.

● Teile, die elektrische Komponenten enthalten, mit Ausnahme von Fernbedienungsvorrichtun-
gen,müssensoplatziertoderbefestigtwerden,dasssienichtindenWhirlpoolfallenkönnen.

● DieElektroinstallationsolltedieörtlichenAnforderungenoderNormenerfüllen.
● Die kabelgebundene Fernbedienung muss bei Nichtgebrauch ordnungsgemäß in der Seiten-

tascheverstautwerden,umsie vorStürzen oderanderenGefahrenzu schützen.
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● Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissenbenutzt werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder sind in die sichere 
Verwendungdes Geräts eingewiesen worden und verstehen die damit verbundenen 
Gefahren. Kinderdürfen nicht ohne Aufsicht mit dem Gerät spielen und weder Reinigungs-
noch Wartungsar-beitenamGerät durchführen.

● Um Risiken oder Verletzungen einzuschränken, halten Sie Kinder von diesem Produkt 
fern,wennsie nichtstrengüberwachtwerden.

● Um das Risiko des Ertrinkens von Kindern zu minimieren, sollten Kinder ständig 
beaufsichtigtwerden. Bringen Sie die Whirlpool-Abdeckung nach jedem Gebrauch an und 
schließen Siedieseab.

● Vergewissern Sie sich, dass der Boden die erwartete Belastung tragen kann, die auf 
demDatenblatt zu finden ist. Dazu müssen Sie das Gewicht der erwarteten 
Wasserfüllmenge mitdemGesamtgewicht addieren.

● Um den Whirlpool herum muss ein adäquates Entwässerungssystem vorgesehen 
werden,umüberlaufendesWasser abzuleiten.

● Vorkehrungenzur VerringerungdesVerletzungsrisikos:
a) Für Kleinkinder und bei einer Whirlpool-Benutzung von mehr als 10 Minuten 

empfehlensich niedrigere Wassertemperaturen. Um ein mögliches Auftreten von 
Hyperthermie(Überwärmung des Körpers) zu vermeiden, wird empfohlen, dass die 
durchschnittlicheWhirlpool-Wassertemperatur 40 °C (104 °F) nicht überschreitet. 
Beachten Sie, dass derals angenehm empfundene Temperaturbereich während des 
Gebrauchs unterhalb dermaximalzulässigen Temperatur liegenkann.

b) Da überhöhte Wassertemperaturen in den ersten Schwangerschaftsmonaten ein 
hohesPotenzial haben, Schäden am Fötus zu verursachen, sollten schwangere oder 
möglicher-weise schwangere Frauen die Wassertemperaturen im Whirlpool auf 38 °C 
(100 °F)begrenzen.

c) Vor dem Betreten des Whirlpools oder Hottubs sollte der Benutzer die 
Wassertemperaturmit einem genauen Thermometer messen, da die Toleranz der 
Wassertemperatur-Regel-vorrichtungen variieren kann.

d) Die Einnahme von Alkohol, Drogen oder Medikamenten vor oder während der 
BenutzungdesWhirlpools kannzu Bewusstlosigkeit undeinemmöglichen Ertrinkenführen.

e) Die Einnahme von Alkohol, Drogen oder Medikamenten kann das Risiko einer 
tödlichenHyperthermieimWhirlpool starkerhöhen.

f) Die Ursachen und Symptome der Hyperthermie können wie folgt beschrieben 
werden:Hyperthermie tritt auf, wenn die innere Körpertemperatur ein Niveau erreicht, das 
einigeGrad über der normalen Körpertemperatur von 37 °C (98,6 °F) liegt. Zu den 
Symptomender Hyperthermie gehören ein Anstieg der inneren Körpertemperatur, 
Schwindelgefühl,Lethargie, Schläfrigkeit und Ohnmacht. Zu den Auswirkungen einer 
Hyperthermie zählendie Unfähigkeit, Wärme wahrzunehmen, das Bedürfnis, den 
Whirlpool zu verlassen, dasÜbersehen drohender Gefahren, Schäden am Fötus bei 
schwangeren Frauen, die körper-liche Unfähigkeit, den Whirlpool zu verlassen, und 
Bewusstlosigkeit, die zu einerErtrinkungsgefahr führt.

g) Übergewichtige Personen oder Personen mit Vorerkrankungen am Herz, niedrigem 
oderhohem Blutdruck, Kreislaufproblemen oder Diabetes sollten vor der Benutzung 
einesWhirlpoolseinenArzt konsultieren.

h) Personen, die Medikamente einnehmen, sollten vor der Benutzung eines Whirlpools 
einenArzt konsultieren, da einige Medikamente Schläfrigkeit hervorrufen oder die Herzfre-
quenz,denBlutdruckoderdenKreislauf beeinflussenkönnen.

i) Bei Schwangerschaft, Diabetes, einem schlechten Gesundheitszustand oder 
PersonenunterärztlicherBehandlungsolltevorderAnwendungeinArztaufgesuchtwerden.
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● MenschenmiteinerInfektionskrankheitsolltenkeinenSpaoderWhirlpoolbenutzen.
● Um Verletzungen zu vermeiden, gehen Sie beim Betreten oder Verlassen des 

WhirlpoolsoderSpa vorsichtig vor.
● Wassertemperaturenvonmehrals40°C(104°F)könnengesundheitsschädlichsein.
● Benutzen Sie einen Whirlpool oder Spa niemals allein und lassen Sie ihn auch andere 

nichtalleinbenutzen.
● Nutzen Sie den Whirlpool oder Spa nicht unmittelbar nach einer anstrengenden Trainingsein-

heit.
● Die Wärme des Whirlpools kann in Verbindung mit Alkohol, Drogen oder 

MedikamentenBewusstlosigkeit verursachen.
● Verlassen Sie den Whirlpool sofort, wenn Sie sich unwohl, schwindlig oder schläfrig 

fühlen.DieWärmedesWhirlpools kannHyperthermieundBewusstlosigkeit verursachen.
● Um ein Einfrieren zu verhindern, darf der Whirlpool keinen Temperaturen unter 0 °C (32 

°F)ausgesetzt werden, wenn sich noch Wasser im Becken befindet. Es ist hilfreich, eine 
Tem-peraturschutzmatte zwischen den Whirlpool und den Boden zu legen. Eine ähnliche 
Matteaus Schaumstoff oder einem anderen Material mit Wärmesperrfunktion kann 
ebenfallsverwendetwerden.SchaltenSiedenWhirlpoolnichtein,wenndasWassergefrorenist.

● Geben Sie niemals Wasser mit einer Temperatur von mehr als 40 °C (104 °F) direkt in 
denWhirlpool.

● Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Produkt 
entfernen,reinigen,oderWartungs- oderAnpassungsarbeiten vornehmen.

● SpringenodertauchenSieniemalsineinenWhirlpooloderflachesWasserbecken.
● Kein Teil des elektrischen Geräts darf sich während der Benutzung über dem 

Whirlpoolbefinden.
● Vergraben Sie das Stromkabel keinesfalls. Positionieren Sie das Kabel so, dass es 

nichtdurchRasenmäher,HeckenscherenoderandereGerätebeschädigtwird.
● Versuchen Sie nicht, das Gerät ein- oder auszustecken, während Sie im Wasser stehen 

oderwennIhre Händenasssind.
● Verwenden Sie den Whirlpool nicht, wenn er bei der Lieferung beschädigt ist und/oder 

inirgendeinerWeise nichtrichtig funktioniert.
● WendenSiesichfürweitereAnweisungen andasServicecentervonMSpa.
● HaltenSiealleHaustierevomWhirlpoolfern,umSchädenzuvermeiden.
● FügenSiedemBadewasserkeinBadeöloderBadesalzhinzu.
● VermeidenSieeszujederZeit,denKopfunterWasserzuhalten.
● VermeidenSiedasVerschluckendesWhirlpool-Wassers.
● DerWhirlpoolenthälteinenUVC-Strahler.EsistBenutzernstrengstensuntersagt,den

UVC-Strahler auszutauschen. Um den UVC-Strahler zu ersetzen oder zu reparieren, 
wendenSie sich an einen professionellen Betreiber. Eine unsachgemäße Verwendung des 
GerätesodereineBeschädigungdesGehäuseskannzumAustrittgefährlicherUVC-
Strahlungführen.UVC-Strahlungkannselbst inkleinenDosenAugen undHautschädigen.

● WARNUNG: Verwenden Sie den UVC-Strahler nicht, wenn er aus dem 
Gerätgehäuseentferntist oder wenn das Gerät offensichtlichbeschädigt ist.

● Ziehen Sie Sachverständige oder örtliche Behörden hinzu, um lokale oder 
nationaleGesetze/Vorschriften in Bezug auf kindersichere Zäune, Sicherheitsbarrieren, 
Beleuchtun-genundsonstige Sicherheitsanforderungenanzuwenden.
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● Fügen Sie Chemikalien stets dem Wasser hinzu und niemals Wasser zu den 
Chemikalien.Die Zugabe von Wasser zu Chemikalien kann starke Dämpfe oder heftige 
Reaktionen undgefährlicheChemikalienspritzerverursachen.

● Entsorgen Sie bereits gebrauchtes Wasser umgehend oder verwenden Sie Wasserchemika-
lienzur Reinigung.

● Normalerweise wird empfohlen, einen Whirlpool alle 3–5 Tage zu entleeren und mit sauber-
emWasser aufzufüllen.

● Verwenden Sie das Chemikalien-Set zur Desinfektion gemäß den Anweisungen des Her-
stellers.

● BelassenoderbetreibenSiedenWhirlpoolniebeieinerAußentemperaturvonunter4°C(39
°F),wenndieHeizungausgeschaltetist.

● Betreten und verlassen Sie den Whirlpool oder Spa immer langsam und vorsichtig. Seien 
Siebesondersvorsichtig, wennderBodennassist.

● Um Schäden an der Pumpe zu vermeiden, darf der Whirlpool oder Hottub nie 
eingeschaltetwerden,wennernichtbiszurMindestfüllhöhe befülltist.

● Der Whirlpool oder Hottub darf nur an einem ordnungsgemäß vorbereiteten Ort 
aufgestelltwerden,derdieAnforderungen andieBodenbelastung erfüllt.

● Lassen Sie den Whirlpool nicht über einen längeren Zeitraum leer stehen. Entleeren Sie 
denPool vollständig, wenn er über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird. Setzen Sie 
denWhirlpoolkeinem direktenSonnenlicht aus.

● Prüfen Sie den Whirlpool regelmäßig vor jedem Gebrauch. Wenn er nicht in Gebrauch 
ist,räumenSieihnsofortwegoderbewahrenSieihnineinemgeschlossenenRaumauf.

● ÖffnenSiedenoberenDeckeldesWhirlpools,wenndieBlasenfunktioneingeschaltetist.
● Um eine Gefährdung durch unbeabsichtigtes Zurücksetzen des thermischen 

Schutzschalterszu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. 
B. eine Zeitschal-tuhr, gespeist oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der 
regelmäßig vom Ver-sorgungsunternehmenein-undausgeschaltetwird.

● Sobald der Whirlpool angeschlossen ist, finden Sie in den entsprechenden Kapiteln Einzel-
heitenzuReinigung,regelmäßigenKontrollen undanderenWartungsarbeiten.

● Ziehen oder biegen Sie den LED-Strip nicht mit übermäßigem Kraftaufwand, wenn Sie 
denLED-Strip am Whirlpool montieren oder demontieren Beachten Sie, dass der Chip 
desLED-Stripsnichtaustauschbaroderabnehmbarist.

● VerwendenSienurdasMSpaAC-Netzteil,umdieLED-Stripsanzuschließen.
● Um die Strangulierungsgefahr zu verringern, muss das mit dieser Leuchte 

verbundene,flexible Kabel wirksam an der Wand befestigt werden, wenn sich das Kabel in 
Armreichweitebefindet.

● Nehmen Sie den LED-Strip nicht in Betrieb oder schließen ihn an die Stromversorgung 
an,wenndasPaket nichtoriginalverpacktist.

● Beachten Sie, dass der lineare LED-Strip nur einzeln bedient werden kann.Schließen 
SiedenLED-StripnichtananderenLED-Stripsan.

● Eswirdempfohlen,dieOriginalverpackungoderdieBedienungsanleitungaufzubewahren.
● Das externe, flexible Netzkabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn 

dasKabelbeschädigtist,mussdergesamteLED-Stripentsorgtwerden.

! VORSICHT
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2.5

Zone2 Zone1 Zone2

2.5m
Zone0

h

Zone0

1.5 2.0 2.0 1.5

h

ERLÄUTERUNG WHIRLPOOL-WARNZEICHEN

Aufsicht 
durchErwachse
ne

Benutzerhandbuc
hlesen

Springen
verboten

Finger nicht in 
dieMassagedüsestec
ken

Warnung: Die Wasserschutzstufen des Geräts variieren in den verschiedenen Bereichen 
desProdukts, wie in der folgenden Abbildung dargestellt. (Die Installationsvorschriften 
entspre-chender NormIEC 60364-7-702.)

ANMERKUNG – Die Maße der gemessenen Zone sind durch Wände und feste 
Trennwändebegrenzt.

Zone BeschreibungderZonen

Zone 
0

Zone0istdasinnereBeckeneinschließlicheventuellerAussparungenindenWändenoderimB
oden.

Zone 
1

Zone1istbegrenztdurch
•Zone 0
•EinevertikaleEbene,die2mvomBeckenrandentferntist.
•DenBodenoderdieFläche,dievoraussichtlichvondenBenutzerneingenommenwird.
•DiehorizontaleEbene,die2,5müberdemBodenoderderOberflächeliegt.

Zone 
2

Zone2istbegrenztdurch
• Eine vertikale Ebene außerhalb von Zone 1 und eine parallele Ebene, die 1,5 m 

vonZone1entferntist.
•DenBodenoderdieFläche,dievondenBenutzerneingenommenwerdensoll.
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LED-
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- OS

LED-Strip für 
6Personen, 
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er Whirlpool

12VDC,22
W

5.2 171
21DynamischeModi,
20statische Farben

TEILEÜBERPRÜFUNG
BitteüberprüfenSiedasGerätvordemGebrauch.

InformierenSiedenKundendienstüberallebeschädigtenoderfehlendenTeilezumZeitpunktdesKaufs.

Wasserstrahl-
Steuerkasten

AufblasbareThe
rmoabdeckung

Schaumstoffmatte
Faltbare

Whirlpool-
Abdeckungmit 
Schnalle

x1x

3

4xUntereDichtung
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HINWEIS:
DieZeichnungendienennuralsReferenz.DietatsächlichenProduktekönnenvariieren.Nichtmaßstabsgetreu.

4 x Schraube 
+L-

Innensechkant
schlüssel

Aufblassch 
lauchund -
adapterfür 
Bladder

Chemikalien
dosiererfür
2,5-cm

Schrauben
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Luft-
undWasse

rein
-/auslasskappe

Gartenschl
auchadapter

2xFilterkartusche

+ 1 x 
Filterkartuschenbo

den
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Verwenden Sie

keine 
fehlerhaften

Steckdosen

oderSt

eck-

erleist

en.

Gefahr eines Stromschlags: Dieses Produkt wird mit einer PRCD (einem Fehlerstromschutzschalter) geliefert, die sich am Ende 
desNetzkabelsbefindet.DiePRCDmussvorjederVerwendunggetestetwerden.VerwendenSiedenWhirlpoolnicht,wenndiePRCDnichtordnungsge
mäßfunktioniert.
ZiehenSiedasNetzkabelausderSteckdose,bisderFehleridentifiziertundbehobenist.WendenSiesichaneinenlizenziertenElektriker,umdenFehlerz

ubeheben.DiePRCDenthältkeinewartungsfähigenTeile.MitderÖffnungderPRCDerlischtdieGarantie.

! WARNUNG

Anzeige

RESETT

EST

RESET

2.

TEST

RESETT

EST

3.

ERSTBENUTZUNGUNDVORBEREITUNGDERINSTALLATION

StandortvorbereitungundAnforderungen
● DerWhirlpoolkannvon2Personeninetwa15MinutenimInnen-oderAußenbereichinstalliertwerden.NurfürdenHaushaltsgebrauch.
● Der Whirlpool muss auf einer ebenen, glatten und tragenden Fläche aufgestellt werden, welche die maximale Last des gefüllten 

Whirlpoolsmit der aufgeführten maximalen Personenanzahl tragen kann. Wenden Sie sich zur Überprüfung der Anforderung an einen 
qualifiziertenAuftragnehmeroderBauingenieur.

● StellenSiesicher,dassderBereichunteroderumdenWhirlpoolherumfreivonscharfenGegenständenist.Ungleichmäßigeoderunebene
Oberflächen können den Whirlpool beschädigen und Ihre Garantie ungültig machen. Sorgen Sie für eine ebene Oberfläche, bevor Sie 

denWhirlpool mit Wasser füllen.
● SorgenSiefüreinadäquatesEntwässerungssystemumdenWhirlpoolherum,umüberlaufendesWasserundSpritzerabzuleiten.

● Stellen Sie eine zweckmäßige Wasserversorgung für die Befüllung des Whirlpools bereit, die alle lokalen Wasservorschriften erfüllt, 
undderen Parameter entsprechend den Anforderungen der Wasseraufbereitung angepasst werden können. Stellen Sie sicher, dass um 
denWhirlpoolherumgenügendFreiraumfüreinevollständigeNutzungderWartungs-und/oderInstandhaltungsgerätevorhandenist.

● DenkenSiebeiderPositionierungdesWhirlpoolsdaran,dieLärmbelästigungsoweitwiemöglichzuminimieren.

ZusätzlicheAnforderungenfürdieInstallationinInnenräumen
● Feuchtigkeit ist eine natürliche Begleiterscheinung bei der Installation von Whirlpools in Innenräumen. Der Raum muss 

ordnungsgemäßbelüftet werden, damit die Feuchtigkeit entweichen kann. Installieren Sie ein Belüftungssystem, um übermäßige 
KondensationsfeuchtigkeitimRaumzu verhindern.

● StellenSiesicher,dassderWhirlpoolausdemGebäudeentferntwerdenkann,ohneeinenTeilderGebäudestrukturzuzerstören.
● BerücksichtigenSiealleörtlichenVorschriftenzudiesenThemen.

● Achten Sie darauf, den Whirlpool nicht auf Teppichböden bzw. sonstigen Bodenmaterialien zu installieren, die Feuchtigkeit und Bakterien-
bildung fördern bzw. begünstigen könnten oder die von den im Whirlpool verwendeten Wasseraufbereitungschemikalien 
beeinträchtigtwerdenkönnten.

ZusätzlicheAnforderungenfürdieInstallationimFreien
● Stellen Sie den Whirlpool nicht auf einer Grasfläche oder einem schmutzigem Boden auf, da dies die Menge des in den Whirlpool eindrin-

genden Schmutzes erhöht und den Boden beschädigt. Um eine längere Lebensdauer zu gewährleisten, lassen Sie den Whirlpool nicht 
demdirektenSonnenlicht ausgesetzt.

● VermeidenSieeineInstallationoderNutzungdesWhirlpoolsimFreienbeieinerTemperaturvonunter4°C(39°F).
● Benutzen Sie den Whirlpool nicht, wenn das Wasser im Zirkulationssystem, in der Pumpe oder in den Rohrleitungen gefroren ist. Legen 

Sieeine Wärmeschutzmatte zwischen die Unterseite des Whirlpools und dem Boden, um Wärmeverluste über die Unterseite des Whirlpools 
zuverhindernundeinebessereWärmerückhaltung zugewährleisten.

● BerücksichtigenSiedielokalenUmgebungsbedingungen,wieGrundwasserundFrostgefahr.

PRCD-Prüfung

1. SchließenSiedasGerätandasStromnetzan.
2. DrückenSiedieRESET-TasteaufderPRCD.DasAnzeigesymbolleuchtetrotauf.

3. Drücken Sie die TEST-Taste auf der PRCD. Das rote Licht, das auf der Anzeige dargestellt wird, sollte erlöschen. Andernfalls meldet die 
PRCDeinenFehler.VerwendenSiedenWhirlpoolnicht, wenn einDefekt vorliegt.WendenSiesich an einen qualifizierten Elektriker, um den 
Fehlerzubeheben.

4. Drücken Sie die RESET-Taste auf der PRCD erneut. Die Anzeige sollte nun rot aufleuchten. Wenn dies der Fall ist, ist der 
Whirlpooleinsatzbereit.

AnschlussderWhirlpool-SteuereinheitanexterneÄquipotential-Verbindungsleiter
Ein qualifizierter Elektriker sollte die Whirlpool-Steuereinheit unter Verwendung eines massiven Kupferleiters von mindestens 1,5 mm² an 
denÄquipotentialanschlussdesHaushaltsanschließen.

HINWEIS: Bringen Sie das gesamte Paket an den ausgewählten Standort. Ziehen Sie die Whirlpool-Wanne nicht über den Boden, da dies 

zuSchäden und Leckagen führen kann. Öffnen Sie den Karton vorsichtig, da dieser zur Lagerung des Whirlpools über lange Zeiträume oder 
beiNichtbenutzungverwendet werdenkann.
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AUFSTELLUNGDESWHIRLPOOLS

x3

x1

x4
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Anschluss 
desLED-Strip-

Kabelsan 
denSteuer-

1

2

BUBBLE 1min.

DOWN

3

2 1

Die BUBBLE-Taste für mehr als 3 Sek. 
gedrückthalten,umdasAufblasenzu
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WLAN-Symbol

LED-Anzeige
Niedertemperaturwarnung

Filter-Taste

HEATER-Taste Ozon-Taste

BUBBLE-Taste
Anpassen der Blasenstufe 

durchTastendruck(L1:300W,L2:500W,L3:72

Timer-Taste

DOWN-Taste

JET-Taste

Stellen Sie die Wasserstrahldüsen ein, 
umdie Richtung des Wasserstrahls zu 
ändern.Drehen Sie an den 
Wasserstrahldüsen, 
umdieStärkedesWasserstrahlszuändern.

Wasserstrahlbetrieb

BEDIENUNGDESBEDIENFELDS

UP-Taste

UVC-Taste

°CLED-Display

Drücken Sie nach dem Einschalten die RESET-Taste auf der PRCD. Das LED-Display zeigt automatisch die 
aktuelleWassertemperaturan.
HINWEIS: Die tatsächliche Wassertemperatur kann von der auf dem LED-Bildschirm angezeigten Temperatur um 
biszuca. 1°C abweichen.
Energiesparmodus: Ihr Whirlpool schaltet nach 30 Minuten Inaktivität in den Energiesparmodus. In diesem 
Moduswird die Bildschirmhelligkeit verringert und unspezifische Tastenberührungen werden nicht ausgeführt. 
Drücken SieeinebeliebigeTaste(außer AUF/AB-Taste), umdenEnergiesparmodus zubeenden.

WASSERSTRAHLFUNKTION
Drücken Sie die JET -Taste, um die Wasserstrahlmassagefunktion ein-/auszuschalten. Die JET-Taste leuchtet 
auf,wennsie aktiviertist.
HINWEIS: Die BUBBLE-Taste kann nur auf L1 oder L2 eingestellt werden, falls das WASSERSTRAHL-

Systemaktiviertist.
HINWEIS:DasWASSERSTRAHL-SystemschaltetsichnacheinerStundeautomatischab.
HINWEIS: Die JET-Funktion kann nicht aktiviert werden, wenn die Wasser- oder Umgebungstemperatur unter 1°C 

/33.8°Fliegt.

20-40°C

HEIZSYSTEM

1. Drücken Sie HEATER Taste, um das Heizsystem ein-/auszuschalten. Sowohl die HEATER- als auch 
dieFILTER-Taste leuchtenauf,sobalddieHeizfunktionaktiviertist.

2. Durch Drücken der UP oder DOWN Taste können Sie das Wasser auf die gewünschte Temperatur einstel-
len (von 20 °C bis 40 °C).Die neue gewünschte Temperatureinstellung bleibt zur Bestätigung des neuen Wertes 
3SekundenlangaufdemLED-Displaystehen.

HINWEIS:DieStandard-Temperaturist40°C.
HINWEIS:WenndasHeizsystemeingeschaltetwird,startetdasFiltersystemautomatisch.
HINWEIS: Wenn die Wassertemperatur unter 1 °C (33,8 °F) liegt, wird das Vereisungsschutzsystem 

automatischaktiviert,umdasWasserauf3°C (37,4°F) zu erhitzen.
WICHTIG:DiefolgendenBedingungenführenzueinerlangsamenWassererwärmung:
● EineUmgebungstemperaturvonwenigerals10°C(50°F).
● EineWindgeschwindigkeitimFreienvonüber3,5–5,4m/s(8–12mph).
● WenndieBubble-FunktionwährenddesHeizvorgangsaktiviertist.
● WenndieAbdeckungdesWhirlpoolsbeieingeschalteterHeizungnichtrichtigaufgesetztist.

°F
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Ihr Whirlpool ist mit einem 2200 W PTC-Heizsystem ausgestattet.Um ein optimales Whirlpool-Erlebnis zu gewährleis-
ten,wirddieLeistungjenachaktivierterFunktionintelligentzugewiesen.

FILTERUNG
Drücken Sie die FILTER Taste, um die Funktion ein-/auszuschalten. Die Taste leuchtet auf, sobald eine 
Funktionaktiviertist.
HINWEIS: Das Filtersystem startet automatisch, wenn die Heizung oder die OZONE- bzw. die UVC-
Desinfektionaktiviertwerden.
HINWEIS: Nach dem Abschalten des Heizsystems stoppt das Filtersystem nach 30 Sekunden 
automatisch.Reinigungserinnerung der Filterkartusche: Wenn das FILTER-Symbol ununterbrochen blinkt, muss 

die Filterkartus-che gereinigt oder ausgetauscht werden. Sobald dies geschehen ist, drücken Sie 3 Sekunden lang die 
FILTER-Taste,umdieErinnerung zurückzusetzen.
Auto-Filtration: Wenn sich der Whirlpool im Standby-Modus befindet, wird das Filtersystem automatisch alle 
8Stunden für 60 Minuten eingeschaltet. Wenn die Umgebungstemperatur unter 1°C / 33,8°F liegt, läuft der 
Filterautomatisch,umeinEinfrieren desSchlaucheszu verhindern.

1-99H

SPRUDELMASSAGE
Drücken Sie die BUBBLE Taste, um die Funktion einzuschalten. Halten Sie die BUBBLE-Taste für 3 
Sekundengedrückt,umdieFunktionauszuschalten.DieBUBBLE-Tasteleuchtetauf,sobalddieFunktionaktiviertist.
DieSprudelmassagekannaufdreiverschiedeneStufeneingestelltwerden.DieStandardeinstellungistdieStufe3 (720W). 
Drücken Sie die BUBBLE-Taste, um die Einstellung auf Stufe 1 (300W). umzuschalten. Drücken Sie 
sieerneut,umaufStufe2 (500W)zu wechseln.
WICHTIG: Schalten Sie das Massagesystem nicht ein, wenn die Abdeckung angebracht ist. Im Inneren des 

WhirlpoolskannsichLuftansammeln,waszuirreparablenSchäden undPersonenverletzungen führenkann.
HINWEIS: Die Sprudelmassagefunktion schaltet sich aus Sicherheitsgründen nach jeweils 20 Minuten Betrieb automa-
tischab.Nach10MinutenkannsiedurcherneutesDrückenderBUBBLE-Tastewiederaktiviertwerden.

HEIZTIMER
ZumEinstellenderStundenanzahlABDEMZEITPUNKT,andemdasHeizgerätaktiviertwird:
1. DrückenSiedie TIMERTaste,umindenVoreinstellungsmoduszugelangen.DieTasteleuchtetauf.

2. DurchDrückender UP oder DOWN Taste beginnt das LED-Licht zu blinken. Während es blinkt, 
könnenSiedieStundenanzahlbiszurAktivierungdesHeizgerätseinstellen(von1bis99Stunden).Diegewünschte
Timer-EinstellungbleibtzurBestätigungdesWertes3SekundenlangaufdemLED-Displaystehen.
Änderung der Timer-Einstellung: Drücken Sie die Timer-Taste erneut und verwenden Sie die UP- oder DOWN-
Tastezur Einstellung.
AufhebungderEinstellung:DrückenSiedieTIMER-Taste3Sekundenlang.
HINWEIS:DurchAktivierendesHeizsystemsoderNeustartdesWhirlpoolswirddieTimer-Einstellungaufgehoben.

UVC-DESINFEKTION
Drücken Sie die UVC Taste, um das UVC-Desinfektionssystem ein-/auszuschalten. Wenn die Taste 
aufleuchtet,istdasUVC-Desinfektionssystemaktiviert.
HINWEIS: Der UVC-Strahler ist im Inneren des Steuerkasten verbaut. Daher kann die Funktion jederzeit 

eingeschaltetwerden,auchwennsich PersonenimWhirlpool befinden.

OZON
Drücken Sie die OZONE Taste, um die Funktion ein-/auszuschalten. Die Taste leuchtet auf, sobald die 
Funktionaktiviertist.DerOzonator schaltetsich nach2StundenBetriebsdauer automatischab.
HINWEIS: Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie nicht im Whirlpool baden, wenn die OZONE-Funktion 
eingeschaltetist. Die Ozon-Funktion kann nicht eingeschaltet werden, wenn die BUBBLE-Funktion eingeschaltet ist. 
Wir empfehlen,dieFunktion nachderNutzungdesWhirlpoolseinzuschalten.

Verriege
ln

Entriege
lnHINWEIS:Lassen Sie die Abdeckung des Whirlpools immer aufgesetzt, um den Wärmeverlust beim Erwärmen 

desWassers zu minimieren.
GewährleistenSie,dassdieAbdeckung,undvorallemdiedemWasserzugewandteSeite,beiNichtbenutzungnichtmitdemB
oden odersonstigem Schmutz inBerührung kommt.
AbdeckungenmüssenregelmäßigaufderInnen-
undAußenseitemiteinergeeignetenLösunggereinigtwerden,dieeineausreichendeDesinfektionbietet(z.B. 10ml/lfreies 
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UmschalttasteCelsius/Fahrenheit

Die Temperatur kann entweder in Celsius oder Fahrenheit angezeigt werden. Drücken Sie die DOWN-Taste 

3Sekundenlang,umzwischendenbeidenOptionen zuwechseln.

SICHERHEITSSPERRE

Drücken Sie für 3 Sekunden gleichzeitig auf die UP- und DOWN-Tasten, um die Fernbedienung 

zusperren/entsperren. Im Modus Sicherheitssperre wird die Fernbedienung deaktiviert und der Whirlpool behält 

allevorherigenEinstellungen bei.

BEDIENUNGDESLED-STRIPS
SPEZIFIKATIONEN

DynamischerModus 21Modi

Statische Farben 20Farben

PWM-Grad 256Stufen

Helligkeitsgrad 5Stufen

Geschwindigkeit 10Stufen

Demo-Modus Ja

Farbdirektwahl Ja

Ausgabefarbeumschalt
bar

Ja, 6Optionen

Betriebsspannung 24VDC

Ausgangsstrom 3 x4ALeistungsspitzen,
3x 2AKonstantstrom

Fernbedienungs-
Frequenz

433,92MHz

Max.ReichweitederFernbedie
nung

>15m aufFreifläche

BEDIENUNG

BedienhinweisefürFernbedienung
Bitte ziehen Sie vor der Verwendung das Batterie-Isolierband heraus. Legen Sie Knopfbatterien ein (nicht im 
Lieferumfangenthalten).

KoppelneinerneuenFernbedienung
Der LED-Strip und die Fernbedienung des gleichen Sets wurden bereits gekoppelt. Um den LED-Strip mit einer 
zusätzlichenoderneuenFernbedienung zu koppeln,befolgenSie bittediefolgenden Schritte:
1. ZiehenSiedenLED-Stripab.VerbindenSieihnnach5Sekundenerneut.
2. Gleichzeitig„SPEED+“und„SPEED-“für5Sekundengedrückthalten.DieKopplungistabgeschlossen.

ÄndernderFarbsequenz
Falls die Taste für die Farbdirektwahl nicht mit der ausgegebenen LED-Lichtfarbe übereinstimmt, führen Sie die 
folgendenSchritteaus,umdieFarbsequenzen anzupassen:
1. ZiehenSiedenLED-Stripab.VerbindenSieihnnach5Sekundenerneut.
2. Gleichzeitig ROT und BLAU für 5 Sekunden gedrückt halten. Bei diesem Vorgang wechselt die 
Ausgangslichtsequenzzwischen 6möglichen Kombinationen.

FUNKTIONALITÄT

1.Einschalten / Standby

Drücken Sie die Taste, um den LED-Strip einzuschalten oder in den Standby-Modus zu wechseln. Beim Einschalten, 

schaltetdieLichterdesLED-StripsautomatischeinundeswirddervorherigeBetriebszustandaufgerufen.

2/9.AnpassungdesDynamischenModus
WechselnSievomstatischenFarbmodusindendynamischenModusoderschaltenSiezwischendynamischenModium.

3/10.GeschwindigkeitsanpassungfürdynamischenModus
Passen Sie die Darstellungsgeschwindigkeit für den dynamischen Modus an. Das Licht wechselt beim Drücken in den dyna-

mischenModus, falls Sie sich imstatischen Farbmodus befinden.

4/5.AnpassungdesstatischenFarbmodus
WechselnSieausdemdynamischenindenstatischenFarbmodus,oderschaltenSiezwischenstatischenFarbenum.

6.DirekteFarbwahl

Wählen Sie statische Farben direkt aus. Beim Drücken der spezifischen Farbtasten wird der LED-Streifen die statische 

Farbeanzeigen.DieFarbenderFarbdirektwahlsindauchunterderBedienfunktion„COLOR+“und„COLOR-“verfügbar.

7/8.Helligkeitsanpassung
Passen Sie die statische Farbhelligkeit an. Das Licht wechselt beim Drücken in den statischen Farbmodus, falls Sie sich 

imdynamischenModus befinden.

11.Demo-Modus

3s

+

3s

1

2
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4
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Drücken Sie diese Taste und wechseln Sie in den Demo-Modus. Im Demo-Modus werden 17 dynamische Modi in 

Reihenfolgewiedergegeben,jederModus wiederholtsich 3-mal.
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WARTUNGUNDEINSATZVON WASSER-CHEMIKALIEN

VORSICHT: STELLEN SIE IMMER SICHER, DASS DER WHIRLPOOL VOR BEGINN DER WARTUNGSARBEITEN

VOMSTROMNETZGETRENNT IST, UMVERLETZUNGS- ODER LEBENSGEFAHR ZU VERMEIDEN.

WARTUNG VON FILTERKARTUSCHEN
1. KontrollierenundreinigenSiedieFilterkartuschenachjedemGebrauchvorsichtig.BefolgenSiediefolgenden Schritte:

HINWEIS:WechselnSiedieFilterkartuschealle3–5Tage,oderwenndieFilterkartuscheverschmutztundverfärbtist.HINWEIS: Wenn 
der Whirlpool mit Wasser gefüllt ist, sollte immer eine Filterkartusche auf dem Sockel installiert sein.HINWEIS:SchaltenSie 
alleFunktionenaus,bevorSiedieFilterkartuschewechselnoderreinigen.

2. Wenn der Ein- oder Auslass des Whirlpools mit Schmutz verstopft 
ist,schrauben Sie die Kappe mit dem Schraubenschlüssel ab und reinigen 
SiesiedannbeiBedarf.
HINWEIS: Stellen Sie vor dem Abschrauben des Teils sicher, dass 
derWhirlpool leer ist. Schrauben Sie es niemals ab, wenn der Whirlpool 
mitWassergefülltist!

WHIRLPOOL-WASSER
1. Wechseln Sie das Whirlpool-Wasser je nach Gebrauch alle 3–5 Tage. Bei sichtbarem Schmutz im Wasser oder bei 

trübemWasser, das durch geeignete Chemikalien für das Wasser nicht aufgeklärt werden kann, wechseln Sie das Wasser 
undreinigenSiedenWhirlpool.Anweisungen dazufindenSieimAbschnitt„Entleerung,ReinigungundLagerung“.

2. Wir empfehlen, vor der Benutzung des Whirlpools zu duschen, da Kosmetikprodukte, Lotions und andere Rückstände
aufderHautdieWasserqualität schnell verschlechtern können.

3. Wenn der Whirlpool nicht in Gebrauch ist, decken Sie ihn mit der Whirlpool-Abdeckung mit Schnalle ab, um 
eineVerschmutzung zu vermeiden.

4. Verwenden Sie für den Whirlpool geeignete Chemikalien, um die richtigen Wasserbedingungen aufrechtzuerhalten. 
Schädenam Whirlpool, die durch den Missbrauch von Chemikalien oder die falsche Handhabung des Whirlpool-Wassers 
entstehen,sindnicht durch die Garantieabgedeckt. WeitereInformationenüber die VerwendungvonChemikalien erhalten 
SiebeiIhremörtlichenWhirlpool- oderSwimmingpool-Händler.

Wasserdesinfektion
Der Eigentümer des Whirlpools muss das Whirlpool-Wasser regelmäßig überprüfen und bei planmäßiger Wartung 
(fallserforderlich täglich) desinfiziert halten. Durch die Zugabe von Wasserdesinfektionsmitteln oder anderen Chemikalien 
werdenBakterien und die Vermehrung von Viren im Whirlpool-Wasser kontrolliert. Die Aufrechterhaltung des richtigen 
Wassergleichge-wichts durch den angemessenen Einsatz von Wasserdesinfektionsmitteln ist der wichtigste Faktor für die 
Verbesserung derLebensdauer und des Erscheinungsbildes des Whirlpools und gewährleistet sauberes, gesundes und 
sicheres Wasser. DieAnwendungderrichtigen TechnikistwichtigfürdiePrüfung undAufbereitungdesWhirlpool-Wassers.

Wassergleichgewicht
BefolgenSiediefolgendenAnweisungen,umIhrWhirlpool-Wasserzupflegen.

PARAMETER TESTHÄUFIGKEIT KORREKTESNIVEAU

pH-Wert Täglich
7,2–7,6 bei Verwendung von 
Chlor;7,2–
7,8beiVerwendungvonBrom

FreiesChlor Täglich 3-5ppm

Bromrückstand Täglich 2-4ppm

Gesamt-Alkalinität (TA) Wöchentlich 80-120ppm

Gesamthärte (TH) Wöchentlich 200-500ppm

HINWEIS
● Ein niedriger pH-Wert beschädigt den Whirlpool und die Pumpe. Bei Schäden, die durch ein chemisches 

Ungleichgewichtverursachtwerden,erlischtdieGarantie.
● Ein hoher pH-Wert (hartes Wasser) führt zu weißen Kolloiden im Inneren der Filterpumpe, die zu Pumpenschäden 

führenkönnen.
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Ihr Whirlpool wird mit einem Standard-Chemikaliendosierer ausgeliefert: Dieser Spender ist nur für 2,5-cm-
Tabletten(1Zoll) geeignet.Füllen Sie keineFlüssigkeit oderGranulat indenSpender.

DOSIERSCHWIMMER

2

1

BUBBLE

DOW

15min.

Wasseraufbereitung:

● Bei einem bestehenden Whirlpool ist empfehlenswert, alle Luftdüsen offen und die Ventile geschlossen zu halten, 
damitchemischaufbereitetesWasser durchalleRohrleitungengespültwerdenkann.

● BefolgenSiestetsdieAnweisungendesChemikalienherstellerssowiedieGesundheits-undGefahrenhinweise.
● Vermischen Sie niemals Chemikalien miteinander. Geben Sie die Chemikalien separat in das Whirlpool-Wasser. Lassen 

SiejedeChemikalieerstgründlichauflösen,bevorsiedemWasser hinzugefügtwird.
● BittebeachtenSie,dassChlor-undBromprodukteniemalsgemischtwerdensollten.Diesistäußerstgefährlich.WennSie

in der Regel Produkte auf Chlorbasis verwenden und auf Produkte auf Brombasis oder umgekehrt umsteigen möchten, ist 
esunbedingterforderlich,dassSie zuerst dasWhirlpool-Wasser wechseln.

● FügenSiekeineChemikalienhinzu,wennderWhirlpoolgenutztwird.DieskannzuHaut-oderAugenreizungenführen.
● Verwenden Sie nicht zu viele Chemikalien oder konzentriertes Chlor. Dies kann den Whirlpool beschädigen und 

einepotenzielleGefahrfürIhreHautdarstellen.BeiunsachgemäßerVerwendungvonChemikalienerlischtdieGarantie.

HINWEIS：EntfernenSiedenChemikaliendosiererausdemWhirlpool,wenndieserinGebrauchist.

ENTLEERUNG,REINIGUNGUNDLAGERUNG

Entleerung des Whirlpools

ReinigungderWhirlpool-Wanne
Bei sichtbarem Schmutz im Wasser oder bei trübem Wasser, das durch geeignete Chemikalien für das Wasser nicht 
aufgeklärtwerden kann, wechseln Sie das Wasser und reinigen Sie den Whirlpool. Sehen Sie sich den Abschnitt „Entleerung 
des Whirl-pools“ zur Entleerung des Whirlpools an. Reinigen und/oder ersetzen Sie die leere Filterkartusche, während das 
Wasserabgelassen ist. Verwenden Sie einen Schwamm und eine milde Seifenlösung, um Schmutz oder Flecken auf der 
Innenseite derWhirlpool-Wandabzuwischen.Spülen Siesievor demNachfüllengründlichmitsauberem Wasserab.
WICHTIG:VerwendenSiekeineStahlwolle,harteBürstenoderscheuerndeReinigungsmittel.
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AnweisungenzurDemontage
Entfernen Sie alle Teile in umgekehrter Reihenfolge der Montages-
chritte.
HINWEIS: Um die Auskleidung zu entfernen, hebeln Sie 

denHalteblock mit einem L-Innensechkantschlüssel aus dem 
SchlitzderSeitenwand.ZiehenSienichtdirektanderAuskleidung.

LuftentleerungdesBladder
1. Öffnen Sie die Ventilkappe, um die Luft aus dem Bladder abzulas-

sen. Zur schnellen Luftentleerung wird der Halm (im Reparatur-
satzenthalten)indasVentileingeführt.

2. Sobald die Luftentleerung abgeschlossen ist, setzen Sie 
dieKappewiederauf.

ReparaturvonWhirlpool-WanneundaufblasbareBladder
VerwendenSiedenbeiliegendenReparaturflicken,umeineeventuelleEinstichstellezureparieren:
1. ReinigenundtrocknenSiedenzureparierendenBereichgründlich.
2. Tragen Sie den Kleber auf den PVC-Flicken auf und befestigen Sie ihn schnell auf der beschädigten Oberfläche (Klebstoff 

istnichtimLieferumfangenthalten).
3. GlättenSiedieOberfläche,umalleLuftblasenzuentfernen,undlassenSiesie5–10Minutentrocknen.
HINWEIS:KlebstoffistnichtimLieferumfangenthalten.

AnweisungenzurLufteinlass-undWasserein-/auslasskappe
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LagerungundVorbereitungfürspätereNutzung
1. EntleerenundreinigenSiedenWhirlpool,indemSiesichandieAbschnitte

„Entleerung“und„Whirlpool-Reinigung“halten.

2. Beachten Sie die Anweisungen zur Luftentleerung für die Wanne und 

denaufblasbarenBladder.

3. Stellen Sie sicher, dass alle Whirlpool-Komponenten und Zubehörteile vor 

derLagerung sauber und trocken sind. Trocknen Sie den Whirlpool vor 

demFalteneineStundelangbeileichtemSonnenschein anderLuft.

4. Falten Sie die Whirlpool-Wanne locker und vermeiden Sie den Kontakt 

mitscharfen Kanten, um eine Beschädigung oder Leckage an der Whirlpool-

Aus-kleidung zu vermeiden.

5. LegenSieneuezusätzlicheKartuschenbereitfürdienächsteVerwendung.

6. Lagern Sie den Whirlpool und das Zubehör in einer trockenen, 

temperiertenUmgebung zwischen 0 °C und 40 °C (32–104 °F). Wir 

empfehlen, denWhirlpoolmit Trockenmittel zu lagern.

7. FürdieLagerungwirddieOriginalverpackungempfohlen.

8. Füllen Sie den Whirlpool nach langer Lagerung mit sauberem Wasser 

undWasserdesinfektionsmittel und schalten Sie den FILTER vor der 

Verwendungmindestens1Stunde langein.

VORSICHTSMASSNAHMENFÜR DENGEBRAUCHIM WINTER

Aufblasen
NiedrigeTemperaturenerhärtendasPVC-Materialundlassenesbrüchigerwerden.

● Der neue Whirlpool könnte möglicherweise bei einer niedrigen Temperatur (unter 4 °C / 39 °F) gelagert oder transportiert worden sein, 

bevorer entfaltet wurde. Legen Sie das Paket für 12 Stunden in einen Innenraum oder an einen warmen Ort, damit das Material vor der 

Verwend-ungweicherwird.

HeizungundWärmeerhaltung
BeikaltemWetterdauertdasAufheizendesWassersbedeutendlänger.Eswirdempfohlen:

● BefüllungderWhirlpool-WannemitlauwarmemWasser(nichtmehrals40°C/104°F),umdasErwärmenzubeschleunigen.

● DieVerwendungeinerBodenmatteundeineraufblasbareBladderfüreinenbesserenWärmespeicherungseffekt.

● Wenn die Außentemperatur unter 4 °C (39 °F) liegt, sollte die Heizung bei eingelassenem Wasser immer eingeschaltet sein (oder 

derWhirlpool in den Standby-Modus versetzt werden), selbst wenn der Whirlpool nicht benutzt wird, um ein Gefrieren des Wassers zu 

verhin-dern.

● Ihr Whirlpool ist mit einem Vereisungsschutzsystem ausgestattet. Schalten Sie den Whirlpool in den Standby-Modus, wenn die Umgebungs-

temperatur unter 1 °C (33,8 °F) beträgt und der Filter wird automatisch eingeschaltet. Wenn die Wassertemperatur nun unter 1 °C (33,8 

°F)abfällt, schaltet sich die Heizung automatisch ein. Die verhindert, dass das Wasser gefriert. Wenn Sie den Whirlpool über einen 

längerenZeitraumnichtbenutzen,demontierenSieihnbitteundlagernSieihnentsprechendderLagerungsanweisung.

● Wenn das Vereisungsschutzsystem aktiviert ist, erkennt das System, dass sich der Whirlpool in einem extrem kalten Zustand befindet, 

derfür eine Hydromassage ungeeignet ist. Auf dem Bildschirm wird als Hinweis das Schneeflockensymbol angezeigt. In diesem Zustand 

kanndie WASSERSTRAHL-Funktion nicht aktiviert werden. Bitte erwärmen Sie das Wasser auf 20 °C (68 °F) oder mehr, um diese 

Funktionnutzenzu können.

AnregnerischenTagen

BenutzenSiedenWhirlpoolnichtbeiRegen,wennerimFreiensteht.

Wenn der Whirlpool unter einem Regendach aufgestellt ist, schalten Sie die Luftblasenfunktion nicht ein. Der Grund dafür ist, dass 

Regentropfender Umgebungsluft ebenfalls von der Pumpe angesaugt werden, wodurch der Blasengenerator feucht und rostig wird, was zu 

einer Fehlfunktionundzu einemErlöschen derGarantie führen könnte.

Es wird empfohlen, den Stecker und die Steckdose an einem Ort zu platzieren, der keinem Regen ausgesetzt ist, um Schäden durch Wasser-

ansammlungenaufgrundvon übermäßigemNiederschlagzu vermeiden.

ENTSORGUNGUNDUMWELTSCHUTZ

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt nicht zusammen mit anderem Hausmüll entsorgt werden 

darf.Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch eine unkontrollierte Abfallentsorgung 

zuvermeiden und um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern, müssen Geräte 

verantwor-tungsbewusstrecyceltwerden.Informationenzur EntsorgungerhaltenSiebeiIhrenlokalenBehörden.

Zur Rückgabe und für das umweltgerechte Recycling Ihres Altgeräts, verwenden Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsys-

temeoderwendenSie sichandenHändler,beidemSiedasProduktgekaufthaben.

®
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FEHLERBEHEBUNG

FEHLERCODE-TABELLE

LED-
ANZEIGE

URSACHE ABHILFE

Signaldrahtistlocker WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter
-- - /888/ EEP

Kommunikation fehlgeschlagen WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

DieWassertemperaturliegtunter0°C(32°F)

oderübersteigt50°C(122°F)
WechselnSie dasWasser

F0
AusfalldesTemperatursensors WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

SofortnachDrückenvonFILTER,

HEATINGoderUVCwirdF1angezeigt

ReinigenSiedieTeileundRohre,durchdiedas

Wasser fließt

F1
15SekundennachdemDrückenvonFILTER,

HEATINGoderUVCwirdF1angezeigt

1. FügenSiemehrWasserhinzu,umdie

Mindestfüllhöhezuerreichen

2. ReinigenSiedieTeileundRohre,durchdieda

sWasser fließt
3. WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

PROBLEM URSACHE ABHILFE

AusfallderSteckdose WechselndieSteckdoseoderreparierenSie dieSteckdosevorderVerwendung

PRCDistausgeschaltet SetzenSiediePRCDzurück,indemSiedenAbschnitt„PRCD-Prüfung“befolgen.

Drücken Sie den Reset-

Knopf,Steuereinheitistka
putt

WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

KEINEANZE
IGEAUF 
DEMBEDIE
NFELD

PRCD kaputt WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

Die Ein- und Ausgangsver 
bindung 
desWhirlpoolsistnichtsicherfestge
zogen

ZiehenSiedieEin-undAusgangsverbindungfest
UNDICH
TERWHI
RLPOOL Das Entleerungsventil ist 

nichtvollständiggeschloss

en

Schließen Sie das Entleerungsventil. Kontaktieren Sie das Mspa 

Servicecenter,fallsderWhirlpooldanachimmernochundichtist

Temperaturistzuniedrigeingeste
llt

StellenSieeinehöhereTemperaturein

Verschmutzte Filterkartusche ReinigenoderersetzenSiedieFilterkartusche

Der Wasserstand liegt 
unter derMindestfüllhöhe

FügenSiemehrWasserhinzu,umdieMindestfüllhöhezuerreichen

AusfallderHeizung WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

HEIZT 
NICHTRI
CHTIG

Die Filterpumpe 

FUNKTIONIERTNICHT
SieheAbschnitt„DIEFILTERPUMPEFUNKTIONIERTNICHT“

Das Wasser ist seit langer 

Zeit inGebrauch
WechselnSie dasWasser

UnzureichendeFilterdauer VerlängernSie dieFilterdauer

Verschmutzte Filterkartusche ReinigenoderersetzenSiedieFilterkartuscherechtzeitig

UNSAUBE
RESWASS
ER

UnsachgemäßeWasserpflege BeachtenSiedieAnweisungendesChemikalienherstellers

Automatisches 
Ausschalten 
für10Minuten

Nach10MinutenkönnenSiedieMassagefunktionwiederanschalten

InterneTeilebeschädigt WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

KEINEBLASE
N

Einwegventildefekt WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

Die Filterkartusche ist durch 
SchmutzOderandereGegenstä
ndeverstopft

ReinigenoderersetzenSiedieFilterkartusche
FILTERPU
MPEFUNK
TIONIERTN
ICHT

AusfalldesFiltersystems WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

Der Wasserstand liegt 
unterderMindestfüllhöh
e

FüllenSieWasserbiszurMindestfüllhöheein

InterneTeilebeschädigt WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

STÖRUNG 
DESOZON
GENERAT
ORS Filterpumpefunktioniertnicht SieheAbschnitt„DIEFILTERPUMPEFUNKTIONIERTNICHT“

InterneTeilesindbeschädigt WendenSiesichandasörtlicheMSpaServicecenter

Wasserzulaufistblockiert ReinigenSiedieFilterpumpeunddieWasserpumpenzuläufe

STÖRUNG 
DERWASSE
RSTRAHLF
UNKTION

(ohne Symb
ol)

Filterpumpefunktioniertnicht SieheAbschnitt„DIEFILTERPUMPEFUNKTIONIERTNICHT“
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Niedrige Wasser- oder 
Umgebungs-temperatur

ErwärmenSiedasWasseraufbiszu20°C(68°F)STÖRUNG 
DERWASSE
RSTRAHLF
UNKTION

(mit Symbol)

Schutzsystemzuempfindlich
StellenSiesicher,dassdieWassertemperaturüber20°C(68°F)liegt.Halten
Sie die JET-Taste für 3 Sek. gedrückt, um die JET-Funktion zu entsperren. 
Wenn derobige Vorgang nicht funktioniert, erwärmen Sie das Wasser weiter 
und versuchen Sieesspäter erneut.
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BESCHRÄNKTEGARANTIEVONMSPA

MSpa® wurde mit Blick auf Zuverlässigkeit und Benutzerfreundlichkeit hergestellt. Alle Produkte wurden vor dem Verlassen der 

Fabriküberprüftundfür fehlerfrei befunden.
MSpa bietet für dieses Produkt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler für einen Zeitraum 
von:Whirlpool-Auskleidung–zwölf (12)MonateabdemursprünglichenKaufdatum.
Elektrische Teile (Steuerkasten) – zwölf (12) Monate ab dem ursprünglichen Kaufdatum. Starre Wandrahmen für Whirlpools – vierundz-
wanzig(24) MonateabdemursprünglichenKaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum und MSpa verlangt zur Feststellung des Datums die Vorlage des Original-
Kaufbelegs.Während der Garantiezeit repariert oder ersetzt MSpa nach eigenem Ermessen alle defekten Produkte. Für 
Ersatzprodukte oderreparierteTeile giltdieGarantienurfür dieverbleibende GültigkeitsdauerderursprünglichenGarantie.

Versandbestimmungen

Die Verbraucher tragen die Versand-/Frachtkosten, wenn sie defekte Teile an ein von MSpa autorisiertes Servicecenter oder an ORPC -
OrientalRecreationalProducts (Shanghai) Co.,Ltd.zurücksenden.

Garantiebestimmungen

● Diese Garantie gilt nicht für Mängel, die auf Fahrlässigkeit, Unfälle, Missbrauch oder andere Gründe zurückzuführen sind, 
dieaußerhalb der angemessenen Kontrolle von MSpa liegen. Sie gilt unter anderem nicht für normale Abnutzung, Fahrlässigkeit 
oderNichtbeachtung der Produktanweisungen, unsachgemäße oder unzureichende Wartung, Anschluss an eine ungeeignete 
Stromver-sorgung, Schäden durch chemisch aufbereitetes Wasser, Verlust von Poolwasser, nicht autorisierte 

Produktmodifikationen 
oderReparaturen,VerwendungfürkommerzielleZwecke,Feuer,Blitzschlag,ÜberschwemmungoderandereexterneUrsachen.

● Diese Garantie ist nur im Land des Kaufs und in Ländern gültig, in denen MSpa verkauft und dasselbe Modell mit 

identischentechnischen Spezifikationen anbietet. Garantieleistungen außerhalb des Kauflandes sind auf die Bestimmungen und 
Bedingungen derentsprechenden Garantie im Land der Dienstleistung beschränkt. Wenn die Kosten für die Reparatur oder den 

Ersatz nicht 
durchdieseGarantiegedecktsind,wirdMSpadieEigentümerinformierenunddieKostenwerdendemEigentümerinRechnunggestellt.

● DieseGarantiegiltnurfürdenursprünglichenKäuferundendetmitjederEigentumsübertragung.
● Alle Reparaturen, für die Gewährleistungsansprüche geltend gemacht werden, müssen von ORPC durch einen akkreditierten 

Händleroder Vertreter vorab autorisiert werden. Dies gilt unter der Voraussetzung, dass das defekte Teil bei Bedarf an den Händler 

oderVertreterunterVorauszahlung derTransportkosten zurückgeschickt wird.
● DerautorisierteHändleristfüralleVor-Ort-Servicearbeiten,dieanIhremProduktvonMSpadurchgeführtwerden,verantwortlich.

ORPChaftetnichtfürdieKostenvonArbeiten,dievoneinernichtautorisiertenServicepersonausgeführtwerden.
● FürProdukte,diesowohlmitMSpaalsauchmitdemImporteurgekennzeichnetsind,giltausschließlichdievomImporteurgewährte

Garantie.

Garantieregistrierung

Bitte bewahren Sie für den Fall eines zukünftigen Garantiefalls stets den Kaufbeleg und die Garantiekarte auf. Alle Ansprüche müssen 
beieinem von MSpa autorisierten Händler oder Servicepartner eingereicht werden. Es ist wichtig, dass alle eingereichten 
GarantieansprücheallenotwendigenInformationenenthalten,einschließlichKundenname,Kaufbeleg,Seriennummer,Produktnummer,Proble
mundangeforderteTeile.

WofindeichdieSeriennummer?
AufderRückseitedesSchaltkastens.OderuntenamSchaltkasten.

xxxxxxxxxxxxxx

Wiefinde ichmeinen Service-Ansprechpartner?

*ScannenSiedenuntenstehendenQR-CodeoderbesuchenSiehttps://www.the-mspa.com/after-sales.
1. GebenSiedieSeriennummerIhresWhirlpools ein.
2. DerentsprechendeDienstanbieterwirdIhnenangezeigt.

*DieKontaktinformationendesörtlichenServicecentersfindenSieaufderRückseitederGarantiekarte.

WENDEN SIE SICH BEI PRODUKTBEZOGENEN FRAGEN ODER PROBLEMEN AN IHREN LOKALEN MSPA-HÄN-

DLERODER IHR SERVICECENTER.
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Debido al continuo proceso de mejora de sus productos, MSpa se reserva el derecho a modificar las características y 
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! PELIGRO

! ADVERTENCIA

MEDIDASDEPRECAUCIÓN

Por su propia seguridad y la de su producto, asegúrese de tomar las siguientes medidas 
deprecaución. El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar daños 
materiales,lesionesgravesoinclusolamuerte.Lainstalaciónoutilizaciónindebidasanularánlagarant
ía.

ASEGÚRESE DE LEER, ENTENDER Y SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES -
GUARDEESTEMANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

● Riesgodeahogamientoaccidental.Debenadoptarseprecaucionesextremasparaevitarelacces
onoautorizadodeniños.

● Riesgo de ahogamiento. Inspeccione la cubierta del spa regularmente para ver si hay 
fugas,desgaste prematuro, daños o signos de deterioro No utilice nunca una cubierta 
desgastada odañada:noproporcionará
elniveldeprotecciónnecesarioparaevitarelaccesonosupervisadodeunniñoalspa.

● Riesgodeahogamiento.Cierresiemprelacubiertadelspadespuésdecadauso.
● Riesgo de lesiones. Los accesorios de succión de este spa tienen un tamaño que 

coincidecon el flujo de agua específico creado por la bomba. No utilice nunca el spa si falta 
algúnaccesorio de succión o hay alguno roto. No sustituya nunca un accesorio de succión 
por otroincompatible.

● Aquellos equipos que se perciba de manera obvia que están dañados no deberán 
serutilizados.

● Riesgo de lesiones. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo el fabricante, 
unserviciodereparación ounapersonadecualificaciónsimilar paraevitarriesgos.

● Riesgo de descarga eléctrica. No permita la presencia de ningún aparato eléctrico, 
comoluces,teléfonos,radiosotelevisores,amenosde1,5m(5pies)delabañeradelspa.

● Riesgodedescargaeléctrica.Nouseelspacuandoestélloviendoohayatruenosorayos.

● Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no utilice alargaderas, temporizadores, adapta-
dores de enchufe ni enchufes transformadores para conectar la unidad al suministro eléctri-
co;conéctela aunatoma decorriente correctamente ubicada.

● Este aparato, con sus elementos calefactores incorporados, debe conectarse a una toma 
decorriente con conexión a tierra con un cable de alimentación provisto de un enchufe y 
unPRCD(dispositivoportátildecorrienteresidual)conunacorrientedeactivaciónde10mA.

● Este aparato con toma de tierra solo debe conectarse directamente a una toma de 
corrienteconconexión atierra paracableado fijo.

● Las partes que contengan componentes bajo tensión, excepto aquellas partes 
suministradascon un voltaje extrabajo de seguridad que no supere los 12 V, deben ser 
inaccesibles paracualquierpersonaqueuseelspa.

● Las piezas que lleven componentes eléctricos incorporados, excepto los dispositivos 
decontrolremoto,debensituarseosujetarsedemaneraquenopuedancaerdentrodelspa.

● Lainstalacióneléctricadebecumplirlosrequisitosynormativaslocales.
● El mando con cable debe guardarse correctamente en el bolsillo lateral cuando no se 

estéutilizandoparaprotegerlodecaídas yotrospeligros.
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● Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientossuficientes siempre que estén supervisados o hayan sido instruidos sobre el 
uso seguro delaparato y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar con 
el aparato nirealizarningunatarea delimpiezaomantenimiento sinsupervisión.

● Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga a los niños alejados de este producto a 
menosquesean supervisados atentamenteentodomomento.

● Para reducir el riesgo de ahogamiento infantil, supervise a los niños en todo momento. Colo-
quey cierre lacubiertadelspa despuésdecadauso.

● Asegúrese de que el suelo pueda soportar la carga prevista, pudiendo averiguarlo en la 
tabladecaracterísticas.Debecalcularlacapacidadenfuncióndelacargadeaguaprevistamáselpes
ototal.

● Se debe proveer un sistema de drenaje adecuado alrededor del spa para evacuar el 
aguadesbordada.

● Parareducirelriesgodelesiones:
a) Se aconseja utilizar temperaturas del agua más bajas para niños pequeños y cuando 

seutilice el spa durante más de 10 minutos. Para evitar la posibilidad de que se 
produzcauna hipertermia (estrés por calor), se recomienda que la temperatura media del 
agua delspa no supere los 40 °C (104 °F). Tenga en cuenta que puede que el rango 
más confortabledetemperaturaduranteelusoseainferioralamáximatemperatura segura.

b) Puesto que la temperatura excesiva del agua tiene un alto potencial para causar 
dañosen el feto durante los primeros meses del embarazo, las mujeres embarazadas o 
quepuedanestarlodebenlimitarlatemperaturadelaguadelspaaunmáximode38°C(100
°F).

c) Antes de entrar en el spa o jacuzzi, el usuario debe medir la temperatura del agua con 
untermómetro preciso, ya que la tolerancia de los dispositivos reguladores de la 
temperaturadelaguapuedevariar.

d) El consumo de alcohol, drogas o medicamentos antes o durante el uso del spa 
puedellevaralapérdidadelconocimiento, pudiendoinclusoahogarse.

e) El consumo de alcohol, drogas o medicamentos puede aumentar considerablemente 
elriesgodehipertermiamortal enlosspas.

f) Las causas y los síntomas de la hipertermia pueden describirse de la siguiente manera: 
lahipertermia se produce cuando la temperatura interna del cuerpo alcanza un nivel 
variosgrados por encima de la temperatura corporal normal de 37 °C (98,6 °F). Los 
síntomas dehipertermia incluyen aumento de la temperatura interna del cuerpo, mareos, 
letargo,somnolencia y desvanecimientos.Entre los efectos de la hipertermia figuran: 
incapacidadpara percibir el calor, incapacidad para percatarse de la necesidad de salir del 
spa, faltade conciencia del peligro inminente, daños fetales en mujeres embarazadas, 
incapacidadfísica para salir del spa y pérdida de consciencia que puede conllevar el 
riesgo de ahogarse.

g) Las personas obesas o con antecedentes de enfermedades cardíacas, tensión 
arterialalta o baja, problemas del sistema circulatorio o diabetes deben consultar con un 
médicoantesdeutilizarunspa.

h) Las personas que tomen medicamentos deben consultar con un médico antes de usar 
unspa, ya que algunos medicamentos pueden provocar somnolencia o afectar al 
ritmocardíaco,lapresiónarterialolacirculación.

i) Consulte con un médico antes de usar el spa si está embarazada, padece diabetes, 
tieneproblemasdesalud oestábajoalgúntratamiento médico.
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● Laspersonasafectadasporunaenfermedadinfecciosanodebenutilizarunspaojacuzzi.
● Paraevitarlesiones,tengacuidadoalentrarysalirdelspaojacuzzi.
● Las temperaturas del agua que superen los 40 °C (104 °F) pueden ser perjudiciales para 

lasalud.
● Noutilicenuncaunspaojacuzziensolitarionipermitaqueotraspersonaslohagan.
● Noutiliceunspaojacuzziinmediatamentedespuésdehacerejerciciointenso.
● El calor del spa combinado con alcohol, drogas o medicamentos puede hacerle perder 

elconocimiento.
● Salga inmediatamente si siente incomodidad, mareo o somnolencia. El calor del spa 

puedecausarhipertermiapérdidadelconocimiento.
● Paraevitarlacongelación,elspanodebeexponerseatemperaturasinferioresa0°C(32

°F) mientras haya agua en su interior. Es útil colocar una alfombrilla que sirva de barrera 
detemperatura entre el spa y el suelo. También se puede utilizar una alfombrilla similar 
hechade espuma o cualquier otro material con propiedades de barrera térmica. No encienda 
el spacuandoelaguaestécongelada.

● Noviertanuncaaguaconunatemperaturasuperiora40°C(104°F)enelspadirectamente.
● Desenchufe siempre el producto de la toma de corriente antes de retirarlo, limpiarlo, revisar-

loohacercualquier ajuste.
● Nosaltenisezambullanuncaenunspanienningunaotramasadeaguapocoprofunda.
● Nodebesituarseningunapiezadelaparatoeléctricoencimadelspadurantesuuso.
● No entierre el cable eléctrico. Ubique el cable donde no pueda ser dañado por cortadoras 

decésped,recortadoras desetosniningúnotroaparato.
● No intente enchufar ni desenchufar el producto mientras esté en el agua ni cuando tenga 

lasmanos mojadas.
● Noutiliceelspasilorecibedañadootienealgúnproblemadefuncionamiento.
● PóngaseencontactoconelcentrodeasistenciadeMSpasinecesitamásinstrucciones.
● Mantengaatodaslasmascotaslejosdelspaparaevitardaños.
● Noañadaaceitedebañonisalesdebañoalaguadelspa.
● Eviteentodomomentometerlacabezaenelagua.
● Notragueaguadelspa.
● El spa contiene un emisor de UVC. Para reemplazar o reparar el emisor de UVC, 

contactecon un técnico profesional. Se prohíbe estrictamente a los usuarios reemplazar el 
emisor deUVC. El uso accidental del aparato o el deterioro de la estructura pueden 
provocar escapesde la peligrosa radiación UVC.La radiación UVC, incluso en pequeñas 
dosis, puede causardañosenlosojosy lapiel.

● ADVERTENCIA: no ponga en funcionamiento el emisor de UVC cuando se haya quita-
doelaparatodelrecintoocuandoseaobvio queelequipoestádañado.

● Consulte con expertos o bien con las autoridades locales a la hora de aplicar las normati-
vas/leyes locales o nacionales referentes al vallado para áreas de niños, barreras de seguri-
dad,iluminacióny otrosrequisitosdeseguridad.
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● Añada siempre productos químicos al agua, nunca agua a los productos químicos. 
Añadiragua a los productos químicos puede causar vapores fuertes o reacciones 
violentas ypulverizacionesquímicastóxicas.

● En el caso del agua que ya se ha utilizado, deshágase de ella rápidamente o utilice produc-
tosquímicosparasu limpieza.

● Normalmenteserecomiendavaciaryvolverallenarelspaconagualimpiacada3-5días.
● Utiliceelkitquímicodedesinfeccióndeacuerdoconlasinstruccionesdelfabricante.
● No deje ni instale el spa con una temperatura inferior a 4 °C (39 °F) si el calentador no 

estáfuncionando.
● Entre y salga siempre del spa o jacuzzi lentamente y con precaución. Tenga aún más cuida-

dosi elsuelo estámojado.
● Para evitar daños en la bomba, no encienda nunca el spa o jacuzzi si no está lleno hasta 

lalíneamínima deagua.
● El spa o jacuzzi solo debe colocarse en un lugar debidamente preparado que cumpla 

elrequisitodecarga soportada porelsuelo.
● RevíseNo deje el spa vacío durante un período prolongado. Vacíe el spa por completo si 

nolovaautilizarporunperíodoprolongado.Noexpongaelspaalaluzsolardirecta.
● Abra lalo regularmente antes de cada uso. Cuando el spa no esté en uso, guárdelo inmediat-

amenteomanténgalo enunáreacerrada.
● cubiertasuperiordelspacuandolafuncióndeburbujasestéactivada.
● Para evitar riesgos debidos al reajuste involuntario de la desconexión térmica, este 

aparatono debe alimentarse mediante un dispositivo de conmutación externo, como un 
temporiza-
dor,niconectarseauncircuitoquelacompañíaeléctricaenciendayapagueperiódicamente

● Una vez instalado el spa, consulte las secciones correspondientes a la limpieza, las revi-
sionesperiódicasy otrastareasdemantenimiento.

● No tire ni rompa la banda de luz con una fuerza excesiva al instalar o desmontar la 
bandaLED en o de la piscina del spa.Tenga en cuenta que el chip de la banda LED no 
esreemplazableniextraíble.

● UtiliceeladaptadordecorrienteCAMspaúnicamenteparaconectarlabandaLED.
● A fin de reducir los riesgos de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta lumi-

naria deberá quedar sujetado firmemente a la pared si el cableado está al alcance de 
lamano.

● NooperelabandaLEDnilaconectealacorrientesielpaqueteaúnestaensuembalaje.
● Tenga en cuenta que la banda linear LED solamente puede ser operada de manera individu-

al.Noconecte labandaaotrabandaLED.
● Serecomiendapreservarelpaqueteoriginalyelmanualdeusuario.
● El cable flexible externo y el cable de esta luminaria no podrán ser reemplazados; si el 

cablesehallasedañado,deberádestruirlabandaLED.

! AVISO
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EXPLICACIÓNDELASADVERTENCIASDELSPA

Supervisióndea
dultos

Lea el 
manualdeinstruc
ciones

Nobucear
No poner los 

dedosenelchorrodem
asaje

Advertencia: los niveles de protección del agua del aparato varían en las diferentes zonas 
delartículo, como se muestra en el siguiente diagrama. (Las normas de instalación cumplen 
lanormaIEC 60364-7-702.)

NOTA – Las dimensiones de la zona medida están limitadas por las paredes y los 
tabiquesfijos.

Zonas Descripcióndelaszonas

Zona 0 Lazona0eselinteriordelspa,incluyendocualquierrecovecodelasparedesoelsuelo.

Zona 1

Lazona1estádelimitadapor
• Zona 0
• Unplanoverticalde2mdesdeelbordedelspa.
• Elsueloolasuperficieprevistaparaquelaocupenlosusuarios.
• Elplanohorizontalde2,5mporencimadelsueloolasuperficie.

Zona 2
Lazona2estádelimitadapor
• UnplanoverticalexternoalaZona1yunplanoparaleloa1,5mdelprimero.
• Elsueloolasuperficieprevistaparaquelaocupenlosusuarios.
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Panel de madera plástica * 
3UnoconellogodeMSpaPanelabierto*1

Funda del 
spacon 
bandadeluz
LED

Travesaño 
deesquina*
4

Ribetesuperior*4

CARACTERÍSTICAS

Modelo
N.°

/Nomb
re

F
or
m
a

Nú
m. 
de
pl
az
as

Capaci
dadd
eagu
a

Dimens
iones
exteri
ores

Dimens
iones

interi
ores

Altura Peso
Tasa 

deaume
nto 
detempe
ratura

F-

OS06

3WO

SLO

C
ua
d

ra
da

6
850L
(224 
Gal.)

1.6m 
(63”)x
1.6m(63
”)

1.4m(5
5”) x
1.4m(5
5”)

0.65m(
26”)

109.6 
kg(241.
6lbs)

1.6-
2.2°C/h

Sistema 
decontr
ol y pot-
enciano

minal

B
o
m
ba
de
ex
pul
s
i
ó
n 
d
e
c
h
o
rr
o

Cal
en
ta
d
or

Soplad
orde 
aire 

demas
aje

Bom
bade
filtro

Gener
adord
e 
ozon
ointe
grado

Flujora
diante
UVC

Tapa
superi
or

Material 
derevesti
miento

CA 220-
240 

V50Hz
2300W

1
1
0
0
W

2200
W

Nivel1:30
0W
Nivel2:50
0W
Nivel3:72
0W

1800L/h
r

5.5W,

30-
50mg/h

r

2000u
W

PVC 
reforzado
Rhino-
Tech™

Mader
aplásti
ca

Artículo Modelo Alimentaci
ón

Longitu
d (m)

ChipsLED(pzs) Modorelámpago

LED-
6DC12R

- OS

Banda LED 
paraspa 
cuadradod
e6persona
s

DC12V,22
W

5.2 171
21modosdinámicos,
20coloresestáticos

COMPROBACIÓNDEPIEZAS
Examineelequipoantesdeutilizarlo.

Avisealserviciodeatenciónalclienteacercadecualquierpartedañadaofaltanteenelmomentodelacompra.

Caja de 
controldelch
orro

Cámarainflable
Alfombrilla 

plegabledeesp
uma

Cubierta del spa 
conhebillas

x1x

3

Selladoinferior*4
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Control 
remotoparabanda
deluz

Unión de 
ribetessuperior
es *4

Amortiguacións
uave 

deesquina*4

Unión de 
paneleslateral
es*4

Reposaca
bezas*4

Manual 
deusuari
o

Kit 
dereparaci
ón

NOTA:
Losdibujossonsoloindicativos.Losproductosrealespuedenserdistintos.Noaescala.

Tornillo * 4 
+Llave 

enformadeL

Manguera 
yadaptador 

parainfladodecám
ara

Dispensador
químico 
paratabletasd
e1"

Llaveinglesa
Tapones 
decanales 
deagua/air
e

Adaptador 
demanguer
adejardín

Cartuchodefiltro*2

+Basedelcartuchod

efiltro*1
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Noutilice

enchufesni
regletas o
ladrones
defectuosos.

√

Riesgodedescargaeléctrica:esteproductosesuministraconunPRCDsituadoenelextremodelcabledealimentación.HayqueprobarelPRCD 
antesdecada uso.Noutiliceelspa sielPRCD nofunciona correctamente.
Desconecteelcabledealimentaciónhastaquesehayaidentificadoycorregidoelfallo.Póngaseencontactoconunelectricistaprofesionalpararepararl

aavería.NohaypiezasreparablesdentrodelPRCD. AbrirelPRCDanularálagarantía.

! ADVERTENCIA

Indicad
or

RESETT

EST

REINICI
O

2.

PRUEB
A

RESETT

EST

3.

PRIMERUSOYPREPARACIÓN DELA INSTALACIÓN

Requisitosypreparacióndellugar
● Es posible instalar el spa en interiores o al aire libre, y puede hacerlo en unos 15 minutos entre 2 personas. Solo para 

usodoméstico.
● El spa debe instalarse en una superficie plana, lisa y de apoyo que soporte la carga máxima del spa lleno con el número 

máximodeocupantesindicado.Consulteconunespecialistacualificadoouningenieroestructuralparaverificaresterequisito.
● Revise la zona para asegurarse de que no haya objetos punzantes debajo ni alrededor del spa. Las superficies irregulares o 

pocosólidaspuedendañarelspayanularlagarantía.Nivelelasuperficie antesdellenarelspadeagua.
● Proporcioneunsistemadedrenajeadecuadoalrededordelspaparaevitardesbordamientosysalpicadurasdeagua.
● Brinde un suministro adecuado de agua para rellenar el spa de manera tal que se cumpla con toda normativa local referente 

alagua, siendo los parámetros del mismo ajustados en consonancia con los requisitos de la sección de tratamiento del 
aguaAsegúrese de que haya suficiente espacio alrededor del spa para acceder perfectamente al aparato al efectuar tareas de 
manten-imientooreparación.

● Intenteposicionarelspademodoqueseminimicenlasmolestiassonorastantocomoseaposible.

Requisitosadicionalesparalainstalacióneninteriores
● La humedad es un efecto secundario natural de la instalación de un spa en interiores. La habitación debe recibir una 

ventilaciónadecuada para que se disipe la humedad. Instale un sistema de ventilación para evitar el exceso de humedad por 
condensaciónenlahabitación.

● Asegúresedequeelspasepuedaretirardeledificiosindestruirningunapartedelaestructuraconstruida.
● Tengaencuentalanormativalocalsobreestostemas.
● Evite colocar el spa sobre un/a alfombra/tapete o piso de algún material que fomente o albergue la humedad y las bacterias, o 

bienunoquepudieraverseperjudicadoporlosquímicosutilizadosenelspaparaeltratamiento delagua.

Requisitosadicionalesparalainstalaciónalairelibre
● No coloque el spa sobre el césped ni sobre tierra, ya que al hacerlo aumentaría la cantidad de escombros que entran en el spa 

ysepodríadañarelsuelo.Paragarantizarunavidaútilmáslarga,nodejeelspaexpuestoalaluzsolardirecta.
● Noinstaleniuseelspaalairelibreaunatemperaturainferiora4°C(39°F).
● No use el spa cuando el agua del interior del sistema de circulación, la bomba o las tuberías esté congelada. Ponga una 

alfombrillade preservación del calor entre la base del spa y el suelo para evitar la pérdida de calor por el fondo del spa y conseguir 
una mayorretencióndelcalor.

● Tengaencuentalascondicionesambientaleslocales,talescomolasaguassubterráneasylosriesgosdeescarcha.

Prueba del PRCD

1. Enchufeelaparatoalaredeléctrica.

2. PulseelbotónREINICIOdelPRCD.Elindicadorsepondráenrojo.

3. Pulse el botón PRUEBA del PRCD. El color rojo del indicador debería desaparecer. De lo contrario, el PRCD es defectuoso. En tal caso, 
noutiliceelspa. Póngaseencontacto conunelectricistacualificadoparareparar laavería.

4. PulseelbotónREINICIOdelPRCDdenuevo.Elindicadordeberíaponerseenrojo.Cuandolohaga,elspaestarálistoparasuuso.

Unidaddecontroldelspaconectadaalosconductoresexternosdeenlaceequipotencial
Un electricista cualificado debe cablear la unidad de control del spa uniéndolo al terminal equipotencial de la vivienda usando un conductor 
decobresólido de1,5mm² como mínimo.

NOTA: Lleve el paquete entero a la ubicación seleccionada. No arrastre la bañera del spa por el suelo porque podría dañarlo y causar 

fugas.Abralacajaconcuidadoparaquepuedautilizarseparaguardarelspa durantelargosperíodosocuandonoseuse.
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CONFIGURACIÓNDELSPA

x3

x1

x4
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Conecte el 
cablede la banda
de luzal cuadro 

demandos.

1

2

BUBBLE 1min.

DOWN

3

2 1

Mantenga presionado el botón 
BURBUJAS por 
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PantallaLED

Icono Wi-Fi

Advertenciadebaja
temperatura

Botón Filtro

BotónCALENTADOR Botón Ozono

Botón BURBUJAS
Ajuste el nivel de burbujas 

pulsandoelbotón(L1:300W,L2:500W,L3:

Botón Programador

Botón Abajo

BotónCHORRO

Ajuste la boquilla de chorro para direccio-
narelchorrodeaguaenotrosentido.
Atornille la boquilla de chorro para modifi-
carlaintensidaddelchorrodeagua.

Usodelchorro

USODELMANDO

Botón Arriba

BotónUVC

°CPantalla LED
Una vez encendido, pulse REINICIO en el PRCD. En la pantalla LED aparece la temperatura actual del agua automáti-
camente.
NOTA: la temperatura real del agua puede diferir de la temperatura que aparece en la pantalla LED en hasta aproxi-

madamente 1°C.
Modo de ahorro de energía: Tras 30 minutos de inactividad, su spa ingresará al modo de ahorro de energía. En 

estemodo, se reducirá el brillo de la pantalla y ningún toque accidental del botón funcionará. Toque cualquier 
botón(exceptoelbotónIP/ABAJO)parasalir delmododeahorrodeenergía.

BotónCHORRO
Pulse el botón CHORRO para activar o desactivar la función de masajeo por chorro de agua. El botón JET 
seiluminacuando se activa.
NOTA: El botón BURBUJAS solamente puede ser ajustado entre L1 y L2 cuando el sistema de CHORRO 

estáactivado.
NOTA:ElsistemadeCHORROseapagaráautomáticamentetrasunahora.
NOTA:TheJETfunctioncannotbeactivatedwhenthewaterorambienttemperatureisbelow1°C/33.8°F.

20-40°C

CALENTAMIENTO

1. Presione el * botón CALENTADOR para encender o apagar el sistema de calentamiento. Tanto el 
botónCALENTADORcomo FILTROse enciendenalactivarlafuncióndecalentamiento.

2. Si presiona el botón ARRIBA o ABAJO el LED parpadeará. Cuando esté parpadeando, podrá ajustar 
elagua a la temperatura deseada (de 20 a 40 °C). La nueva temperatura deseada configurada permanecerá en 
lapantallaLEDpor3segundos paraconfirmar elnuevovalor.

NOTA:latemperaturapordefectoes40°C.
NOTA:siseenciendeelsistemadecalentamiento,elsistemadefiltradoseiniciaráautomáticamente.
NOTA: cuando la temperatura del agua esté por debajo de 1 °C (33,8 °F), el sistema antihielo se activará 

automáticamenteparacalentar elaguaa3°C (37,4 °F).
IMPORTANTE:lassiguientescondicionesharánqueseralenticeelcalentamientodelagua:
● Unatemperaturaambienteinferiora10°C(50°F).
● Unavelocidaddelvientoalairelibresuperiora3,5-5,4m/s(8-12mi/h).
● Quelafuncióndeburbujasdeaireestéactivadacuandoelcalentadorestáencendido.
● Quelacubiertadelspanoestébiencolocadacuandoelcalentadorestáencendido.

°F
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Su spa viene equipado con un calentador PTC 2200W.A fin de garantizarle la mejor experiencia posible con el 
spa,esteasignarápotenciademanerainteligentesegúnlasdiversasfuncionesquesehayaactivado.

FILTRADO
Pulse el botón FILTRO para activar o desactivar la función. Las luces del botón se encienden cuando se activa 
lafunción.
NOTA: el sistema de filtrado se pondrá automáticamente en funcionamiento cuando se active el sistema de calenta-

mientoodeOZONO oeldedesinfecciónUVC.
NOTA: después de apagar el sistema de calentamiento, el sistema de filtrado se detendrá automáticamente en 
30segundos.
Recordatorio de limpieza del cartucho del filtro: cuando el icono FILTRO parpadea continuamente, hay 

quecambiar o limpiar el cartucho del filtro. Una vez hecho esto, presione el botón Filtro durante 3 segundos para 
resta-blecerelrecordatorio.
Filtrado automático: Cuando el spa esté en modo de espera, el sistema de filtrado se activará automáticamente 
por60 minutos cada 8 horas. Cuando la temperatura ambiente sea inferior a 1 °C / 33,8 °F, el filtro funcionará 
automática-menteparaevitarquelatubería se congele.

1-99H

MASAJEDEBURBUJAS
Pulse el botón BURBUJAS para encender la función; mantenga pulsado el botón BURBUJAS durante 3 
segundosparaapagarlafunción. LaslucesdelbotónBURBUJASseenciendencuandoseactivalafunción.
LasBURBUJASsepuedenconfigurarentresnivelesdiferentes.Laconfiguraciónpredeterminadaeselnivel3  (720W). 

Pulse el botón BURBUJAS para cambiar la configuración al nivel 1 (300W). Púlselo de nuevo 
paracambiaralnivel2 (500W) .
IMPORTANTE: no encienda el sistema de masaje cuando esté puesta la cubierta. Puede acumularse aire en 

elinteriordelspay causar dañosirreparablesy lesionescorporales.
NOTA: la función de masaje de burbujas se apagará automáticamente después de cada 20 minutos de funcionamien-
tocomomedidadeseguridad.Sepuedereactivarpasados10minutospulsandodenuevoelbotónBURBUJAS.

PROGRAMADORDECALENTAMIENTO
ParaestablecerelnúmerodehorasAPARTIRDEAHORAenqueseactivaráelcalentador:
1.Pulseelbotón PROGRAMADORparaentrarenelmododepreconfiguración.Elbotónseenciende.

2.Alpulsarelbotón ARRIBA o ABAJO la pantalla LED empezará a parpadear. Mientras está 
parpadeando,puede ajustar el número de horas antes de la activación del calentador (de 1 a 99 horas). La 
configuración deseadadelprogramadorpermaneceráenlapantallaLEDpor3segundosparaconfirmarelvalor.
Para modificar la configuración del programador: pulse el botón Temporizador de nuevo y utilice el botón 

ARRIBAoABAJO paraajustar.
Cancelarlaconfiguración:pulseelbotónPROGRAMADORdurante3segundos.
NOTA:activarelsistemadecalentamientooreiniciarelspacancelarálaconfiguracióndelprogramador.

DESINFECTANTEUVC
Pulseelbotón UVCparaencenderoapagarelsistemadedesinfecciónUVC.Cuandoelbotónseenciende,seactivaelsistem
a dedesinfecciónUVC.
NOTA:El emisor de UVC está incluido dentro del cuadro de mandos. Por tanto, es posible encender esta función 
encualquiermomento, auncuando hayagentedentrodelspa.

OZONO
Pulse el botón OZONO para activar o desactivar la función. El botón se enciende cuando se activa la función. 
Elgeneradordeozonoseapagaráautomáticamentedespuésdefuncionardurante2horas.
NOTA: Por su propia seguridad, no se bañe en el spa mientras esté activada la función OZONO. La función 
OZONOno se podrá poner en marcha mientras estén activadas las funciones de CHORRO o BURBUJAS. Le 
recomendamosqueenciendalafunción tras utilizarelspa.

Bloqu
eo

Desbloqu
eo

NOTA:Mantengasiemprelacubiertadelspapuestaparaminimizarlapérdidadecaloralcalentarelagua.Asegúresedequelac

ubierta,principalmentedelladoquemirahaciaelagua,noentreencontactoconelsueloniconningunaotrasuciedad mientras 
nolaestéutilizando.
Esnecesariolimpiarlascubiertasdelladointerioryexteriordeformaperiódicavaliéndosedeunasoluciónapropiadaqueincluya
undesinfectanteadecuado(por ej.:10ml/ldecloro libre).
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BotóndeconmutaciónCelsius/Fahrenheit

la temperatura se puede visualizar en grados Celsius o Fahrenheit. Pulse el botón ABAJO durante 3 

segundosparaalternarentrelasdosopciones.

BLOQUEODESEGURIDAD

Pulse los botones ARRIBA y ABAJO al mismo tiempo durante 3 segundos para bloquear/desbloquear 

elmando.Enelmododebloqueodeseguridad,elmandosedesactivayelspaconservatodoslosajustesanteriores.

USODEBANDADELUZLED

CARACTERÍSTICAS

Modo dinámico 21modos

Colorestático 20colores

Grado PWM 256niveles

Gradodebrillo 5niveles

Gradodevelocidad 10niveles

Mododedemostración Sí

Seleccióndirectadecol
or

Sí

Colordesalidamodifica
ble

Sí,6opciones

Voltajedeoperación DC5~24V

Corrientedesalida
3x4A 

pico,3×2Aconstante

Frecuencia remota 433,92MHz

Rangoalcanceremoto >15malairelibre

USO

Usodelcontrolremoto
Retirelacintaaislantedelabateríaantesdeusarla.Coloquelasbateríasdelosbotones(noincluidas).

Emparejamientodenuevoremoto
La banda de luz y el control remoto del mismo juego ya vienen emparejados. Para emparejar la banda de luz a un 
nuevocontrolremoto uotroadicional,procedasegún seindicaacontinuación:
1. Desconectelabandadeluz.Vuelvaaconectarlatras5segundos.
2. Presione simultáneamente «SPEED+» y «SPEED-» y mantenga pulsado por 5 segundos. El emparejamiento se 

harealizado.

Cambiodesecuenciadecolor
Si el botón directo del color no coincide con la luz emitida por el LED, proceda como se indica a continuación para ajustar 
lassecuenciasdeluces:
1. Desconectelabandadeluz.Vuelvaaconectarlatras5segundos.
2. Presione simultáneamente los botones ROJO y AZUL y mantenga pulsado por 5 segundos. Con esta operación, la 

secuenciadelucesemitidasalternaráentre6combinaciones posibles.

FUNCIONALIDAD

1.Encendido / Espera

Presione el botón para encender la banda de luz o pasar al modo de espera. Al encenderse, la banda de luz 

automáticamenteseencenderáy se restaurará alestadoprevio.

2/9.Ajustedemododinámico
Cambiedecolorestáticoalmododinámico,obienalterneentremodosdinámicos.

3/10.Ajustedevelocidaddinámica

Ajuste la velocidad dinámica de reproducción. La luz se cambiará al modo dinámico si presiona este botón en el modo de 

colorestático.

4/5.Ajustedecolorestático
Cambiedelmododinámicoalcolorestático,obienalterneentrecoloresestáticos.

6.Seleccióndirectadecolor

Seleccione directamente colores estáticos. Cuando presione el botón de un color específico, la banda de luz reproducirá 

talcolordemaneraestática.Loscoloresdirectosestánincluidosenlaoperación«COLOR+»y«COLOR-».

7/8.Ajustedebrillo
Ajusteelbrillodelcolorestático.Laluzsecambiaráalmodoestáticosipresionaestebotónenelmododinámico.

11.Modo dedemostración
Presione este botón para cambiarse al modo demostración. En el modo demostración, se reproducen 17 modos dinámicos 

3s

+

3s

1

2

3

4

5

6
9

7

8

10

11
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enbucle,cada modo se repite 3veces.
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MANTENIMIENTODELAGUAYPRODUCTOSQUÍMICOS

AVISO: ASEGÚRESE SIEMPRE DE QUE EL SPA ESTÉ DESCONECTADO ANTES DE INICIAR CUALQUIER TAREA 

DEMANTENIMIENTOPARA EVITAR RIESGOSDELESIONES O MUERTE.

MANTENIMIENTODELCARTUCHODEFILTRO
1. Inspeccione y limpie el cartucho del filtro cuidadosamente después de cada uso. Siga los pasos que se indican a continu-

ación:

NOTA: cambie el cartucho de filtro cada 3-5 días si el cartucho de filtro está manchado y 
descolorido.NOTA: cuando el spa esté lleno de agua, siempre debe haber un cartucho de filtro 
instalado en la base.NOTA:apaguetodaslasfuncionesantesdecambiar olimpiarelcartucho defiltro.

2. Si la entrada o salida del spa se obstruye con suciedad, utilice la 
llaveinglesa para desenroscar la tapa y luego limpie según sea 
necesario.NOTA:antesdedesenroscarlapieza,asegúresedequeelspaestéva
cío.
¡Nolodesenrosquenuncamientraselspaestéllenodeagua!

AGUADELSPA
1. Cambie el agua del spa cada 3-5 días dependiendo del uso. Si la suciedad del agua es visible o el agua se enturbia y 

loscorrespondientes productos químicos no la aclaran, cambie el agua y limpie la bañera del spa. Consulte las instrucciones 
enlasección «Limpieza,vaciado yalmacenamiento».

2. Recomendamos ducharse antes de usar el spa, ya que los productos cosméticos, lociones y otros residuos presentes en 
lapielpuedendegradarrápidamente lacalidaddelagua.

3. Cuandoelspanoestéenuso,tápeloconlacubiertadehebillasparaquenoseensucie.
4. Utilice productos químicos especiales para spa con el fin de mantener el agua en condiciones adecuadas. Los daños en 

elspa que deriven del abuso de los productos químicos o de la mala gestión del agua del spa no están cubiertos por 
lagarantía.Consulteconsudistribuidorlocaldespaopiscinassiquieremásinformaciónsobreelusodeproductosquímicos.

Saneamientodelagua
El propietario del spa debe revisar periódicamente el agua del spa y mantenerla desinfectada con un mantenimiento programa-
do (diario, si es necesario). Utilizar un desinfectante u otros productos químicos mantendrá a raya las bacterias y la reproduc-
ción de virus en el agua del spa. Mantener el correcto equilibrio del agua mediante el uso apropiado de desinfectantes es 
elfactor más importante para optimizar la vida útil y el aspecto del spa y garantizar un agua limpia, salubre y segura. Adoptar 
latécnicaadecuadaesimportanteparacomprobar elestadodelaguadelspa ytratarla.
Póngase en contacto con su profesional del spa si tiene alguna pregunta sobre productos químicos, desinfectantes, kits 
depruebaoprocedimientosdeprueba.

Equilibriodelagua
Sigalasinstruccionesquefiguranacontinuaciónparamantenerelaguadesuspa.

PARÁMETRO FRECUENCIADEPRUEBA
S

NIVELCORRECTO

pH Diario
7,2-7,6 si se usa cloro;7,2-
7,8siseusabromo

Clorolibre Diario 3-5ppm

Bromoresidual Diario 2-4ppm

Alcalinidadtotal(TA) Semanal 80-120ppm

DurezaTotal(TH) Semanal 200-500ppm

NOTA
● unpHbajodañarálabañeraylabombadelspa.Cualquierdañoresultantedeundesequilibrioquímicoanularálagarantía.
● un pH alto (agua dura) dará lugar a coagulaciones blancas en el interior de la bomba de filtrado, lo que puede 

provocardañosenlabomba.
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Suspavieneconundispensadorquímicoestándar:Estedispensadoresaplicableúnicamenteparatabletasde1".Noderram
elíquidosnigránulosdentrodeldispensador.

DISPENSADORFLOTANTE

2

1

BUBBLE

DOW

15min.

Tratamientodelagua:
● En un spa instalado, es una buena costumbre mantener todos los chorros de aire abiertos y las válvulas cerradas 

parapermitirqueelaguatratada químicamentefluyaportodas lastuberías.
● Sigasiemprelasinstruccionesdelfabricantedelosproductosquímicosylasadvertenciassanitariasyderiesgos.
● No mezcle nunca distintos productos químicos. Añádalos al agua del spa por separado. Disuelva completamente 

cadaproductoquímicoantesdeagregárseloalagua.
● Tengaencuentaquelosproductosdecloroybromonodebenmezclarsenunca.Esalgoextremadamentepeligroso.Si

usted utiliza habitualmente productos a base de cloro y quiere cambiar a productos a base de bromo o viceversa, es 
esencialquecambie primeroelaguadelspa.

● Noañadaproductosquímicossielspaestáocupado.Estopodríacausarirritaciónenlapielolosojos.
● No utilice en exceso productos químicos ni use cloro concentrado. Podría dañar la bañera del spa y causar un 

peligropotencialparasupiel.Elusoinadecuadodeproductosquímicosanularálagarantía.

NOTA：Retireeldispensadorquímicodelspamientraselspaseestéutilizando.

VACIADO,LIMPIEZAYALMACENAMIENTO

Vaciadodelspa

Limpiezade labañera delspa
Si la suciedad del agua es visible o el agua se enturbia y los correspondientes productos químicos no la aclaran, cambie 
elagua y limpie la bañera del spa. Consulte la sección «Vaciar la bañera del spa» para saber cómo vaciar el spa. Cuando 
estévacía, límpiela o cambie el cartucho del filtro. Utilice una esponja y una solución jabonosa suave para limpiar la tierra o 
lasmanchasquepuedanquedarenelinteriordelasparedesdelspa.Enjuaguebienantesderellenarconagualimpia.
IMPORTANTE:noutiliceestropajosmetálicos,cepillosdurosnilimpiadoresabrasivos.
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Instrucciones del desmontaje
Retire todas las partes en el orden inverso a los pasos 
deinstalación.
NOTA: Para retirar la funda, utilice una llave en forma de L 

parahacer palanca y así retirar el bloque de retención hacia 
afuera delaranuradelpanellateral.Noarrastrelafunda.

Desinfladodelacámaradelspa
1. Abra la tapa de la válvula para desinflar la cámara. Para 

acelerarel desinflado, inserte en la válvula la varilla (incluida en 
el kit dereparación).

2. Una vez que se haya completado el desinflado, vuelva a poner 
latapa.

Reparacióndelabañeradelspaydelacámaradeaire
Useelparchedereparaciónincluidopararepararcualquierpinchazo:
1. Limpieysequeporcompletoeláreaquesevaareparar
2. ApliqueelpegamentoalparchedePVCypéguelorápidamentealasuperficiedañada.(Elpegamentonovieneincluido)
3. Aliselasuperficieparaeliminarcualquierburbujadeaireydéjelasecardurante5-10minutos
NOTA:elpegamentonovieneincluido.

Instruccionesacercadetaponesdecanalesdeagua/aire
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Almacenamientoypreparaciónparaelusofuturo
1. Vacíe y limpie el spa siguiendo las instrucciones de las secciones 

«Vaciado»y«Limpiezadelspa».

2. Consulte las instrucciones para desinflar la bañera del spa y la cámara 

deaire.

3. Asegúrese de que todos los componentes del spa y los accesorios 

esténcompletamente limpios y secos antes de guardarlos. Seque la bañera 

del spaalairelibreconluzsolarsuaveduranteunahoraantesdedoblarla.

4. Doble la bañera del spa sin apretarla y evite cualquier esquina afilada 

paraquenosedañeniseperforeelrevestimientodelspa.

5. Prepareuncartuchonuevoadicionalparalasiguientevezquelouse.

6. Guarde el spa y los accesorios en un lugar seco y de temperatura

controlada(entre 0 °C y 40 °C [32 °F-104 °F]). Recomendamos guardar el 

spa condesecante.

7. Serecomiendaguardarelspaensuembalajeoriginal.

8. Después de tenerlo guardado mucho tiempo, llene el spa con agua limpia 

ydesinfectanteyenciendaelFILTROporlomenos1horaantesdeusarlo.

PRECAUCIONESPARAUNUSOESTACIONAL

Instalación
LasbajastemperaturasendurecenelmaterialPVC,tornándolomásfrágil.

● Deberá almacenarse o transportarse el nuevo spa a una temperatura baja (inferior a los 4 °C / 39 °F) antes de desplegarlo. Coloque 
elembalajeenunlugarcerrado ocálido por12horasafindeablandarelmaterialantesdeutilizar.

Calentamientoypreservacióndelcalor
Enunclimafrío,llevarámuchomástiempocalentarelagua.Serecomiendaque:

● Llenelabañeradelspaconaguatibia(anomásde40°C/104°F)paraquecalientemásrápido.
● Utiliceunacolchonetayunacámarainflableparaconseguirunmejorefectodepreservacióndelcalor.
● Si la temperatura de exteriores fuera inferior a los 4 °C (39 °F), aun cuando no esté utilizando el spa, y siempre que este esté lleno de 

agua,el calentador deberá permanecer encendido todo el tiempo (o bien se deberá colocar el spa en modo de espera) a fin de evitar que el 

aguase congele.

● Su spa viene equipado con un sistema anticongelamiento. Coloque el spa en modo de espera, cuando la temperatura ambiente sea 

inferiora 1 °C /33,8 °F, el filtro se activará automáticamente. Y cuando la temperatura del agua caiga por debajo de 1 °C / 33,8 °F, el 

calentador seactivará automáticamente. Esto ayudará a evitar que el agua se congele. Si no piensa utilizar el spa en un futuro cercano, 

sírvase desmon-tarloy almacenarlosegún loindicadorespectoalprocedimientodealmacenamiento.

● Cuando el sistema anticongelante se activa, el sistema determina que el spa está en condiciones extremadamente frías, que no 

sonapropiadas para el hidromasaje. Habrá un icono de nieve en la pantalla para indicarlo. En tal estado, la función CHORRO no 

podrá seactivada.Sírvase calentar elaguaa20°C(68 °F) paradisfrutardeestafunción.

En días lluviosos

Sicolocaelspaalairelibre,noloutilicecuandollueva.

Si coloca el spa bajo un refugio para la lluvia, no active la función de burbujas. El motivo de lo antedicho radica en que la lluvia presente en 

elaire cercano también será absorbida hacia dentro de la bomba, haciendo que el generador de burbujas se humedezca y oxide, ante lo cual 

sepuedenproducirfallos, quedandoanuladaasísu garantía.

Se recomienda colocar el conector y la toma de corriente en un lugar que no quede expuesto a la lluvia a fin de evitar que se produzcan 

dañosdebidoalaacumulacióndeaguacuandolluevamucho.

ELIMINACIÓN Y PRESERVACIÓN MEDIOAMBIENTAL

Este símbolo indica que el producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos. A fin de prevenir posibles 

dañosal medio ambiente o a la salud humana debido al desecho indiscriminado de residuos, recicle el producto de 

maneraresponsable para promover la reutilización de recursos materiales. Puede solicitar información sobre la 

eliminación deresiduosalasautoridadeslocales.

Para devolver el dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el 

distribuidoralquecompróelproductoparaquelorecicle deforma seguraparaelmedio ambiente.

®
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SOLUCIÓNDEPROBLEMAS

TABLADECÓDIGOSDEERROR

PANTALLA 
LED

CAUSA SOLUCIÓN

Elcabledeseñalestásuelto Póngaseencontactocon elcentrodeservicio localdeMSpa
-- - /888/ EEP

Errordecomunicación Póngaseencontactocon elcentrodeservicio localdeMSpa

Latemperaturadelaguaesinferiora0°C(32°F)o

superalos50°C (122°F)
Cambieelagua

F0
Fallodelsensor detemperatura Póngaseencontactocon elcentrodeservicio localdeMSpa

ApareceF1inmediatamentedespuésdepulsarFILTRO,

CALENTAMIENTOoUVC

Limpielaspiezasytuberíasporlasqueel

aguapasa

F1
Aparece F1 15 segundos después de pulsar 

FILTRO,CALENTAMIENTOoUVC

1. Añadamásaguahastalalíneamínima

2. Limpielaspiezasytuberíasporlasqueel

aguapasa

3. Póngaseencontactoconelcentrodeservicio local
deMSpa

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

Falloenlatoma decorriente Cambielatomadecorrienteorepárelaantesdeusarla

ElPRCDestáapagado ReinicieelPRCDsiguiendolaseccióndepruebadelPRCD

Pulsa el botón 

Reinicio yelmando 
nofunciona

Póngaseencontactocon elcentrodeserviciolocaldeMSpa

NO 
APAREC
ENADA 
EN 
ELPANEL 
DECONT
ROL

PCRD roto Póngaseencontactocon elcentrodeserviciolocaldeMSpa

La conexión de entrada y 
salida delspanoestáfirme

Afirmelaconexióndeentradaysalida

FUGADELSP
A Laválvuladevaciadonoestá

cerradaporcompleto
Cierrelaválvuladevaciado.ContacteconelcentrodeasistenciadeMSpa,

sielspa sigue teniendo fugas

Latemperaturaconfiguradaes
demasiadobaja

Configureunatemperaturamásalta

Cartuchodelfiltrosucio Limpieocambieelcartuchodelfiltro

El nivel del agua no está 
en lalíneamínimadeagua

Añadamásaguahastalalíneamínima

Fallodelcalentador Póngaseencontactocon elcentrodeserviciolocaldeMSpa

NOSECALIE
NTACORREC
TAMENTE

La bomba del 
filtro 

NOFUNCIONA

Consultelasección«LABOMBADELFILTRONOFUNCIONA»

Sehautilizadoelaguaduranteunp

eríodoprolongado
Cambieelagua

Tiempodefiltradoinsuficiente Aumenteeltiempodefiltrado

Cartuchodelfiltrosucio Limpieocambieelcartuchodelfiltroasudebidotiempo

EL 
AGUA 
NOESTÁ
LIMPIA Mantenimientodelaguainadecu

ado
Consultelasinstruccionesdelfabricantedelproductoquímico

Apagadoautomático10minutos Espere10minutosyenciendadenuevoelbotóndeburbujas

Piezasinternasdañadas Póngaseencontactocon elcentrodeserviciolocaldeMSpa
NO 
HAYBU
RBUJA
S

Válvuladeretención rota Póngaseencontactocon elcentrodeserviciolocaldeMSpa

Cartucho del filtro obstruido por 
suciedaduotrosobjetos

Limpieocambieelcartuchodelfiltro
LA BOMBA 
DELFILTRO 
NOFUNCIO
NA

Fallodelsistema defiltrado Póngaseencontactocon elcentrodeserviciolocaldeMSpa

El nivel del agua está por 
debajodelalíneamínimadea
gua

Añadaaguahastasuperarlalíneamínima

Piezasinternasdañadas Póngaseencontactocon elcentrodeserviciolocaldeMSpa

FALLO 
DELGEN
ERADOR
DEOZON
O

Labombadelfiltronofunciona Consultelasección«LABOMBADELFILTRONOFUNCIONA»

El nivel del agua no está 
en lalíneamínimadeagua

Añadamásaguahastaquesuperelalíneamínima

Tuberíadeentradadeaguaobstruid
a

Limpielasentradasdelabombadeexpulsióndechorroylabombadelfiltro

FALL
O 
ENFU
NCIÓ
NCHO Labombadelfiltronofunciona Consultelasección«LABOMBADELFILTRONOFUNCIONA»
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RRO

(sin icono)

Baja temperatura 
ambiente odelagua

Calienteelaguahasta20°C(68°F)FALL
O 
ENFU
NCIÓ
NCHO
RRO

(con icono)

Sistema de protección 
contralasensibilidad

Asegúrese de que la temperatura del agua exceda los 20 °C (68 °F). 
Mantengapresionado el botón de CHORRO por 3 segundos para 
desbloquear la función deCHORRO. Si la operación anterior no funciona, 
siga calentando el agua y vuelva aintentarlomás tarde.



GARANTÍALIMITADA DEMSPA

Este producto MSpa® se ha fabricado con la fiabilidad y la simplicidad en mente. Todos los productos se inspeccionan antes de salir 

delafábrica paraasegurarquenotengandefectos.
MSpa garantiza este producto contra todo defecto de material o fabricación durante un plazo de: Funda de la bañera del spa: doce 
(12)mesesdesdelafecha originaldecompra.
Piezas eléctricas (cuadro de mandos): doce (12) meses desde la fecha original de compra. Paredes rígidas del spa: veinticuatro 

(24)mesesdesdelafecha originaldecompra.

ElperíododegarantíacomienzaenlafechadecomprayMSparequierelapresentacióndelcomprobanteoriginalde
compra para determinar la fecha. Durante el período de garantía, MSpa reparará o reemplazará, según su criterio, cualquier 
productodefectuoso. Los productos de recambio o las piezas reparadas estarán garantizados solo durante la parte no transcurrida del 

periodo degarantíaoriginal.

Políticadeenvíos

Los consumidores serán responsables de los costes de envío y transporte cuando devuelvan las piezas defectuosas a un centro 
deasistenciaautorizadodeMSpaoaORPC -Oriental RecreationalProducts (Shanghai)Co.,Ltd.

Política de garantía

● Esta garantía limitada no se aplica a ningún defecto derivado de negligencias, accidentes, uso indebido o cualquier otro motivo 
queescape al control razonable de MSpa, incluidos (sin que la lista sea exhaustiva): el desgaste normal, la negligencia o el 

incumplimien-to de las instrucciones del producto, el mantenimiento inadecuado o indebido, la conexión a una fuente de 
alimentación inapropiada,los daños por químicos del agua, la pérdida de agua de la bañera, la modificación o reparación no 
autorizada del producto, el uso confinescomerciales, elfuego,losrayos, lasinundacionesuotrascausasexternas.

● Esta garantía es válida solo en el país de compra en aquellos países donde MSpa vende y repara el mismo modelo con 
idénticascaracterísticas técnicas. El servicio de garantía fuera del país de compra se limita a los términos y condiciones de la 

garantíacorrespondiente al país de asistencia. Cuando el coste de las reparaciones o el recambio no esté cubierto por esta 
garantía, MSpaavisaráalpropietarioy lecargaráelimporte.

● Estagarantíasoloseaplicaalcompradororiginalyterminaconcualquiertransferenciadepropiedad.
● Todas las reparaciones por las que se reclame la garantía deben ser autorizadas previamente por ORPC a través de un distribuidor 

oagente autorizado, siempre que la pieza defectuosa se devuelva al distribuidor o agente con el transporte prepagado, si así 

sesolicita.
● ElvendedorautorizadoesresponsabledetodaslastareasdeasistenciarealizadasinsituensuproductoMSpa.ORPCnoserá

responsabledelcostedeningunatareaefectuadaporunprofesionalnoautorizado.
● LosproductosmarcadosconMSpayelimportadorserigenexclusivamenteporlagarantíaproporcionadaporelimportador.

Registrodelagarantía

Conserve en todo momento el recibo de compra y la tarjeta de garantía en caso de que surja una consulta sobre la garantía a 
futuro.Deberán enviarse todos los reclamos a un distribuidor autorizado de MSpa o socio de servicio técnico. Resulta esencial que todo 

reclamopresentadobrindetodalainformaciónnecesaria,incluyendoelnombredelcliente,recibodecompra,númerodeserie,númerodeproduc-
to,problemay piezassolicitadas.

¿Dóndepuedoencontrarelnúmerodeserie?

Delladoposteriordelcuadrodemandos.Obienenlabasedelcuadrodemandos.

xxxxxxxxxxxxxx

¿Cómopuedoencontrarelcontactodemiserviciodeasistencia?

*EscaneeelsiguientecódigoQRovisitehttps://www.the-mspa.com/after-sales.
1. Introduzcaelnúmerodeseriedesuspa.

2. Apareceráelcorrespondienteproveedordeservicios.

*Puedeencontrarlainformacióndecontactodelcentrodeserviciolocalenelreversodelatarjetadegarantía

PÓNGASEENCONTACTOCONSUDISTRIBUIDORLOCALDEMSPAOCONELCENTRODEASISTENCIASITIENEALG

UNA PREGUNTA O PROBLEMARELACIONADOCONEL PRODUCTO.




